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Ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας 
θα προσέλθει στην σημερινή συ-
νάντηση με τον Τουρκοκύπριο 
ηγέτη με την ίδια σοβαρότητα, με 
την ίδια εποικοδομητική στάση... 

σελ 8

Η Αυστραλία η πρώτη χώρα πα-

γκοσμίως που απαγορεύει τη χρήση 

μέσων κοινωνικής δικτύωσης σε ανη-

λίκους κάτω των 16 ετών... 

σελ 9

Η Kουμανδαρία εντάσσεται στον 

Διεθνή Κατάλογο Άυλης Πολιτιστι-

κής Κληρονομιάς της UNESCO... 

σελ 6 & 15

Kουμανδαρία Συνάντηση για Κυπριακό Απαγόρευση ΜΚΔ

σελ 7 & 15

ΕΛΛΑΔΑ

Εnglish Section 15-25

u ΕΤΟΙΜΟΣ ΓΙΑ ΕΚΛΟΓΕΣ ΣΕ 3 ΜΗΝΕΣ ΛΕΕΙ Ο ΖΕΛΕΝΣΚΙ 

u ΤΡΑΜΠ ΣΕ ΖΕΛΕΝΣΚΙ | «ΑΠΟΔΕΞΟΥ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΜΕΧΡΙ ΤΑ ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΑ»

Οι αγρότες κλιμακώνουν 
στα μπλόκα, δεν πτοούνται 
από τον εκφοβισμό και τη βία 

NEPOMAK UK | Ετήσια 
Γενική Συνέλευση 2025 
και νέα επιτροπή μελών

Mόνο με έξοδο από 5 Ιανουαρίου 
2026 μέχρι μέσα Μαρτίου 2026 
ο σταθμός Southgate

Τελεσίγραφο Τραμπ  
σε Ζελένσκι

σελ 4, 5, 9 & 15

u ΝΕΑ ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ ΣΗΜΕΡΑ ΠΕΜΠΤΗ ΤΟΥ «ΣΥΝΑΣΠΙΣΜΟΥ ΤΩΝ ΠΡΟΘΥΜΩΝ»

ΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑ

σελ  2 & 17

ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑΚΥΠΡΟΣ

ΠΑΡΟΙΚΙΑ
σελ  3 & 16

ΠΑΡΟΙΚΙΑ
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Η Μητροπολιτική Αστυνομική Υπηρεσία θα συ-
νεχίσει να στοχεύει στη μείωση της εγκληματικό-
τητας στις γειτονιές και να στοχοποιεί με ακρίβεια 
τους πιο επιβλαβείς εγκληματίες, στο πλαίσιο ενός 
νέου σχεδίου που παρουσιάστηκε την Τρίτη. 
Το «A New Met for London: Phase 2» αποτε-

λεί στρατηγικό σχέδιο για την αστυνόμευση του 
Λονδίνου για τα επόμενα τρία χρόνια. H δεύτερη 
φάση του σχεδίου δίνει έμφαση στη μείωση του 
εγκλήματος, την ενίσχυση της εμπιστοσύνης των 
πολιτών και τη διατήρηση υψηλών επαγγελματι-
κών προτύπων, με στοχευμένες παρεμβάσεις σε 
επίπεδο γειτονιάς. 
Από το 2023, οπότε και τέθηκε σε εφαρμογή η 

πρώτη φάση, η Μητροπολιτική Αστυνομία πα-
ρουσιάζει αξιοσημείωτα αποτελέσματα: 

— Πάνω από 1.000 επιπλέον συλλήψεις μηνι-
αίως 

— Μείωση κατά 15% των εγκλημάτων γειτο-
νιάς 

— Σημαντικά χαμηλότερα επίπεδα τραυματι-
σμών από βίαια περιστατικά σε σχέση με άλλες 
μεγάλες πόλεις του Ηνωμένου Βασιλείου 

— Ανθρωποκτονίες στο χαμηλότερο επίπεδο 
πενταετίας 

— Διπλάσια εξιχνίαση εγκλημάτων που σχετί-
ζονται με βία κατά γυναικών και κοριτσιών 

— Αύξηση της εμπιστοσύνης στο σώμα στο 
74% 

 
Η νέα φάση προβλέπει περαιτέρω ενίσχυση 

της αστυνόμευσης με έμφαση στη μείωση της 
σοβαρής βίας, ιδιαίτερα εκείνης που αφορά μα-
χαίρια και πυροβόλα όπλα. Παράλληλα, προβλέ-
πεται εκτεταμένη αξιοποίηση τεχνολογιών, όπως 
η ζωντανή αναγνώριση προσώπου και η ανά-
πτυξη drones πρώτης απόκρισης, για την ταχύ-
τερη και ακριβέστερη στοχοποίηση επικίνδυνων 
δραστών. 
Ο Επικεφαλής της Μητροπολιτικής Αστυνομίας, 

Sir Mark Rowley, υπογράμμισε ότι οι πολίτες 
βρίσκονται «στο επίκεντρο των δράσεων», επι-
σημαίνοντας τη δέσμευση του σώματος στην κα-
ταπολέμηση σοβαρών εγκλημάτων και στην ενί-
σχυση της τοπικής αστυνόμευσης. Σε δηλώσεις 
του τόνισε ότι «παραμένουμε απόλυτα δεσμευ-
μένοι στην αντιμετώπιση των πιο σοβαρών εγκλη-
μάτων, συμπεριλαμβανομένης της βίας κατά γυ-
ναικών και κοριτσιών, καθώς και ζητημάτων που 
επηρεάζουν περισσότερο τις γειτονιές μας – όπως 
η κλοπή από καταστήματα, η κλοπή κινητών τη-
λεφώνων και η επικίνδυνη χρήση ηλεκτρικών πο-
δηλάτων και πατινιών». 
Παράλληλα, ο Δήμαρχος του Λονδίνου, Sadiq 

Khan, χαιρέτισε τα αποτελέσματα της πρώτης 
φάσης, τονίζοντας ότι η πρόοδος αυτή είναι καρ-

πός ενισχυμένης χρηματοδότησης και συστημα-
τικής συνεργασίας με τους πολίτες. «Η Μητρο-
πολιτική Αστυνομία αλλάζει και ένα μεγάλο μέρος 
της προόδου οφείλεται στο ότι ακούμε τους Λον-
δρέζους – ανταποκρινόμαστε στις ανησυχίες τους 
και κάνουμε σωστά τα βασικά. Αλλά γνωρίζουμε 
ότι υπάρχει ακόμη πολλή δουλειά ώστε κάθε Λον-
δρέζος να νιώθει ότι εξυπηρετείται και προστα-
τεύεται, και γι’ αυτό καλωσορίζω την έναρξη της 
δεύτερης φάσης του σχεδίου, που δημοσιεύθηκε 
μετά από εκτεταμένη διαβούλευση», δήλωσε ο 
Δήμαρχος. 
Ιδιαίτερη βαρύτητα δίνεται στην αντιμετώπιση 

της παραβατικότητας που συνδέεται με ηλεκτρικά 
ποδήλατα και πατίνια (σκούτερ), θέμα το οποίο 
αναδείχθηκε έντονα στις εκατοντάδες συναντήσεις 

που πραγματοποίησε η Μητροπολιτική Αστυνομία 
με κατοίκους όλης της πόλης τους τελευταίους 
μήνες. Εξειδικευμένες επιχειρήσεις πραγματοποι-
ούνται ήδη σε περιοχές αυξημένου κινδύνου, με 
εκατοντάδες κατασχεμένα οχήματα και πολλα-
πλές συλλήψεις. 
Στο πλαίσιο της ευρύτερης προσπάθειας της 

Μητροπολιτικής Αστυνομίας για καινοτομία και 
ακριβή, αποδοτικά αποτελέσματα, οι αστυνομικοί 
θα επεκτείνουν τη χρήση τεχνολογίας και δεδο-
μένων ώστε να στοχεύσουν τους πιο επιβλαβείς 
παραβάτες του Λονδίνου. 
Η χρήση της ζωντανής αναγνώρισης προσώ-

που θα επεκταθεί σε όλους τους δήμους, με επί-
κεντρο περιοχές υψηλής εγκληματικότητας για 
μέγιστο επιχειρησιακό αντίκτυπο. Από το 2024, 
πάνω από 1.000 καταζητούμενοι εγκληματίες – 
συμπεριλαμβανομένων βιαστών, βίαιων ληστών 
και παιδοφίλων – έχουν συλληφθεί μέσω αυτής 
της τεχνολογίας. 
Θα γίνουν επενδύσεις σε drones πρώτης από-

κρισης, σταθμευμένα σε όλο το Λονδίνο, για τα-
χεία ανάπτυξη σε περιστατικά. Αυτά μπορούν να 
παρέχουν πληροφορίες σε πραγματικό χρόνο 
από αέρος, επιτρέποντας στους αστυνομικούς να 
αξιολογήσουν την κατάσταση πριν φτάσουν στο 
σημείο, βελτιώνοντας την ασφάλεια και τη λήψη 
τακτικών αποφάσεων. 
Θα συνεχιστεί η αξιοποίηση δεδομένων για τον 

εντοπισμό ανδρών που διαπράττουν βία κατά γυ-
ναικών και κοριτσιών και θα επεκταθεί ώστε να 
εντοπίζει τους πιο βίαιους και επίμονους παρα-
βάτες και σε άλλους τύπους εγκλημάτων. 
Τέλος, η νέα πλατφόρμα αμφίδρομης επικοι-

νωνίας «Met Engage» διευκολύνει πλέον την 
απευθείας επικοινωνία πολιτών και αστυνομικών, 
επιτρέποντας στους Λονδρέζους να εγγραφούν 
και να συμμετέχουν ενεργότερα στη διαμόρφωση 
της τοπικής αστυνόμευσης, λαμβάνοντας άμεσες 
ενημερώσεις από τους τοπικούς αξιωματικούς.
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Southgate Underground Station | Mόνο με έξοδο από 5 Ιανουαρίου 2026 μέχρι μέσα Μαρτίου 2026
Ο σταθμός Southgate θα λειτουργεί μόνο με 

έξοδο από τη Δευτέρα 5 Ιανουαρίου 2026 έως 
τα μέσα Μαρτίου 2026. Αυτό οφείλεται σε απα-
ραίτητες εργασίες συντήρησης σε μία από τις δύο 
κυλιόμενες σκάλες. Η υπόλοιπη κυλιόμενη σκάλα 
θα λειτουργεί μόνο προς τα πάνω. 
Σε ανακοίνωση του o επίσημος φορέας του Λον-

δίνου για τις δημόσιες συγκοινωνίες, Transport 
for London, δήλωσε: 

«Λυπούμαστε πολύ που αυτό θα προκαλέσει 
ταλαιπωρία στους χρήστες του σταθμού. Οι εργα-
σίες συντήρησης της κυλιόμενης σκάλας είναι απα-
ραίτητες για να διασφαλιστεί η συνεχής ασφάλεια, 
να βελτιωθεί η αξιοπιστία και να μειωθεί ο κίνδυνος 
μη προγραμματισμένων διακοπών λειτουργίας για 
μεγαλύτερο χρονικό διάστημα. 

Ο σταθμός θα πρέπει να λειτουργεί μόνο για 
έξοδο κατά τη διάρκεια των εργασιών στις κυλιό-
μενες σκάλες, καθώς ορισμένα από τα κιγκλιδώ-
ματα εισιτηρίων θα είναι κλειστά, μπλοκαρισμένα 
από πινακίδες, οι οποίες είναι απαραίτητες για την 
ασφάλεια των πελατών και των συναδέλφων κατά 
τη διάρκεια των εργασιών. Ο περιορισμένος αριθ-
μός των εναπομενόντων κιγκλιδωμάτων εισιτηρίων 
δεν επιτρέπει αρκετό χώρο για την ασφαλή είσοδο 
και έξοδο των ατόμων από τον σταθμό ταυτό-
χρονα.» 
Κατά τη διάρκεια του κλεισίματος, οι επιβάτες 

δεν θα μπορούν να έχουν πρόσβαση στη γραμμή 
Piccadilly από το Southgate. Θα τους συνιστάται 
να χρησιμοποιούν τις τοπικές υπηρεσίες λεωφο-
ρείων προς τους κοντινούς σταθμούς της γραμμής 
Piccadilly – Arnos Grove, Oakwood ή Cock-
fosters – καθώς και τον σταθμό Palmers Green 
National Rail για τις υπηρεσίες του Great North-
ern προς το Finsbury Park και το Moorgate. 
Οι διαδρομές 298 και 382 προσφέρουν συν-

δυασμένη μέγιστη συχνότητα έως και 7 λεωφο-
ρεία την ώρα προς το Arnos Grove, ενώ οι δια-
δρομές 298 και 299 προσφέρουν έως και 7 
λεωφορεία την ώρα προς το Cockfosters και η 
διαδρομή 121 προσφέρει έως και 6 λεωφορεία 
την ώρα προς το Oakwood. Οι διαδρομές 121 
και W6 προσφέρουν έως και 12 λεωφορεία την 
ώρα προς τον εθνικό σιδηροδρομικό σταθμό 
Palmers Green. Η διαδρομή N91 προσφέρει επί-
σης συνδέσεις με νυχτερινά λεωφορεία κάθε 30 
λεπτά προς το Arnos Grove, το Oakwood, το 
Cockfosters και το κεντρικό Λονδίνο. 
Οι πελάτες ενθαρρύνονται να ελέγχουν το TfL 

Journey Planner ή την εφαρμογή TfL Go, καθώς 
ενδέχεται να υπάρχουν ταχύτερες εναλλακτικές 
διαδρομές ανάλογα με το συγκεκριμένο ταξίδι 
τους.

«A NEW MET FOR LONDON: PHASE 2»

MET Police  | Νέα στρατηγική καταπολέμησης του εγκλήματος στις γειτονιές της κοινότητας
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Την Κυριακή 7 Δεκεμβρίου, η NEPOMAK UK πραγματοποί-
ησε την Ετήσια Γενική της Συνέλευση στο Κυπριακό Κοινοτικό 
Κέντρο στο Wood Green. Η Γενική Συνέλευση είχε μία από τις 
μεγαλύτερες συμμετοχές στην ιστορία της οργάνωσης, καθώς 
τα μέλη παρευρέθηκαν για να εκλέξουν την επιτροπή για τα 
επόμενα δύο χρόνια. 

 
Μετά από τέσσερα χρόνια στο ρόλο, ο Adrian Patsalos απο-

χώρησε από τη θέση του Προέδρου της NEPOMAK UK και 
έκανε έναν απολογισμό της θητείας του με περηφάνια και όμορ-
φες αναμνήσεις από τη διοργάνωση κοινωνικών, πολιτιστικών 
και κοινοτικών εκδηλώσεων. Ανέφερε ότι ήταν περήφανος για 
την ομάδα των απερχόμενων στελεχών, την Katie Bedrossian, 
τον Daniel Rowson και τη Miriam Pittalis, και μίλησε για τη 
χαρά της διοργάνωσης εκδηλώσεων μπουζουκιών, της φιλαν-
θρωπικής δράσης “Santa shoebox”, των εκδρομών στη Σκωτία 
και την Ουαλία και των πρωτοβουλιών στήριξης του αγώνα για 
την επανένωση της Κύπρου και τον τερματισμό της τουρκικής 
κατοχής. 
Τα μέλη της NEPOMAK UK στη Γενική Συνέλευση εξέλεξαν 

μια νέα επιτροπή που θα υπηρετήσει από τον Δεκέμβριο 2025 
έως το 2027 και η νέα επιτροπή εξέλεξε τον Matthaios Tuton 
ως Πρόεδρο, την Elle Zacharia ως Αντιπρόεδρο, τον Ellis Char-
alambous ως Ταμία και την Eleanor Nicolaides ως Γραμματέα. 
Ο Matthaios ευχαρίστησε τα απερχόμενα στελέχη για τη δέ-

σμευση και αφοσίωσή τους στην οργάνωση κατά την προ-
ηγούμενη θητεία. Μιλώντας για το δικό του όραμα για τη NE-
POMAK UK, ο Matthaios είπε ότι θέλει να «ενώσει τους νέους 
Κύπριους του Ηνωμένου Βασιλείου μέσω ελκυστικών και ευ-
χάριστων εκδηλώσεων, να καλλιεργήσει μια ολοένα και πιο 
συμπεριληπτική και φιλόξενη κουλτούρα και να αγωνιστεί για 
τη δικαιοσύνη για την Κύπρο». Ο Matthaios σχολίασε την εντυ-
πωσιακή συμμετοχή στη Γενική Συνέλευση και τις 38 υποψη-
φιότητες-ρεκόρ για τις θέσεις της επιτροπής, και ανέφερε ότι 
θα υπάρξουν πολλές ευκαιρίες για όλους να συμβάλουν ου-
σιαστικά στο μέλλον της οργάνωσης. 
Ευχαρίστησε επίσης την Εθνική Κυπριακή Ομοσπονδία Ηνω-

μένου Βασιλείου για τη βοήθειά της στη διοργάνωση της Γενικής 
Συνέλευσης και το Κυπριακό Κοινοτικό Κέντρο για τη φιλοξενία, 
σημειώνοντας ότι η NEPOMAK UK συγκέντρωσε πάνω από 
£1800 για το κοινοτικό κέντρο μέσω μιας φιλανθρωπικής πε-
ζοπορίας νωρίτερα μέσα στη χρονιά. 

 
Η NEPOMAK UK έχει μπροστά της μια συναρπαστική χρονιά. 

Το 2026 θα φέρει ακόμη περισσότερες εκδηλώσεις με φαγητό, 
χορό και ευκαιρίες για να γνωρίσετε άλλους νέους Κύπριους, 
όλοι είναι ευπρόσδεκτοι. 
Μείνετε συντονισμένοι για τα κορυφαία καλοκαιρινά προ-

γράμματα της NEPOMAK, NDCP και NCCT, με τις αιτήσεις να 
ανοίγουν πριν από το τέλος του έτους. 

 
Ακολουθήστε μας στο Instagram @nepomak.uk 

και εγγραφείτε στο ενημερωτικό μας δελτίο στη διεύθυνση 
https://nepomak.org/signup/ 

ή στείλτε μας email στη διεύθυνση uk@nepomak.org.

ΝΕΑ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 22 ΜΕΛΩΝ

NEPOMAK UK | Ετήσια Γενική Συνέλευση 2025

We Specialise in:- 

• Residential and Commercial Conveyancing   

• Litigation • Landlord & Tenant services  

• Lease Extensions & Collective Enfranchisement   

• Family Law • Employment • Debt Recovery  

• Wills, Trusts & Probate 

Contact us on:- 020 8445 9898 
info@yvasolicitors.com    www.yvasolicitors.com

Head Office:-  
811 High Road, North Finchley, London N12 8JT

Central London Office:-  
Sixth Floor 16 Berkeley Street, Mayfair, London W1J 8DZ

Η 22μελής επιτροπή της NEPOMAK UK 
για το 2025-27 έχει ως εξής: 
 

Anoushka Monzon Ladas 

Charalambia Constantinou 

Christoforos Tsangarides 

Christos Tuton (NEPOMAK President) 

Daniel Stavros Richard Rowson 

Eleanor Nicolaides (NEPOMAK UK Secretary) 

Elle Zacharia (NEPOMAK UK Vice-President) 

Ellis Charalambous (NEPOMAK UK Treasurer) 

Eren Ali 

George Kourtellaris 

Helena Pishiri 

Louis Theodorou 

Louisa Yiannourides 

Maria Christofi 

Mary Copeland 

Mary Joannou 

Matthaios Tuton (NEPOMAK UK President) 

Miriam Pittalis 

Penny Zacharia 

Rico Joannou 

Sophia Erene Photiou 

Stella Ioannou



Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Οι συνομιλίες στη Ντάουνινγκ Στριτ μεταξύ του 
Βρετανού πρωθυπουργού σερ Κιρ Στάρμερ, του 
Ουκρανού προέδρου Βολοντίμιρ Ζελένσκι, του Γάλ-
λου προέδρου Εμανουέλ Μακρόν και του Γερμανού 
καγκελάριου Φρίντριχ Μερτς κυριαρχούν στα ση-
μερινά πρωτοσέλιδα. Η εντύπωση που αποτυπώ-
νεται στον ευρωπαϊκό Τύπο είναι πως οι επόμενες 
ημέρες θα είναι κρίσιμες, τόσο για την οικονομική 
στήριξη της Ουκρανίας όσο και για το μέλλον των 
ειρηνευτικών διαπραγματεύσεων. 
Σύμφωνα με τους Times 08/12, η ΕΕ βρίσκεται 

«μόλις ημέρες» πριν από την επίτευξη συμφωνίας 
για την αποδέσμευση έως και 100 δισ. λιρών (ή 
ευρώ) σε παγωμένα ρωσικά περιουσιακά στοιχεία. 
Τα ποσά αυτά θα μπορούσαν να αξιοποιηθούν είτε 
για την ενίσχυση της ουκρανικής άμυνας είτε για 
τη μελλοντική ανοικοδόμηση της χώρας. Η εφημε-
ρίδα σημειώνει ότι αυτό το οικονομικό «χαρτί» απο-
τελεί ένα από τα λίγα ισχυρά μέσα πίεσης που δια-
θέτει σήμερα η Ευρώπη στις συνομιλίες με την 
Ουάσινγκτον, η οποία ζητά πρόοδο προς μια ταχεία 
συμφωνία ειρήνευσης. 
Παράλληλα, η Daily Telegraph 08/12 υπογραμ-

μίζει ότι το ειρηνευτικό σχέδιο του Ντόναλντ Τραμπ 
φαίνεται να βρίσκεται «στο χείλος της κατάρρευ-
σης». Αιτία, η αμετακίνητη στάση του Ζελένσκι ότι 
η Ουκρανία δεν έχει καμία υποχρέωση να παρα-
χωρήσει εδάφη στη Ρωσία. Η ουκρανική κυβέρ-
νηση, με τη στήριξη βασικών ευρωπαϊκών συμμά-
χων, αναμένεται σήμερα να αποστείλει στον 
Αμερικανό πρόεδρο μια δική της, αναθεωρημένη 
πρόταση, θέλοντας να καταστήσει σαφές ότι η κυ-
ριαρχία και η εδαφική ακεραιότητα της χώρας δεν 
αποτελούν διαπραγματεύσιμες παραμέτρους. 
Το κλίμα που διαμορφώνεται είναι ιδιαίτερα εύ-

θραυστο: η Ευρώπη προσπαθεί να διατηρήσει την 
ενότητά της, η Ουκρανία να υπερασπιστεί τις αρχές 
της και οι ΗΠΑ να πιέσουν για ένα γρήγορο αποτέ-
λεσμα. Οι επόμενες ημέρες αναμένεται να καθορί-
σουν εάν το ειρηνευτικό μομέντουμ θα ενισχυθεί ή 
αν θα χαθεί οριστικά. 
Τραμπ, Ευρώπη και Ουκρανία: Ένα νέο κύμα 

ανησυχιών για τη διατλαντική συνοχή 
Οι περισσότερες βρετανικές εφημερίδες της Τε-

τάρτης 10/12  σχολιάζουν με έντονο προβληματι-
σμό τις πρόσφατες δηλώσεις του Αμερικανού προ-
έδρου Ντόναλντ Τραμπ, ο οποίος χαρακτήρισε την 
Ευρώπη «αδύναμη» και «παρακμάζουσα». Η 
Metro επιλέγει τον τίτλο «Trump lashes out», υπο-
γραμμίζοντας τον επιθετικό τόνο, ενώ η Sun κυ-
κλοφορεί με το ειρωνικό «Eurotrashed». Για την i 
Paper, το Ηνωμένο Βασίλειο και οι σύμμαχοί του 
βρίσκονται μπροστά σε ένα «τεράστιο reality 
check» που θέτει υπό αμφισβήτηση την ισχύ 
και την ενότητα του ευρωπαϊκού χώρου. 
Ο Guardian σημειώνει ότι ο Τραμπ όχι 

μόνο «σκληραίνει τη στάση του» απέναντι 
στην Ευρώπη, αλλά αφήνει και σαφή υπο-
νοούμενα ότι ενδέχεται να αποστασιοποιηθεί 
από τη στήριξη προς την Ουκρανία. Η αλ-
λαγή αυτή στη ρητορική δημιουργεί βαθιά 
ανησυχία σε διπλωμάτες και αναλυτές, 
που βλέπουν στις τοποθετήσεις του Αμε-
ρικανού προέδρου μια πιθανή μετατόπιση 

της αμερικανικής εξωτερικής πολιτικής σε μια στι-
γμή όπου η ουκρανική άμυνα εξαρτάται σε μεγάλο 
βαθμό από δυτική βοήθεια. 
Την ίδια ώρα, οι Financial Times επικεντρώνο-

νται στις τελευταίες εξελίξεις των μυστικών διαπρα-
γματεύσεων για τον τερματισμό του πολέμου. Σύμ-
φωνα με το δημοσίευμα, οι απεσταλμένοι του 
Τραμπ έδωσαν στον Βολοντίμιρ Ζελένσκι μόλις 
«λίγες ημέρες» για να απαντήσει σε μια προτεινό-
μενη συμφωνία που θα απαιτούσε από την Ου-
κρανία να αποδεχθεί απώλειες εδαφών με αντάλ-
λαγμα ασαφείς αμερικανικές εγγυήσεις ασφαλείας. 
Η προοπτική αυτή προκαλεί σοβαρές αντιδρά-

σεις τόσο στο Κίεβο όσο και στις ευρωπαϊκές πρω-
τεύουσες, όπου πολλοί φοβούνται ότι ενδεχόμενη 
«ειρήνη με κόστος» θα υπονόμευε τις αρχές του 
διεθνούς δικαίου και θα αντάμειβε την επιθετικότητα 
της Μόσχας, ανοίγοντας μια ακόμη πιο αβέβαιη 
περίοδο για το μέλλον της ευρωπαϊκής ασφάλειας. 
Νέες αποκαλύψεις για διακίνηση ηρωίνης μέσω 

μικρών σκαφών στη Μάγχη 
Σοβαρές ανησυχίες προκαλεί δημοσίευμα της 

Daily Telegraph 09/12, το οποίο –σύμφωνα με 
έρευνα της εφημερίδας– αποκαλύπτει ότι ορισμένοι 
μετανάστες που διασχίζουν τη Μάγχη με μικρές 
βάρκες χρησιμοποιούνται από κυκλώματα διακι-
νητών όχι μόνο για τη μεταφορά ανθρώπων, αλλά 
και για τη μεταφορά ηρωίνης στο Ηνωμένο Βασί-
λειο. Όπως αναφέρεται, αιτούντες άσυλο φέρεται 
να δέχονται προσφορές για «δωρεάν» ή σημαντικά 
μειωμένου κόστους διέλευσης από τη βόρεια Γαλ-
λία, εφόσον συμφωνήσουν να καταπιούν συσκευα-
σμένα σακουλάκια με ναρκωτικά και να τα παρα-
δώσουν σε οργανωμένες εγκληματικές ομάδες μετά 
την άφιξή τους στη Βρετανία. 
Η πρακτική αυτή, γνωστή από παλαιότερες πε-

ριπτώσεις «drug mules», παρουσιάζεται από την 
εφημερίδα ως ένα νέο και ιδιαίτερα επικίνδυνο σκέ-
λος της δράσης των διακινητών στη Μάγχη. Εκτός 
από τον προφανή κίνδυνο για την υγεία των μετα-
φερόμενων μεταναστών, η αποκάλυψη υποδηλώ-
νει ότι εγκληματικά δίκτυα επεκτείνουν τη δραστη-
ριότητά τους εκμεταλλευόμενα την απελπισία όσων 
αναζητούν άσυλο. 
Η Telegraph αναφέ-

ρει ότι έχει κοινοποιήσει 
τα ευρήματά της στο 

υπουργείο Εσωτερικών (Home Office), ζητώντας 
περαιτέρω διερεύνηση και άμεση δράση για την 
αντιμετώπιση αυτής της νέας μορφής διασυνορια-
κού εγκλήματος. Το δημοσίευμα έρχεται σε μια πε-
ρίοδο όπου η κυβέρνηση βρίσκεται ήδη υπό πίεση 
για την πολιτική της σχετικά με τις παράνομες διε-
λεύσεις της Μάγχης και την αύξηση των δικτύων 
διακίνησης. Οι νέες αποκαλύψεις αναμένεται να 
εντείνουν τη συζήτηση για την ασφάλεια των συ-
νόρων, την προστασία των αιτούντων άσυλο και 
την ανάγκη καταπολέμησης του οργανωμένου 
εγκλήματος που δραστηριοποιείται στις ακτές της 
Γαλλίας και του Ηνωμένου Βασιλείου. 
Καταγγελίες για παραβιάσεις εκλογικών δα-

πανών από τον Νάιτζελ Φάρατζ ερευνούν οι 
αρχές 
Σύμφωνα με τη Daily Telegraph 08/12, ο αρχη-

γός του κόμματος Reform UK, Νάιτζελ Φάρατζ, 
έχει αναφερθεί στην αστυνομία μετά από ισχυρι-
σμούς ότι παραβίασε τους κανόνες περί εκλογικών 
δαπανών κατά την πρόσφατη γενική εκλογή. Τα 
στοιχεία κατατέθηκαν από τον Ρίτσαρντ Έβερετ, 
πρώην δημοτικό σύμβουλο του Reform και συνερ-
γάτη του Φάρατζ στην επιτυχημένη εκστρατεία του 
στην περιφέρεια Κλάκτον, στο Έσσεξ. 
Η Telegraph αναφέρει πως τα έγγραφα δείχνουν 

ότι το κόμμα πλησίασε το ανώτατο όριο εκλογικών 
δαπανών, που υπερβαίνει ελαφρώς τις £20.000. 
Ωστόσο, ο Έβερετ υποστηρίζει ότι αυτό το ποσό 
δεν περιλαμβάνει σημαντικές πρόσθετες δαπάνες, 
όπως το κόστος εκτύπωσης φυλλαδίων, λογαρια-
σμούς κοινής ωφέλειας, καθώς και τα έξοδα ανα-
καίνισης ενός μπαρ εντός του εκλογικού γραφείου. 
Εάν όντως ευσταθούν, οι παραλείψεις αυτές θα 
μπορούσαν να σημαίνουν ότι οι πραγματικές δα-
πάνες ξεπέρασαν το νόμιμο όριο. 
Ο Έβερετ φέρεται να δήλωσε πως πιστεύει ότι ο 

Φάρατζ ήταν «ευτυχώς ανυποψίαστος» για τις πα-
ραλείψεις, αλλά η Telegraph σημειώνει ότι, αν οι 
ισχυρισμοί αποδειχθούν ακριβείς, τόσο ο ίδιος όσο 
και ο εκλογικός του πράκτορας θα μπορούσαν να 
θεωρηθούν προσωπικά υπεύθυνοι για τις παρα-
βάσεις. 
Το Reform UK, από την πλευρά του, απέρριψε 

πλήρως τις κατηγορίες, χαρακτηρίζοντας τον Έβε-
ρετ «δυσαρεστημένο πρώην σύμβουλο» και 
υποστηρίζοντας πως δεν έχει παραβιαστεί κα-
μία νομοθεσία. Το θέμα ενδέχεται πλέον να 
εξελιχθεί σε επίσημη έρευνα, με πιθανές 
πολιτικές και νομικές επιπτώσεις για το 
κόμμα. 
Ένας στους επτά ασθενείς «εξαφανί-

ζεται» από τις λίστες αναμονής του NHS, 
σύμφωνα με έρευνα 

Η εφημερίδα Guardian 08/12 
αποκαλύπτει ανησυχητικά στοι-
χεία από το Healthwatch Eng-
land, τον επίσημο φορέα επο-
πτείας της φωνής των ασθενών, 
που δείχνουν ότι περίπου μία 
στις επτά παραπομπές ασθε-

νών από τον οικογενειακό ιατρό  
στα νοσοκομεία της Αγγλίας είτε χά-
νεται, είτε απορρίπτεται, είτε καθυστε-

ρεί σημαντικά. Η έρευνα, που βασίστηκε σε χιλιάδες 
μαρτυρίες πολιτών, σκιαγραφεί μια βαθιά δυσλει-
τουργία στη διαδικασία παραπομπής από τους GP 
προς τα νοσοκομεία. 
Σύμφωνα με το δημοσίευμα, το πιο ανησυχητικό 

εύρημα είναι ότι η πλειονότητα των ασθενών δεν 
ενημερώνεται ποτέ από το NHS ότι τα ιατρικά ρα-
ντεβού" τους δεν έχουν προχωρήσει. Αντίθετα, οι 
περισσότεροι το ανακαλύπτουν μόνο όταν αναγκά-
ζονται να επικοινωνήσουν οι ίδιοι με το σύστημα 
υγείας για να μάθουν σε ποια φάση βρίσκεται η 
υπόθεσή τους. Σε ορισμένες περιπτώσεις, οι ασθε-
νείς πίστευαν επί μήνες ότι βρίσκονταν σε λίστα 
αναμονής, ενώ στην πραγματικότητα η παραπο-
μπή τους δεν είχε ποτέ φτάσει στο κατάλληλο 
τμήμα. 
Η έκθεση τονίζει ότι τέτοιου είδους αποτυχίες επι-

δεινώνουν την ήδη βαριά πίεση στις λίστες αναμο-
νής και μπορεί να οδηγήσουν ακόμη και σε επιδεί-
νωση της υγείας των ασθενών, λόγω 
καθυστερημένης διάγνωσης και θεραπείας. Το 
Healthwatch England καλεί την κυβέρνηση και το 
NHS να λάβουν άμεσα μέτρα, συμπεριλαμβανο-
μένης της βελτίωσης των ψηφιακών συστημάτων 
παρακολούθησης και της υποχρεωτικής ενημέρω-
σης των ασθενών για την "πορεία" της παραπο-
μπής τους. 
Η κυβέρνηση υποχρεώνει τους εργοδότες να 

ενημερώνουν τους εργαζομένους για το δι-
καίωμα της συνδικαλιστικής συμμετοχής  
Σύμφωνα με το κύριο θέμα της Times 08/12, η 

κυβέρνηση προχωρά σε μια σημαντική μεταρρύθ-
μιση μέσω του νέου Νομοσχεδίου για τα Εργασιακά 
Δικαιώματα, το οποίο θα απαιτεί από κάθε χώρο 
εργασίας να ενημερώνει ρητά το προσωπικό για 
το δικαίωμά του να ενταχθεί σε συνδικάτο. Το μέτρο 
θα εφαρμοστεί μέσω μιας επίσημα εγκεκριμένης 
ανακοίνωσης, η οποία θα πρέπει να διανέμεται ή 
να τίθεται στη διάθεση των εργαζομένων, με στόχο 
να εμποδιστούν εργοδότες που θεωρούνται «εχθρι-
κοί» προς τον συνδικαλισμό από το να αποθαρρύ-
νουν το προσωπικό τους να οργανωθεί. 
Η κυβέρνηση υποστηρίζει ότι η πρωτοβουλία θα 

ενισχύσει τη διαφάνεια, θα προστατεύσει τα εργα-
σιακά δικαιώματα και θα συμβάλει στη δημιουργία 
υγιέστερων εργασιακών σχέσεων. Επισημαίνει επί-
σης ότι πολλοί εργαζόμενοι, ειδικά σε χαμηλά αμει-
βόμενους ή επισφαλείς κλάδους, συχνά δεν γνω-
ρίζουν τα θεμελιώδη δικαιώματά τους. 
Ωστόσο, το Συντηρητικό Κόμμα προειδοποιεί ότι 

το μέτρο θα έχει σοβαρές συνέπειες για την παρα-
γωγικότητα της χώρας. Σύμφωνα με την ανάλυσή 
του, η αυξημένη συνδικαλιστική δραστηριότητα 
μπορεί να οδηγήσει σε περισσότερες συλλογικές 
διεκδικήσεις, πιθανές απεργιακές εντάσεις και δι-
οικητική επιβάρυνση για τις επιχειρήσεις, κάτι που 
–όπως υποστηρίζουν οι Τόρις – θα αποσταθερο-
ποιήσει το επιχειρηματικό περιβάλλον και θα μει-
ώσει την ανταγωνιστικότητα της βρετανικής οικο-
νομίας. 
Η κυβέρνηση, πάντως, φαίνεται αποφασισμένη 

να προχωρήσει, υποστηρίζοντας ότι η προστασία 
των εργαζομένων αποτελεί βασικό πυλώνα της 
νέας εργασιακής πολιτικής της.

Συμφωνίες και παρασκηνιακές κινήσεις | Η Ευρώπη, η Ουκρανία και το μέλλον του ειρηνευτικού σχεδίου
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ΚΟΣΤΙΣΕ ΣΤΑ ΔΗΜΟΣΙΑ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΤΗΣ ΧΩΡΑΣ 10,9 ΔΙΣ. ΛΙΡΕΣ 

Οι ψευδείς αξιώσεις για χρήματα των φορολο-
γουμένων κατά τη διάρκεια της πανδημίας COVID-
19 κόστισαν στα δημόσια οικονομικά της Βρετανίας 
10,9 δισεκατομμύρια λίρες (14,5 δισεκατομμύρια 
δολάρια), ανακοίνωσε η κυβέρνηση επικαλούμενη 
τα ευρήματα μιας νέας ανεξάρτητης έκθεσης. Η έκ-
θεση του Επιτρόπου Καταπολέμησης της Απάτης 
για την COVID έδειξε ότι πολλά προγράμματα --
όπως τα Bounce Back Loans και το Eat Out to 
Help Out-- που τέθηκαν σε εφαρμογή από την 
πρώην συντηρητική κυβέρνηση δεν διέθεταν δι-
κλείδες ασφαλείας κατά της απάτης, δήλωσε η κυ-
βέρνηση. «Το γεγονός ότι αφήνουμε την πόρτα ορ-
θάνοιχτη στην απάτη έχει κοστίσει στους Βρετανούς 
φορολογούμενους 10,9 δισεκατομμύρια λίρες — 
χρήματα που θα έπρεπε να χρηματοδοτούν τις δη-
μόσιες υπηρεσίες μας, να υποστηρίζουν τις οικογέ-
νειες και να ενισχύουν την οικονομία μας», ανέφερε 
η υπουργός Οικονομικών Ρέιτσελ Ριβς. 

Η κυβέρνηση δήλωσε ότι μέχρι στιγμής έχει επα-
νακτήσει 400 εκατομμύρια λίρες σε προσπάθειες 
να ανακτήσει μέρος αυτών των απωλειών. «Η έκ-
θεση υπογραμμίζει ότι οι έλεγχοι για την καταπολέ-
μηση της απάτης ήταν «ανεπαρκείς» και βελτιώθη-
καν μόνο αργότερα στην πανδημία», ανέφερε το 
υπουργείο Οικονομικών. Η έκθεση, η οποία συ-
ντάχθηκε από τον Τομ Χέιχο, ο οποίος προηγου-
μένως ήταν επικεφαλής οργανισμών υγειονομικής 
περίθαλψης, τονίζει την ανεπαρκή λογοδοσία, τα 
δεδομένα κακής ποιότητας και τις πλημελλείς συμ-
βάσεις ως τους κύριους λόγους για την απώλεια 
των 10,9 δισεκατομμυρίων λιρών. 
Η Βρετανία κατέγραψε περισσότερους από 

230.000 θανάτους από COVID, παρόμοιο αριθμό 
θυμάτων με τις Ηνωμένες Πολιτείες και την Ιταλία, 
αλλά υψηλότερο από ό,τι αλλού στη δυτική Ευ-
ρώπη, και εξακολουθεί να ανακάμπτει από τις οι-
κονομικές επιπτώσεις.

Οι Βρετανοί που αντιμετωπίζουν οικονο-
μικές δυσκολίες κατανέμουν το κόστος των 
Χριστουγέννων κάνοντας τα ψώνια τους νω-
ρίτερα και επιλέγοντας να οργανώσουν τα 
εορταστικά γεύματα στο σπίτι παρά σε κά-
ποιο εστιατόριο, είπε σήμερα ο επικεφαλής 
του βρετανικού παραρτήματος της γερμανι-
κής αλυσίδας Aldi. 
Η καταναλωτική εμπιστοσύνη παραμένει 

εύθραυστη στη Βρετανία μετά τον προϋπο-
λογισμό που κατέθεσε τον περασμένο μήνα 
η κυβέρνηση και προβλέπει αυξήσεις φό-
ρων και καθώς οι λογαριασμοί των νοικο-
κυριών συνεχίζουν να αυξάνονται, οι δαπά-
νες τους καταγράφουν φθίνουσα πορεία. 

«Βάσει όσων βλέπουμε στις καταναλωτι-
κές τάσεις ιδίως στην εορταστική περίοδο, 
δεν υπάρχει αμφιβολία πως οι καταναλωτές 
κατανέμουν τα έξοδά τους», εξήγησε ο διευ-
θύνων σύμβουλος της Aldi UK Ζιλ Χέρλι σε 
συνέντευξη που παραχώρησε στο Reuters. 
Σύμφωνα με τον ίδιο, η αλυσίδα σούπερ 

μάρκετ, η τέταρτη μεγαλύτερη στη Βρετανία 
μετά τις Tesco, Sainsbury’s και Asda, έχει 
πουλήσει περισσότερα εποχιακά προϊόντα 
αυτήν τη χρονική περίοδο του έτους σε σύ-
γκριση με πέρυσι. 

«Οι διακριτικές δαπάνες επηρεάζονται σε 
ό,τι αφορά τα μη εδώδιμα και νομίζω ότι ο 
κλάδος της φιλοξενίας διανύει μια εποχή 

προκλήσεων, καθώς οι καταναλωτές σχε-
διάζουν να γιορτάσουν στο σπίτι», επισή-
μανε. 

«Τα μεγαλύτερα Χριστούγεννά στην ιστο-
ρία της» 
Παρά το δυσχερές μακροοικονομικό πε-

ριβάλλον, ο Χέρλι υπογράμμισε πως η αλυ-
σίδα αναμένει «τα μεγαλύτερα Χριστούγεννά 
στην ιστορία της». Προσδοκά πως θα που-
λήσει περίπου 49 εκατομμύρια τάρτες με 
μαρμελάδες φρούτων, 46 εκατομμύρια μικρά 
χοτ ντογκ και ποσότητες κρασιού prosecco 
που θα επαρκούν για να γεμίσουν 17 εκα-
τομμύρια ποτήρια.

ΕΙΡΗΝΕΥΤΙΚΟ-ΣΧΕΔΙΟ ΑΝΤΙΠΡΟΤΑΣΗ ΣΤΙΣ ΗΠΑ

Λονδίνο | Συνομιλίες με Ζελένσκι Στάρμερ, Μερτς και Μακρόν
«Παραγωγικές» χαρακτήρισε ο ουκρανός πρόεδρος Βολοντίμιρ 

Ζελένσκι τις διαβουλεύσεις που είχε τη Δευτέρα στο Λονδίνο με τους 
ηγέτες της Βρετανίας, της Γερμανίας και της Γαλλίας. 
Υπογράμμισε πως οι ειρηνευτικές προτάσεις οριστικοποιούνται 

και θα κοινοποιηθούν αύριο Τρίτη στις ΗΠΑ. Το προτεινόμενο σχέδιο 
για τον τερματισμό του πολέμου στην Ουκρανία περιλαμβάνει 20 
σημεία, είπε ο Ζελένσκι, χωρίς συμβιβαστική λύση για εδαφικά ζητή-
ματα. 
Ο Ζελένσκι, ο οποίος μετά το Λονδίνο ταξίδεψε στις Βρυξέλλες για 

συνομιλίες με την ηγεσία του ΝΑΤΟ και της ΕΕ. Αύριο Τρίτη ο ου-
κρανός πρόεδρος θα επισκεφθεί την Ιταλία για διαβουλεύσεις με την 
πρωθυπουργό Τζόρτζια Μελόνι. 
Η Ουκρανία στερείται 800 εκατομμυρίων δολαρίων για την από-

κτηση αμερικανικών όπλων που είχε σχεδιάσει να αποκτήσει φέτος 
με τη βοήθεια των ευρωπαίων συμμάχων της, δήλωσε ο Ζελένσκι. 
Επανέλαβε ότι την ερχόμενη χρονιά, η χώρα του θα χρειαστεί στρα-
τιωτική βοήθεια εκτιμώμενης αξίας περίπου 15 δισεκ. δολαρίων, στο 
πλαίσιο της πρωτοβουλίας PURL (σ.σ. Prioritised Ukraine Require-

ments List – δηλ. Λίστα Προτεραιοποιημένων Απαιτήσεων για την 
Ουκρανία) που επιτρέπει στο Κίεβο να αποκτά αμερικανικά οπλικά 
συστήματα που χρηματοδοτούνται από τους Ευρωπαίους. 
Ο Ζελένσκι είπε στους Ουκρανούς σε ένα βιντεοσκοπημένο διάγ-

γελμα αργά την Κυριακή ότι αυτή σηματοδοτεί την έναρξη μιας «νέας 
διπλωματικής εβδομάδας». «Πρώτα απ’ όλα, ζητήματα ασφάλειας, 
στήριξη της ανθεκτικότητάς μας και πακέτα υποστήριξης για την άμυνά 
μας. Πρώτα απ’ όλα, αντιαεροπορική άμυνα και μακροπρόθεσμη χρη-
ματοδότηση για την Ουκρανία. Φυσικά, θα συζητήσουμε ένα κοινό 
όραμα και κοινές θέσεις στις διαπραγματεύσεις», είπε. 
Τέλος, επιβεβαίωσε τις αναφορές για ύποπτα drones που προ-

σέγγισαν το αεροσκάφος που τον μετέφερε στο Δουβλίνο την προ-
ηγούμενη εβδομάδα. «Θα διεξαχθεί έρευνα… Πράγματι, υπήρχαν 
drones», είπε ο Ζελένσκι σε δημοσιογράφους. Ιρλανδικά δημοσιεύ-
ματα ανέφεραν την Πέμπτη ότι πολεμικό πλοίο εντόπισε έως και 
πέντε drones να παραβιάζουν τη ζώνη απαγόρευσης πτήσεων κι-
νούμενα προς το αεροσκάφος που μετέφερε τον Ζελένσκι στο Δου-
βλίνο.

Οικονομία | Απάτη κατά τη διάρκεια του COVID-19
ΚΡΙΣΙΜΗ Η ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΕ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΝΟΣΟΚΟΜΕΙΑ

Η Ευρώπη αντιμετωπίζει φέτος μια έντονη 
έξαρση γρίπης, με το Ηνωμένο Βασίλειο να κη-
ρύσσει σε κρίσιμη κατάσταση ορισμένα νοσοκο-
μεία, σχολεία να κλείνουν και να επιστρέφουν οι 
συστάσεις για χρήση μάσκας. 
Η εποχή της γρίπης ξεκίνησε νωρίτερα από το 

συνηθισμένο, ενώ οι ειδικοί προειδοποιούν ότι η 
χώρα ενδέχεται να αντιμετωπίσει τη χειρότερη πε-
ρίοδο γρίπης που έχει καταγραφεί ποτέ. Το μεταλ-
λαγμένο στέλεχος Α(H3N2), γνωστό και ως «υπο-
κλάδος Κ» ή «σούπερ γρίπη», κυριαρχεί στις 
λοιμώξεις, προκαλώντας σοβαρά συμπτώματα και 
αυξημένη πίεση στα συστήματα υγείας. 
Στο HB, οι υγειονομικές αρχές του NHS συνι-

στούν τη χρήση μάσκας σε δημόσιους χώρους και 
στα γραφεία για όσους έχουν συμπτώματα όπως 
βήχα ή φτέρνισμα, ενώ οι πολίτες ενθαρρύνονται 
να ακολουθήσουν τις συνήθειες που διαμορφώθη-
καν κατά τη διάρκεια της πανδημίας Covid-19. Ο 

Sir Jim Mackey, διευθύνων σύμβουλος του NHS 
England, προειδοποίησε ότι η χώρα ενδέχεται να 
βιώσει ένα «άνευ προηγουμένου κύμα» λοιμώξεων, 
με τις νοσηλείες να είναι δέκα φορές περισσότερες 
σε σχέση με την ίδια περίοδο πέρυσι, σύμφωνα με 
την Daily Mail. 
Η έξαρση πλήττει ιδιαίτερα τα παιδιά, με τα σχο-

λεία να αντιμετωπίζουν υψηλά ποσοστά απουσιών.  
Οι Αρχές ζητούν από τα σχολεία να κλείνουν 

μόνο σε ακραίες περιπτώσεις, διασφαλίζοντας ότι 
όσο το δυνατόν περισσότεροι μαθητές παρακο-
λουθούν τα μαθήματα διά ζώσης.

Υγεία | Σαρώνει η «υπεργρίπη»

Οικονομία | Οι καταναλωτές θα κάνουν Χριστούγεννα στο σπίτι

www.parikiaki.com



Το Υφυπουργείο Πολιτισμού και η Κυπριακή Εθνική 
Επιτροπή UNESCO ανακοινώνουν με ιδιαίτερη χαρά την 
ένταξη της Κουμανδαρίας στον Αντιπροσωπευτικό Κα-
τάλογο Άυλης Πολιτιστικής Κληρονομιάς της Ανθρωπό-
τητας. Η απόφαση λήφθηκε χθες Τετάρτη, 10 Δεκεμβρίου 
2025 από τη Διακυβερνητική Επιτροπή της UNESCO για 
την Άυλη Πολιτιστική Κληρονομιά, η οποία συνεδριάζει 
στο Νέο Δελχί (8-13 Δεκεμβρίου 2025). 
Σε δηλώσεις της η Υφυπουργός Πολιτισμού Δρ Βασι-

λική Κασσιανίδου ανέφερε: «Η σημερινή μέρα αποτελεί 
σημείο ορόσημο για την Κύπρο, τον κυπριακό πολιτισμό 
και τα Κουμανταροχώρια. Η ένταξη της Κουμανδαρίας 
στον κατάλογο της UNESCO, ενός κρασιού που ενσω-
ματώνει την ψυχή και την ιστορία του τόπου είναι μια διε-
θνής αναγνώριση που υπερβαίνει τα όρια της 
γαστρονομίας, είναι η δικαίωση της μακραίωνης παρά-
δοσης, της αφοσίωσης των αμπελουργών των 14 Κου-
μανταροχωριών και της αδιάλειπτης συνέχειας μιας 
πολιτιστικής κληρονομιάς που μετρά χιλιετίες. Η Κουμαν-
δαρία μας, ένα από τα αρχαιότερα κρασιά στον κόσμο 
αναδεικνύεται σε διεθνές πρότυπο αυθεντικότητας, πολι-
τιστικής συνέχειας και ανθρώπινης επιμονής. 

Σφραγίζοντας την παγκόσμια αξία του κυπριακού αμπε-
λώνα, διανοίγονται νέοι δρόμοι ανάπτυξης. Με την ένταξή 
της στην άυλη πολιτιστική κληρονομιά της UNESCO, η 
Κουμανδαρία μεταφέρει ένα μήνυμα περηφάνειας και αι-
σιοδοξίας σε όλο τον κόσμο:  η μικρή σε μέγεθος αλλά 
μεγάλη σε πνεύμα Κύπρος προσφέρει στην ανθρωπό-
τητα θησαυρούς, όπως η εμβληματική Κουμανδαρία.» 
Και συνέχισε, «Ήθελα να συγχαρώ την Κυπριακή 

Εθνική Επιτροπή UNESCO και να εκφράσω τις ευχαρι-
στίες μου για την αγαστή συνεργασία και τις προσπάθειες 
που κατέβαλε όσον αφορά την όλη ετοιμασία και υπο-
βολή του φακέλου υποψηφιότητας της χώρας μας».  
Την ευθύνη της ετοιμασίας του φακέλου υποψηφιότη-

τας ανέλαβαν η ακαδη-
μαϊκός Δρ Άγγελ Νικο-
λάου Κονναρή και η 
Λειτουργός της Κυπρια-
κής Εθνικής Επιτροπής 
UNESCO Δρ Αντιγόνη 
Πολυνείκη, σε συνερ-
γασία με το Τμήμα Γε-
ωργίας του Υπουργείου 
Γεωργίας, Αγροτικής 
Ανάπτυξης και Περιβάλ-
λοντος και με τις ενδια-
φερόμενες κοινότητες 
των δεκατεσσάρων 
Κουμανταροχωριών, 
αμπελουργούς, οινοποιούς και άλ-
λους σχετικούς φορείς. 
Η Πρόεδρος της Κυπριακής 

Εθνικής Επιτροπής UNESCO, Δρ 
Μαρίνα Σολομίδου Ιερωνυμίδου, 
δήλωσε ότι «η αναγνώριση αυτή 
τιμά ένα ζωντανό πολιτισμικό σύμ-
βολο της Κύπρου, μια παράδοση 
που μεταφέρεται αδιάκοπα μέσα 
στους αιώνες και αντανακλά την 
ιστορική μνήμη, τη γνώση και τη δη-
μιουργικότητα των κοινοτήτων μας. 
Η Κουμανδαρία αποτελεί φορέα ταυτότητας και συλλογι-
κής μνήμης, συνδεδεμένη βαθιά με τον τόπο, τους αν-
θρώπους και τις τελετουργίες της». 
Η ακαδημαϊκός Δρ Άγγελ Νικολάου Κονναρή, η 

οποία εκπροσωπεί το Υφυπουργείο Πολιτισμού στη Δια-
κυβερνητική Σύνοδο της UNESCO στο Νέο Δελχί, εξέ-
φρασε την πεποίθηση ότι η συνακόλουθη υπερηφάνεια 
που θα προσφέρει η εγγραφή της Κουμανδαρίας στον 

Αντιπροσωπευτικό Κατάλογο Άυλης Πολιτιστικής Κληρο-
νομιάς της UNESCO θα ενισχύσει αναμφίβολα την υφι-
στάμενη προβολή του στοιχείου και θα αποτελέσει 
κίνητρο για τις νεότερες γενιές να ακολουθήσουν τα βή-
ματα της παλαιότερης γενιάς αμπελουργών, οινοποιών 
και οινοφίλων. 
Η Άυλη Πολιτιστική Κληρονομιά περιλαμβάνει παρα-

δόσεις από τους τομείς του χορού, του θεάτρου, της μου-
σικής, του προφορικού λόγου, της γνώσης για τη φύση 
και τις χειροτεχνίες. Μέχρι σήμερα, 183 χώρες έχουν 
προσχωρήσει στη Σύμβαση της UNESCO για τη διαφύ-
λαξη της άυλης πολιτιστικής κληρονομιάς, αναλαμβάνο-
ντας μεταξύ άλλων δεσμεύσεων, και την ευθύνη της 
δημιουργίας εθνικών καταλόγων. Στοιχεία από τους εθνι-
κούς καταλόγους μπορούν να προταθούν για συμπερί-
ληψη σε έναν από τους τρεις διεθνείς καταλόγους της 
UNESCO. Μπορούν, επίσης, να υποβάλλουν πολυεθνι-
κές υποψηφιότητες για την προώθηση της διεθνούς συ-
νεργασίας και την παρουσίαση στοιχείων της κοινής 
πολιτιστικής κληρονομιάς της ανθρωπότητας. 
Κάθε χρόνο μια διακυβερνητική επιτροπή αποφασίζει 

για την εγγραφή νέων πολιτιστικών στοιχείων στους κα-
ταλόγους Άυλης Πολιτιστικής Κληρονομιάς της UNESCO 
κατόπιν εισήγησης ενός φορέα αξιολόγησης. Σήμερα, η 
Κύπρος έχει επτά στοιχεία εγγεγραμμένα στον Αντιπρο-
σωπευτικό Κατάλογο Άυλης Πολιτιστικής Κληρονομιάς 
της UNESCO: το λευκαρίτικο κέντημα (2009), τα τσιαττι-
στά (2011), τη Μεσογειακή Δίαιτα (2013), την τέχνη της 
ξερολιθιάς (2018) και τη βυζαντινή ψαλτική (2019), τη μαι-
ευτική (2023) και την Κουμανδαρία (2025). Επίσης, το 
2022, το Διεθνές Φεστιβάλ Tocatì και τα Παραδοσιακά 
Παιχνίδια της Κύπρου συμπεριλήφθηκαν στον Κατάλογο 
Καλών Πρακτικών για τη Διαφύλαξη της Άυλης Πολιτιστι-
κής Κληρονομιάς.
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ΤΕΛΕΤΗ ΠΑΡΑΔΟΣΗΣ/ΠΑΡΑΛΑΒΗΣ ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΥΓΕΙΑΣ

«Προτεραιότητά μας δεν μπορεί να είναι άλλη από την 
ορθή λειτουργία της σημαντικότερης, ίσως κατάκτησης 
του απλού ανθρώπου, του ΓεΣΥ» δήλωσε τη Δευτέρα ο 
νέος Υπουργός Υγείας Νεόφυτος Χαραλαμπίδης, παρα-
λαμβάνοντας το χαρτοφυλάκιο της υγείας από τον Μιχάλη 
Δαμιανό, ο οποίος προέβη με τη σειρά του σε απολογι-
σμό έργου κατά τη διάρκεια της θητείας του. 
Μιλώντας στην τελετή παράδοσης/παραλαβής του 

Υπουργείου Υγείας ο απερχόμενος Υπουργός σημειώσε 
μεταξύ των μεταρρυθμίσεων και δράσεων που προωθή-
θηκαν από το Υπουργείο του, την ολοκλήρωση του νο-
μοθετικού πλαισίου για τον Συνήγορο του Ασθενούς, την 
κατάθεση στη Βουλή νομοσχεδίου για την ίδρυση και τη 
λειτουργία  Πανεπιστημιακών Κλινικών και τη μεταφορά 
της εποπτείας του ΓεΣΥ στο Υπουργείο Υγείας, ενισχύο-
ντας τη διαφάνεια και τον έλεγχο. 
Στην ομιλία του ο νέος Υπουργός Υγείας τόνισε ότι, η 

υγεία αποτελεί κορυφαία προτεραιότητα και έγνοια και κε-
ντρικό στόχο της κυβερνητικής προσπάθειας σημει-
ώνοντας ότι, «αυτή η στόχευση θα είναι οδοδείκτης και 
καθημερινή υπενθύμιση της ευθύνης  που αναλαμβά-
νουμε». 

«Αναλαμβάνω το Υπουργείο Υγείας με βαθύ σεβασμό 
προς τους ανθρώπους που το υπηρετούν και πρωτίστως 
προς τους ανθρώπους που το χρειάζονται», σημείωσε ο 

κ. Χαραλαμπίδης. 
Ο Μιχάλης Δαμιανός ανάφερε ακόμα ότι «ρυθμίσαμε 

νομοθετικά αρκετά άλλα θέματα όπως οι χρεώσεις του 
ΟΚΥπΥ στα πλαίσια της στήριξης του οργανισμού, ση-
μαντικά ζητήματα που αφορούν τον μητρικό θηλασμό, τα 
πειθαρχικά και τη συνεχή εκπαίδευση των ιατρών, ενι-
σχύοντας τη λειτουργικότητα και την ποιότητα. Βελτιώ-
σαμε το πλαίσιο για τις μεταμοσχεύσεις, επεκτείνοντας τη 
συνεργασία με την Ελλάδα στον τομέα αυτό. Θεσμοθε-
τήσαμε το επάγγελμα του Διασώστη, την Εθνική Αρχή 
Ηλεκτρονικής Υγείας, καθώς και την Κοινοτική Νοσηλευ-
τική και Μαιευτική». 
Αναφερόμενος στις δράσεις του Υπουργείου ο κ. Δα-

μιανός αναφέρθηκε, μεταξύ άλλων, στην υπογραφή της 
συμφωνίας δωρεάς για το νέο Κέντρο Παιδιατρικής Ογκο-
λογίας Κλεάνθους, στην εξασφάλιση της προληπτικής θε-
ραπείας κατά του ιού RSV για όλα τα βρέφη, στην 
λειτουργία νέων προγραμμάτων πρόληψης, όπως ο προ-
ληπτικός έλεγχος για τον καρκίνο του παχέος εντέρου 
αλλά και της κάλυψης των εξόδων μετάβασης, διαμονής 
και διατροφής των ασθενών που αποστέλλονται στο εξω-
τερικό για θεραπεία και ενός συνοδού τους. 

«Ιδιαίτερα σημαντική υπήρξε και η επίτευξη της ομαλής 
μετάβασης των αρμοδιοτήτων που αφορούν στην απο-
στολή δικαιούχων ασθενών του ΓεΣΥ στο εξωτερικό, από 

το Υπουργείο στον Οργανισμό Ασφάλισης Υγείας, τον 
Οκτώβριο του 2025», σημείωσε. 
Αναφέρθηκε ακόμα στην τροποποίηση της συμφωνίας 

Κύπρου – Ελλάδας, στην κατάθεση πρότασης στην Ευ-
ρωπαϊκή Ένωση τον Δεκέμβριο του 2024 για τη δημιουρ-
γία Μηχανισμού Κοινών Προμηθειών Φαρμάκων και 
στην εκπόνηση και την υλοποίηση Εθνικών Στρατηγικών 
και Σχεδίων Δράσης για καίρια θέματα υγείας όπως η Ψυ-
χική Υγεία, οι ενδονοσοκομειακές λοιμώξεις, τα καρδιαγ-
γειακά νοσήματα, ο μητρικός θηλασμός, η διατροφή και 
άσκηση, ο φυσιολογικό τοκετό και πολλά άλλα. 
Πραγματοποιήσαμε, είπε στη συνέχεια, την πρώτη εκ-

στρατεία προσέλκυσης νέων νοσηλευτών και μαιών 
όπου επιτεύχθηκε αύξηση 85,71% στους πρωτοετείς φοι-
τητές νοσηλευτικής στα κυπριακά πανεπιστήμια σε 
σχέση με το 2023 ενώ, με την εκστρατεία του 2025 επι-
τεύχθηκε αύξηση 78,57% από το 2023.

ΘΗΣΑΥΡΟΣ ΣΤΗΝ ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΤΑ Η ΕΜΒΛΗΜΑΤΙΚH ΚΟΥΜΑΝΔΑΡΙΑ

Η Kουμανδαρία στον Διεθνή Κατάλογο Άυλης Πολιτιστικής Κληρονομιάς της UNESCO

Υπ. Υγείας | Προτεραιότητα η ορθή λειτουργία του ΓεΣΥ

Νέο κτίριο 
Βρετανικής Ύπατης 
Αρμοστείας

Απόφαση της 
Κυβέρνησης για 
ένταξη στο Δ.Σ. ΟΚΥπΥ 

Η Βρετανική Ύπατη Αρμο-
στεία στην Κύπρο ανακοίνωσε 
την Τρίτη την έναρξη των ερ-
γασιών για την κατασκευή 
νέου κτιρίου εντός του υπάρ-
χοντος συγκροτήματός της 
στη Λευκωσία. Ο ιστορικός 
χώρος της Ύπατης Αρμοστεί-
ας, θα στεγάσει σύντομα μια 
νέα, κατάλληλη για τον σκοπό 
της και φιλική προς το περι-
βάλλον Ύπατη Αρμοστεία, η 
οποία θα συμβολίζει την ισχυ-
ρή και αναπτυσσόμενη συ-
νεργασία μεταξύ του Ηνωμέ-
νου Βασιλείου και της ΚΔ. Το 
έργο, αξίας άνω των 40 
εκ.ευρώ, «το μεγαλύτερο τρέ-
χον έργο διπλωματικών εγκα-
ταστάσεων του ΗΒ», αποτελεί 
«ένδειξη εμπιστοσύνης στη 
δύναμη των διμερών σχέσε-
ων», προσθέτοντας ότι, με 
κύριο ανάδοχο την κυπριακή 
εταιρεία Atlas Pantou, απο-
τελεί επίσης μια σημαντική 
βρετανική επένδυση στην κυ-
πριακή οικονομία.

Την έγκριση από το Υπουρ-
γικό Συμβούλιο του Τροπο-
ποιητικού Νομοσχεδίου «Ο 
περί Ίδρυσης Οργανισμού 
Κρατικών Υπηρεσιών Υγείας 
Νόμος του 2025», με το οποίο 
προωθείται η εκπροσώπηση 
των ασθενών στο Διοικητικό 
Συμβούλιο του ΟΚΥπΥ, χαι-
ρετίζει, σε ανακοίνωση της, η 
Ομοσπονδία Συνδέσμων 
Ασθενών Κύπρου. Η ΟΣΑΚ 
εκφράζει, παράλληλα, τις ευ-
χαριστίες της προς τον ΠτΔ 
για την τήρηση της δέσμευσής 
του σε σχέση με το αίτημα 
των ασθενών. Όπως αναφέ-
ρει, η εξέλιξη αυτή αποτελεί 
πάγιο αίτημα των ασθενών 
και ενισχύει τη διαφάνεια, την 
αποτελεσματικότητα και την 
αποδοτικότητα για τη δημι-
ουργία πολιτικών και διαδι-
κασιών που θα βελτιώσουν 
τις υπηρεσίες υγείας, οι οποίες 
να έχουν ως επίκεντρο τον 
ασθενή και τις ανάγκες του.

www.parikiaki.com
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Εν συντομία

Eξαρθρώθηκε 
εγκληματική 
ομάδα στον Βόλο

Στη σύλληψη πέντε αν-
δρών, εκ των οποίων οι δύο 
ανήλικοι, προχώρησαν την 
Τρίτη στον Βόλο αστυνομικοί 
της Υποδιεύθυνσης Δίωξης 
και Εξιχνίασης Εγκλημάτων 
Βόλου. Σε βάρος τους, καθώς 
και σε βάρος ενός ακόμη 
αγνώστου μέχρι στιγμής ατό-
μου, σχηματίστηκε δικογρα-
φία, κατά περίπτωση, για 
εγκληματική οργάνωση, επι-
κίνδυνη σωματική βλάβη, πα-
ράνομη κατακράτηση, παρά-
νομη βία, απειλή, 
υπεξαίρεση, ληστεία, εκβίαση 
και παραβάσεις της νομοθε-
σίας περί όπλων. 
Σύμφωνα με τα στοιχεία 

που προέκυψαν από την 
έρευνα των αστυνομικών Αρ-
χών, οι συλληφθέντες, από 
το Πάσχα του 2025, είχαν συ-
γκροτήσει και ενταχθεί σε 
εγκληματική ομάδα, μέσω της 
οποίας παρείχαν «προστα-
σία» σε συνομήλικα άτομα σε 
περιοχή του Βόλου.

Αγρότες| Στα μπλόκα παλεύουν μόνοι για το δικαίωμα να ζήσουν
Έκτακτη σύσκεψη πραγματοποιήθηκε στο Μαξίμου 

υπό τον πρωθυπουργό Κυριάκο Μητσοτάκη, με βασικό 
θέμα την κλιμάκωση των αγροτικών κινητοποιήσεων, 
αλλά και την πορεία των πληρωμών του ΟΠΕΚΕΠΕ.  
Όπως αναφέρουν οι πληροφορίες, ο κ. Μητσοτάκης 

ενημερώθηκε από την ηγεσία του υπουργείου Αγροτικής 
Ανάπτυξης για τις πληρωμές που έχουν γίνει σε αγρότες 
και κτηνοτρόφους μέχρι σήμερα, καθώς και για αυτές που 
είναι προγραμματισμένες για το προσεχές διάστημα. 
Στην έκτακτη κυβερνητική σύσκεψη συμμετείχαν επίσης 

ο αντιπρόεδρος της κυβέρνησης Κωστής Χατζηδάκης, ο 
υπουργός Αγροτικής Ανάπτυξης Κώστας Τσιάρας και η 
προσωρινή ηγεσία του ΟΠΕΚΕΠΕ με την παρουσία του 
προσωρινού προέδρου Ιωάννη Καββαδά. 
Υπενθυμίζεται ότι νωρίτερα ο υπουργός Αγροτικής Ανά-

πτυξης Κώστας Τσιάρας επιβεβαίωσε σε δηλώσεις του τις 
πληροφορίες που θέλουν το σενάριο της παράτασης του 
προγράμματος «ΓΑΙΑ» για το αγροτικό ρεύμα, που θεσπί-
στηκε το 2024 και εξασφαλίζει σταθερή τιμή κιλοβατώρας, 
να βρίσκεται στο τραπέζι. 
Παράλληλα επανέλαβε την πρόσκληση διαλόγου ξεκα-

θαρίζοντας πως «Ο λόγος που δεν έγινε μέχρι τώρα η συ-
νάντηση μαζί τους είναι γιατί τα αιτήματα ανά μπλόκο είναι 
διαφορετικά». 
Και ο κυβερνητικός εκπρόσωπος Παύλος Μαρινάκης 

άφησε ανοιχτό το ενδεχόμενο για τετ-α-τετ των εκπροσώ-
πων των αγροτών με τον πρωθυπουργό Κυριάκο Μητσο-
τάκη, τονίζοντας πως «μόλις ορίσουν αντιπροσωπεία, θα 
γίνει και η συνάντηση με την κυβέρνηση». 
Ένταση επικράτησε το μεσημέρι της Τετάρτης στη γέ-

φυρα Ρίου Αντιρρίου με το κομβόι των αγροτών να επι-
χειρεί να την αποκλείσει και τους αστυνομικούς να τους 
μπλοκάρουν.  

Αγρότες και κτηνοτρόφοι από την Αχαΐα και την Αιτω-
λοακαρνανία ήθελαν να φτάσουν στη γέφυρα του Ρίου 
Αντιρρίου με τους αστυνομικούς να τους εμποδίζουν.  
Οι αγρότες ξεκίνησαν με τα πόδια για να αποκλείσουν 

τη γέφυρα. Στόχος τους ήταν να ανοίξουν τα διόδια και να 
επιτρέψουν για 4 ώρες την ελεύθερη διέλευση των οχη-
μάτων. Υπήρξε ένταση μεταξύ της αστυνομίας και των 
αγροτών και ξαναείδαμε σκηνές ανάλογες με αυτές της 
Κρήτης με τις αστυνομικές δυνάμεις να κάνουν χρήση χη-
μικών ενώ ένας αγρότης χτύπησε με μαγκούρα αστυνο-
μικό. Τελικά σύμφωνα με τα τοπικά ΜΜΕ οι αγρότες 
κατάφεραν να ανοίξουν τα διόδια της γέφυρας.  

«Εμείς παράγουμε ό,τι τρώει η κοινωνία και κάθε μέρα 
μόνο δυσκολίες βρίσκουμε μπροστά μας. Δεν έχουμε 
καμία βοήθεια από κανέναν. Δεν ζητάμε τίποτα παρα-
πάνω από το να γίνουμε βιώσιμοι» είπε ο αντιπρόεδρος 
του Αγροτικού Συλλόγου Θήβας, Κώστας Καφές. 

«Θα πάμε παντού, θα κλιμακώσουμε παντού. Και γέ-
φυρα και λιμάνια εάν δεν σκύψει η κυβέρνηση να δώσει 
λύσεις στα προβλήματα», πρόσθεσε.

ΟΙ ΑΓΡΟΤΕΣ ΠΟΥΛΑΝΕ ΤΣΑΜΠΑ ΚΑΙ Ο ΛΑΟΣ ΑΓΟΡΑΖΕΙ ΠΑΝΑΚΡΙΒΑ

Δίκη Novartis - Άδωνις Γεωργιάδης | «Η συκοφαντία σε άλλα επίπεδα» 
Δόλο απέδωσε στους δύο πρώην προστατευόμενους 

μάρτυρες στην υπόθεση Νovartis ο Υπ.Υγείας Άδωνις Γε-
ωργιάδης καταθέτοντας στη δευτεροβάθμια δίκη.   

«Ένας από τους λόγους που επέλεξα να έρθω να κα-
ταθέσω στο δευτεροβάθμιο δικαστήριο είναι πως στο με-
σοδιάστημα από την πρωτόδικη απόφαση προέκυψε 
πως οι δύο κατηγορούμενοι, Φιλίστωρ Δεστεμπασίδης και 
Μαρία Μαραγγέλη υπήρξαν και μάρτυρες στην έρευνα 
της Αμερικής. 
Η τοποθέτηση τους στην Ελλάδα ως μάρτυρες δημο-

σίου συμφέροντος ήταν παράνομη διαδικασία, γιατί νο-
μοθετικά είχαμε αποκλείσει τη δυνατότητα αυτή εφόσον 
υπήρχε όφελος. Μέχρι και την πρωτόδικη απόφαση το 
αρνούνταν. Πλέον μετά το πόρισμα Βουρλιώτη δεν υπάρ-
χει αμφιβολία», κατέθεσε ο Άδωνις Γεωργιάδης 

«Στις καταθέσεις τους στην Αμερική δεν αναφέρουν 
απολύτως τίποτα για μένα. Δεν είναι οξύμωρο να «ξέχα-
σαν» ότι πήρα δήθεν 2 εκατομμύρια ευρώ από τον 
Φρουζή στην Αμερική και να το «θυμήθηκαν» εδώ; Ο 
δόλος τους έγκειται ότι στην Αμερική μίλησαν για γιατρούς 
ενώ εδώ για πολιτικούς. Παρανόμως η Τουλουπάκη τους 
έδωσε το χαρακτηρισμό. Δεν απεδείχθη τίποτα εναντίον 
μου. Λυπάμαι που αυτή η λεπτομέρεια δεν έγινε γνωστή 
στο πρωτόδικο και τώρα δεν μπορεί να επιβληθεί μεγα-
λύτερη ποινή» συνέχισε. 
Ο Υπουργός Υγείας ξεκαθάρισε ακόμη ότι κατά την 

προηγούμενη θητεία του στο Υπουργείο το 2013-14 πέ-
τυχε τη χαμηλότερη φαρμακευτική δαπάνη όλων των επο-
χών: «Η Νovartis δεν είχε ούτε μία χρονιά ζημίες. Μόνο 
το 2014 παρουσίασε. Πόσο γελοίο είναι να λένε ότι έχω 

λαδωθεί; Η συκοφαντία πήγε σε άλλα επίπεδα και το μόνο 
που με θλίβει είναι που δεν μπορείτε να επιβάλετε υψη-
λότερες ποινές». 
Ο κ. Γεωργιάδης έψεξε επίσης την πρώην εισαγγελέα 

εγκλημάτων κατά της διαφθοράς Ελένη Τουλουπάκη για 
τους χειρισμούς της στην έρευνα της υπόθεσης. 

«Ένας εισαγγελέας δεν κατάλαβε το βλακώδες, αυτή 
είναι η οργή μου για την κα Τουλουπάκη. Το μέγεθος της 
χαζομάρας της κας Τουλουπάκη είναι ότι επί των ημερών 
μου μέσα σε μία ημέρα μείωσα την τιμή 6,5 χιλιάδων φαρ-
μάκων και ο Φρουζής ως εκπρόσωπος των φαρμακευτι-
κών εταιρειών έβγαλε ανακοίνωση και ζητούσε την 
αποπομπή μου. Εύνοια επί των ημερών μου δεν υπήρξε 
καμία, αντιθέτως υπήρξε ζημία», τόνισε.

www.parikiaki.com



                    
      Ειδήσεις σε 2’

Eπίσκεψη της 
Προέδρου της  
Μολδαβίας

Στη βούληση Κύπρου και 
Μολδαβίας για περαιτέρω ενί-
σχυση της διμερούς συνερ-
γασίας τους αναφέρθηκε ο 
Κυβερνητικός Εκπρόσωπος, 
Κωνσταντίνος Λετυμπιώτης, 
ο οποίος προανήγγειλε την 
πραγματοποίηση επίσημης 
επίσκεψης της Προέδρου της 
Μολδαβίας στην Κύπρο. Σε 
δηλώσεις του στους δημοσιο-
γράφους στο Προεδρικό Μέ-
γαρο, μετά από τη συνεδρία 
του Υπουργικού Συμβουλίου, 
ο Εκπρόσωπος είπε ότι την 
Παρασκευή 12 Δεκεμβρίου 
θα πραγματοποιήσει επίσημη 
επίσκεψη στην Κύπρο η Πρό-
εδρος της Μολδαβίας, Μάγια 
Σάντου, κατόπιν πρόσκλησης 
του ΠτΔ, Νίκου Χριστοδου-
λίδη. «Πρόκειται για την 
πρώτη επίσκεψη Προέδρου 
της Μολδαβίας στην Κύπρο 
εδώ και 22 χρόνια, γεγονός 
που καταδεικνύει τη βούληση 
των δύο χωρών για αναβάθ-
μιση της διμερούς μας σχέ-
σης και συνεργασίας και έρ-
χεται σε συνέχεια των 
πολλαπλών συναντήσεων 
των προέδρων των 2 χωρών 
στο πλαίσιο διεθνών συνό-
δων τα τελευταία 2,5 χρόνια».

Ο Χριστοδουλίδης 
συναντήθηκε με  
Ζελένσκι στο Κίεβο

Ο Νίκος Χριστοδουλίδης 
βρέθηκε το πρωί της περα-
σμένης Πέμπτης στο Κίεβο, 
πραγματοποιώντας επίσκεψη 
με έντονο πολιτικό και συμ-
βολικό χαρακτήρα, λίγες 
εβδομάδες πριν από την ανά-
ληψη της Κυπριακής Προ-
εδρίας του Συμβουλίου της 
ΕΕ για το πρώτο εξάμηνο του 
2026, την ώρα που ο πόλε-
μος στην Ουκρανία συνεχιζό-
ταν χωρίς ορατό τέλος. Ο Κύ-
πριος Πρόεδρος αφίχθη στο 
Προεδρικό Μέγαρο Mariins-
kyi, όπου τον υποδέχθηκε ο 
Βολοντίμιρ Ζελένσκι. Ακολού-
θησε κατ’ ιδίαν συνάντηση 
των δύο ηγετών, καθώς και 
διευρυμένες συνομιλίες με τη 
συμμετοχή των αντιπροσω-
πειών της Κύπρου και της 
Ουκρανίας. Είχε προηγηθεί η 
άφιξη του κ. Χριστοδουλίδη ί 
στον σιδηροδρομικό σταθμό 
του Κιέβου, όπου τον υποδέ-
χθηκαν ο υφυπουργός Εξω-
τερικών της Ουκρανίας Γε-
βγέν Περεμπίνις και ο 
πρέσβης της Ουκρανίας στην 
Κύπρο, Σεργκέι Νιζίνκσι.
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Ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας θα προ-
σέλθει στην σημερινή συνάντηση με τον 
Τουρκοκύπριο ηγέτη με την ίδια σοβαρό-
τητα, με την ίδια εποικοδομητική στάση, 
με τη νηφαλιότητα αλλά και την πολιτική 
βούληση που χαρακτηρίζει την ε/κ 
πλευρά, διατηρώντας ως μοναδικό στόχο 
την επανεκκίνηση της διαδικασίας ουσια-
στικών διαπραγματεύσεων, ανέφερε την 
Τετάρτη ο Κυβερνητικός Εκπρόσωπος, 
Κωνσταντίνος Λετυμπιώτης, σε δηλώσεις 
του μετά από τη συνεδρία του Υπουργικού 
Συμβουλίου στο Προεδρικό Μέγαρο. 
Σημείωσε ότι η κοινή επίσκεψη των δύο 

ηγετών στο Ανθρωπολογικό Εργαστήριο 
της Διερευνητικής Επιτροπής για τους 
Αγνοούμενους στην Κύπρο (ΔΕΑ) που θα 
προηγηθεί θα στείλει ένα ισχυρό μήνυμα 
της αποφασιστικότητας ότι η αναζήτηση 
της τύχης των αγνοουμένων παραμένει 
αμείωτη και διαρκής, συμπληρώνοντας 
ότι ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης έχει ήδη 
συγκαλέσει Εθνικό Συμβούλιο την Παρα-
σκευή, 12 Δεκεμβρίου το απόγευμα προς 
ενημέρωση της πολιτικής ηγεσίας του τό-
που για το αποτέλεσμα των τελευταίων 

του επαφών. 
Σύμφωνα με τον Κυβερνητικό Εκπρό-

σωπο, σήμερα το πρωί  θα πραγματο-
ποιηθεί συνάντηση του Προέδρου της Δη-
μοκρατίας με τον Απεσταλμένο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για το Κυπριακό, 
Γιοχάνες Χαν. 

«Η εμπλοκή της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
στις προσπάθειες για επανέναρξη των 
διαπραγματεύσεων ήταν ένας στόχος που 
ο ίδιος ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης προ-
σωπικά είχε θέσει από την πρώτη στιγμή 
και η επίτευξη ενός Απεσταλμένου από 
την Ευρωπαϊκή Ένωση, η αποστολή και 
οι όροι εντολής του, δημιουργούν μια πρό-
σθετη διπλωματική ικανότητα, η οποία δεν 
υπήρχε μέχρι στιγμής και ασφαλώς προ-
σφέρεται προς αξιοποίηση. Η συνάντηση, 
βεβαίως, θα πραγματοποιηθεί σε μια πολύ 
κρίσιμη στιγμή, σε μια πολύ κρίσιμη ημέρα 
για το Κυπριακό, καθώς είναι στη χώρα 
μας ήδη η προσωπική Απεσταλμένη του 
Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων 
Εθνών, η κ. Ολγκίν», σημείωσε στη συ-
νέχεια. 
Υπενθύμισε ότι αύριο στις 3.15 το από-

γευμα, ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας θα 
πραγματοποιήσει κοινή επίσκεψη στο Αν-
θρωπολογικό Εργαστήριο της Διερευνη-
τικής Επιτροπής για τους Αγνοούμενους, 
μαζί με τον Τουρκοκύπριο ηγέτη, Τουφάν 
Έρχιουρμαν. 

«Πρόκειται για μια κίνηση με ένα ισχυρό 
συμβολικό μήνυμα, ένα μήνυμα που εκ-
πέμπεται κοινό. Είναι υπόμνηση της κοι-
νής ευθύνης αλλά και του κοινού χρέους 
απέναντι σε όλες τις οικογένειες που ανα-
ζητούν την δικαίωση και στέλνει το μήνυμα 
της αποφασιστικότητας ότι η αναζήτηση 
της αλήθειας, η αναζήτηση της τύχης των 
αγνοουμένων μας παραμένει αμείωτη και 
διαρκής», επεσήμανε. 
Πρόσθεσε ότι αμέσως μετά θα πραγμα-

τοποιηθεί η κοινή συνάντηση του Προ-
έδρου Χριστοδουλίδη, του Τουρκοκύπριου 
ηγέτη και της προσωπικής Απεσταλμένης 
του Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων 
Εθνών, Μαρία Άνχελα Ολγκίν Κουεγιάρ, 
«μια συνάντηση που αποκτά βαθιά ση-
μασία αν αναλογιστούμε ότι εδώ και χρό-
νια έχει να γίνει μια κοινή συνάντηση στη 
χώρα μας Προσωπικού Απεσταλμένου 

του Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων 
Εθνών μεταξύ των δύο ηγετών». 

«Όπως πολύ σαφές κατέστησε χθες ο 
Πρόεδρος Χριστοδουλίδης, προσέρχεται 
σε αυτή την κοινή συνάντηση με ένα και 
μοναδικό στόχο, αυτή η συνάντηση να 
αποτελέσει ένα αποφασιστικό βήμα προς 
την επανέναρξη των διαπραγματεύσεων 
από το σημείο που έχουν διακοπεί, πά-
ντοτε εντός του πλαισίου που καθορίζουν 
τα ψηφίσματα του Συμβουλίου Ασφαλείας 
των Ηνωμένων Εθνών, οι αρχές, οι αξίες 
και οι νομοθεσίες της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης», τόνισε περαιτέρω.

ΚΕ | Στόχος συνάντησης με Τ/κ ηγέτη η επανεκκίνηση ουσιαστικών διαπραγματεύσεων

Η επιτυχία της Κυπριακής Προεδρίας του Συμβουλίου 
της ΕΕ είναι επιτυχία όλων, δήλωσε την Τρίτη η Υφυ-
πουργός για Ευρωπαϊκά Θέματα, Μαριλένα Ραουνά, η 
οποία ενημέρωσε την Κοινοβουλευτική Επιτροπή Εξω-
τερικών και Ευρωπαϊκών Υποθέσεων για τις θεματικές 
της Κυπριακής Προεδρίας του Συμβουλίου της ΕΕ. Εάν 
προκύψει κάποιο ζήτημα που αφορά στα ευρωτουρκικά 
κατά την Κυπριακή Προεδρία, «θα το διαχειριστούμε 
αποτελεσματικά ως έντιμοι διαμεσολαβητές», ανέφερε. 
Τα μέλη της Επιτροπής εξέφρασαν την στήριξή τους 

για μια επιτυχημένη Προεδρία. 
Η κ. Ραουνά ανέφερε στα μέλη της Επιτροπής ότι, 22 

μέρες πριν την ανάληψη της Κυπριακής Προεδρίας του 
Συμβουλίου της ΕΕ, το πρόγραμμα υψηλού επιπέδου 
έχει ολοκληρωθεί και ότι στις 21 Δεκέμβριου ο Πρόεδρος 
της Δημοκρατίας θα παρουσιάσει το πρόγραμμα της 
Προεδρίας στα Λεύκαρα και θα ακολουθήσουν και πα-
ρουσιάσεις σε Βρυξέλλες και Στρασβούργο. 
Σημείωσε ότι η Κυβέρνηση το αντιμετωπίζει ως «εθνική 

αποστολή», και ότι είναι μια ευκαιρία σε μια κρίσιμη συ-
γκυρία για την ΕΕ η Κυπριακή Δημοκρατία «να είναι το 
ΚΜ το οποίο θα γίνει η φωνή των 27» θα ηγηθεί του Συμ-
βουλίου της ΕΕ, και θα διαπραγματευτεί εκ μέρους όλων 
των ΚΜ «ως έντιμος διαπραγματευτής». 
Η Υφυπουργός ανέφερε ότι το πρόγραμμα προτεραι-

οτήτων διαμορφώθηκε με βάση το 18μηνο κοινό πρό-
γραμμα του τρίο Προεδρίας με την Πολωνία και τη Δανία, 
την στρατηγική ατζέντα της ΕΕ για την επόμενη η πεντα-
ετία και τα ζητήματα από το κάθε κράτος μέλος επιθυμεί 
να αναδείξει με βάση τα δικά του χαρακτηριστικά. 
Το κυπριακό πρόγραμμα είναι δομημένο σε τρεις βα-

σικούς πυλώνες, είπε, και συγκεκριμένα, στην στρατηγική 
αυτονομία της ΕΕ, στην εξωστρέφεια της ΕΕ, και με έμ-
φαση στην κοινωνική συνοχή. 
Κάποια από τα θέματα που θα προωθήσει η Κυπριακή 

Προεδρία, είναι το μεταναστευτικό, το στεγαστικό, η κα-
ταπολέμηση της φτώχιας, θέματα θαλάσσιας ασφάλειας, 
ζητήματα ψυχικής υγείας, η μείωση διοικητικού άγχους 
για τις μικρομεσαίες επιχειρήσεις, αλλά και ολοκλήρωση 
κάποιων από τις Συμφωνίες Ελεύθερου Εμπορίου της 
ΕΕ με τρίτες χώρες οι οποίες εκκρεμούν. 
Στόχος της Λευκωσίας κατά την Προεδρία της είναι και 

η επίτευξη προόδου σε σχέση με τις υποψήφιες υπό 
ένταξη χώρες. Όπως ανέφερε η κ. Ραουνά, η διεύρυνση 
«αναγνωρίζεται ως μια γεωπολιτική αναγκαιότητα για την 
ΕΕ» και η Λευκωσία έθεσε ένα πλάνο εργασίας μαζί με 
την Κομισιόν. 
Είπε ότι το Μαυροβούνιο προχώρησε σημαντικά στις 

ενταξιακές του διαπραγματεύσεις και ότι θα μπορούσε η 
Κυπριακή Προεδρία να ολοκληρώσει το τεχνικό κομμάτι 
των διαπραγματεύσεων και να ξεκινήσει να λειτουργεί η 
ad hoc ομάδα εργασίας για την εκπόνηση για την Συν-
θήκη Προσχώρησης του Μαυροβουνίου. Σε σχέση με την 
Αλβανία, είπε ότι θα μπορούσε η Κυπριακή Προεδρία να 
γίνει  το ΚΜ το οποίο θα αρχίσει να κλείνει κεφάλαια. Ση-
μείωσε ότι έτσι υπάρχει ένας συμβολισμός, «σημαίνει ότι 
έρχεται η χώρα πιο κοντά στην ΕΕ». 
Σε σχέση με την ένταξη της Ουκρανίας και της Μολδα-

βίας, η κ. Ραουνά είπε ότι αναμένεται να επισκεφθεί την 

Κύπρο στις 12 Δεκεμβρίου η Πρόεδρος της Μολδαβίας. 
Σημείωσε ότι έχουν διασυνδεθεί άτυπα οι ενταξιακές δια-
πραγματεύσεις των δύο χωρών, λόγω του βέτο της Ουγ-
γαρίας σε ότι αφορά στην Ουκρανία. «Εμείς θα 
κινηθούμε και στην διεύρυνση με τρόπο συμπεριληπτικό 
με όλα τα κράτη μέλη», ούτως ώστε μέσα από διάλογο 
να επιτευχθεί πρόοδος, σημείωσε. 
Σύμφωνα με την κ. Ραουνά, η Κύπρος θα κληρονομή-

σει από τη Δανία 330 νομοθετικούς και άλλους φακέλους 
τους οποίους θα διαπραγματευτεί υπό την Προεδρία της 
στις 190 ομάδες και υποομάδες εργασίας στις Βρυξέλλες. 
Η Κυπριακή Δημοκρατία θα διαπραγματευτεί με όλα τα 
ΚΜ για το νέο Πολυετές Δημοσιονομικό Πλαίσιο (ΠΔΠ) – 
τον προϋπολογισμό της ΕΕ και την κατανομή του σε όλες 
τις πολιτικές για τη επόμενη 7ετια. 
Η Κυπριακή Προεδρία θα σηματοδοτήσει και την εφαρ-

μογή του Συμφώνου για το Άσυλο και τη Μετανάστευση. 
Κατά την Κυπριακή Προεδρία της ΕΕ, όπως ανέφερε 

η Υφυπουργός, θα πραγματοποιηθούν 261 συναντήσεις 
στην Κύπρο, 23 εκ των οποίων υψηλού επιπέδου, ένα 
άτυπο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο στις 23-24 Απριλίου, 2026.  
Πρόσθεσε ότι στις 24 Απρίλιου η Κύπρος εργάζεται για 
να φιλοξενήσει τις 10 χώρες που είναι μέρος του «Συμ-
φώνου για τη Μεσόγειο». 
Θα πραγματοποιηθούν επίσης 19 άτυπα Υπουργικά 

Συμβούλια, ένα διεθνές Υπουργικό Συνέδριο και δύο 
Υπουργικές Διασκέψεις, πρόσθεσε. 
Ανέφερε ότι επένδυσαν στο ανθρώπινο δυναμικό και 

αύξησαν από 100 σε 250 τους λειτουργούς στην μόνιμη 
αντιπροσωπεία της Κύπρου στις Βρυξέλλες, μεταξύ 
άλλων. 
Η Κύπρος μερίμνησε και για απευθείας πτήσεις μεταξύ 

Λάρνακας και Βρυξελλών, πρόσθεσε, οι οποίες ξεκίνη-
σαν από την 1η Δεκέμβριου και αφορά σε πέντε πτήσεις 
την εβδομάδα κατά την διάρκεια της Προεδρίας, ενώ θα 
συνεχιστούν με λιγότερες πτήσεις την εβδομάδα μέχρι το 
τέλος του 2026. 
Απαντώντας σε ερωτήσεις Βουλευτών η κ. Ραουνά 

αναφέρθηκε στις θέσεις της Λευκωσίας σε διάφορα ζη-
τήματα. 
Σε σχέση με τις ευρωτουρκικές σχέσεις, είπε ότι η Λευ-

κωσία «θα τιμήσει» τον θεσμικό της ρόλο ως Προεδρία 
του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που μιλά και 
διαπραγματεύεται εκ μέρους των 27. «Το ίδιο ισχύει και 

για τις ευρωτουρκικές σχέσεις. Εμείς ως Κύπρος, το κρά-
τος μέλος που είναι πιο κοντά στην Τουρκία, το κράτος 
μέλος το οποίο είναι υπό τουρκική κατοχή, θέλουμε πολύ 
περισσότερο από οποιοδήποτε άλλο κράτος μέλος, η 
Τουρκία να είναι σε μια ευρωπαϊκή πορεία», είπε. 
Εξήγησε ότι αυτό σημαίνει ότι έρχεται ενώπιον των ευ-

ρωπαϊκών υποχρεώσεων της η Άγκυρα, που συμπερι-
λαμβάνουν και τις κυπρογενείς υποχρεώσεις της 
Τουρκίας, στις οποίες συμπεριλαμβάνεται και το Κυ-
πριακό και η επανέναρξη των διαπραγματεύσεων. 
Εκεί όπου υπάρχουν εθνικές θέσεις, είπε, ακόμη και 

εάν ένα ΚΜ έχει την Προεδρία, υπάρχει εθνικός αντιπρό-
σωπος. «Δηλώνεις ότι έχω εθνική θέση, και με διαφάνεια 
παρουσιάζεις τις εθνικές σου θέσεις και τις διαπραγμα-
τεύεσαι. Εάν προκύψει τέτοιο ζήτημα, θα το διαχειρι-
στούμε αποτελεσματικά ως έντιμοι διαμεσολαβητές», 
πρόσθεσε. 
Για το θέμα ασφάλειας και άμυνας, σημείωσε ότι η Λευ-

κωσία με την θέση της, στόχο έχει να διευρύνει ως Προ-
εδρία το φακό μέσα από τον οποίο οι εταίροι της 
προσεγγίζουν τους μεγάλους στρατηγικούς στόχους.  Η 
ρωσική εισβολή στην Ουκρανία έφερε τη συζήτηση για 
το πώς ενισχύει η ΕΕ την ανεξαρτησία της σε θέματα 
ασφάλειας και άμυνας, είπε, προσθέτοντας ότι δεν πρέ-
πει να γίνεται αυτό μόνο υπό το πρίσμα της Ουκρανίας. 

«Πρέπει να είναι μια προσέγγιση 360 μοιρών, που να 
μας επιτρέπει να αντιμετωπίσουμε τις απειλές σε όλα τα 
σύνορα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και βεβαίως στην 
Ανατολική Μεσόγειο. Αν δεν το κάνουμε αυτό τώρα που 
άνοιξε η συζήτηση, θα είναι μια χαμένη ευκαιρία. Διότι 
τώρα η πρόκληση μπορεί να είναι στα Ανατολικά σύνορα, 
αύριο όμως μπορεί να είναι στα δικά μας τα σύνορα, ή 
κάπου αλλού», πρόσθεσε. Και γι’ αυτό βάλαμε στην εξί-
σωση και τη θαλάσσια ασφάλεια, για παράδειγμα, σημεί-
ωσε. 
Για τις σχέσεις ΕΕ-ΗΠΑ, η κ. Ραουνά ανέφερε ότι οι 

διατλαντικές σχέσεις «παραμένουν εξαιρετικής σημασίας 
και βασικός πυλώνας της αρχιτεκτονικής ασφάλειας» και 
ότι κατά την Κυπριακή Προεδρία θα υπάρχουν κάποιες 
πτυχές που αφορούν την εφαρμογή της εμπορικής συμ-
φωνίας.   

«Δεν έχουμε άλλη επιλογή από το να συνεργαστούμε 
με την νέα κυβέρνηση ΗΠΑ, πρέπει να βρούμε διαύλους 
επικοινωνίας και συνεργασίας», είπε. Θεωρούμε, συνέ-
χισε, ότι η περιοχή της Μέσης Ανατολής και της ανατολι-
κής Μεσογείου είναι ένα πεδίο όπου μπορούν να 
υπάρχουν συνέργειες μαζί με τις ΗΠΑ. Είναι σε αυτό το 
πλαίσιο που ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας παρουσίασε 
και τις προτάσεις της Λευκωσίας «για να ενισχύσουμε και 
να υποβοηθήσουμε το Σχέδιο Ειρήνης του Αμερικανού 
Προέδρου για την Μέση Ανατολή». 
Φέροντας ως παράδειγμα τον ανθρωπιστικό διά-

δρομο, είπε ότι 33000 τόνοι ανθρωπιστικής βοήθειας 
έχουν παραδοθεί στην Γάζα, ενώ συνεχίζει να λειτουργεί 
ο ανθρωπιστικός διάδρομος και υπάρχει προοπτική, με 
τη στήριξη ΕΕ και άλλων κρατών, να μετεξελιχθεί ακόμη 
περισσότερο. «Αυτό που λέμε εμείς είναι ότι η ΕΕ θα 
πρέπει να είναι στο τραπέζι όπου λαμβάνονται οι απο-
φάσεις και για τα θέματα της Μέσης Ανατολής», είπε.

 ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΕΥΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΚΑΙ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ
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Βέλγιο | 15χρονος 
με διδακτορικό στη 
κβαντική φυσική
Ένα από τα νεότερα άτομα 
στη σύγχρονη ιστορία που 
ολοκλήρωσε διδακτορικό στην 
κβαντική φυσική έγινε επισή-
μως ένας 15χρονος μαθητής 
στο Βέλγιο. Το Πανεπιστήμιο 
της Αμβέρσας ανακοίνωσε 
πριν λίγες μέρες ότι ο μικρός 
Simons παρουσίασε με επι-
τυχία τη διδακτορική του δια-
τριβή στη θεωρητική φυσική, 
ολοκληρώνοντας μία εργασία 
που συνήθως αναλαμβάνουν 
μεταπτυχιακοί ερευνητές πολύ 
μεγαλύτερης ηλικίας. Ο Si-
mons απέκτησε το πτυχίο του, 
αλλά και το μεταπτυχιακό του 
στη φυσική, από το Πανεπι-
στήμιο της Αμβέρσας σε λι-
γότερο από δύο χρόνια. 
Πραγματοποίησε επίσης 

πρακτική άσκηση πάνω στην 
κβαντική οπτική στο Ινστιτούτο 
Max Planck της Γερμανίας.

Δυτική Όχθη |  
Κατασκευή 800 οι-
κιστικών μονάδων
Την τελική έγκριση για να 
κατασκευαστούν 764 οικιστι-
κές μονάδες σε τρεις οικισμούς 
στην κατεχόμενη Δυτική Όχθη 
έδωσε το Ισραήλ, δήλωσε σή-
μερα Τετάρτη 10/12 ο υπουρ-
γός Οικονομικών Μπεζαλέλ 
Σμότριχ. Ο υπερεθνικιστής 
Σμότριχ, που είναι αντίθετος 
στη δημιουργία παλαιστινια-
κού κράτους, δήλωσε ότι από 
την έναρξη της θητείας του 
στα τέλη του 2022, περίπου 
51.370 οικιστικές μονάδες 
έχουν εγκριθεί από το Ανώτατο 
Συμβούλιο Σχεδιασμού της 
κυβέρνησης στη Δυτική Όχθη, 
έδαφος που επιζητούν οι Πα-
λαιστίνιοι για ένα μελλοντικό 
κράτος.Οι μονάδες θα μοιρα-
στούν μεταξύ των οικισμών 
Χασμονάιμ, δίπλα στην Πρά-
σινη Γραμμή στο κεντρικό Ισ-
ραήλ, και Γκιβάτ Ζεέβ και 
Μπεϊτάρ Ιλίτ κοντά στην Ιε-
ρουσαλήμ. Το Ισραήλ υπο-
στηρίζει ότι οι οικισμοί αυτοί 
έχουν κρίσιμη σημασία για 
την ασφάλειά του.

Ουκρανία | Συνομιλίες με τις ΗΠΑ για το ειρηνευτικό σχέδιο
Μια νέα συνάντηση του λεγόμενου «συνασπισμού των 
προθύμων», που συγκεντρώνει τους υποστηρικτές του 
Κιέβου, θα πραγματοποιηθεί σήμερα, Πέμπτη 11/12, για 
να σημειωθεί πρόοδος σχετικά με τις «εγγυήσεις ασφα-
λείας» για την Ουκρανία, δήλωσε χθες Τετάρτη 10/12 εκ-
πρόσωπος της γαλλικής κυβέρνησης. 

«Η συνάντηση του συνασπισμού των προθύμων, υπό 
τη συμπροεδρία της Γαλλίας και του Ηνωμένου Βασιλείου, 
θα επιτρέψει να προχωρήσουμε σχετικά με τις εγγυήσεις 
ασφαλείας που θα προσφερθούν στην Ουκρανία και τη 
σημαντική συμβολή των Αμερικανών», δήλωσε η εκ-
πρόσωπος Μοντ Μπρεζέν. 
Οι ηγέτες της Γαλλίας, της Γερμανίας και της Βρετανίας 
διατράνωσαν τη Δευτέρα 8/12 στο Λονδίνο την αλληλεγγύη 
τους με τον Βολοντίμιρ Ζελένσκι. 
Αυτοί εργάστηκαν επίσης σε μία αντιπρόταση σε αμε-

ρικανικό σχέδιο για την Ουκρανία που παρουσιάστηκε 
τον Νοέμβριο, θεωρήθηκε πολύ ευνοϊκό προς τη Ρωσία 
και το Κίεβο και οι σύμμαχοί του προσπαθούν να μετριά-
σουν. 

Ο πρόεδρος των ΗΠΑ, που θέλει να εξασφαλίσει την 
ειρήνη με κάθε κόστος, δήλωσε την Κυριακή ότι είναι 
«απογοητευμένος» από τον Ουκρανό ομόλογό του, που 
«δεν έχει ακόμη διαβάσει» το αμερικανικό σχέδιο, όπως 
υποστήριξε. 
Το σχέδιο της Ουάσινγκτον προβλέπει ότι το Κίεβο θα 

παραχωρήσει εδάφη που δεν έχουν καταληφθεί από τη 
Ρωσία με αντάλλαγμα υποσχέσεις ασφαλείας που κρί-
νονται ανεπαρκείς για την Ουκρανία. 
Σύμφωνα με τον Ζελένσκι, το εδαφικό και οι εγγυήσεις 

ασφαλείας είναι μεταξύ των κύριων σημείων που μπλο-
κάρουν τις συνομιλίες. 
Η Ουκρανία έχει πεισθεί ότι ακόμη κι αν κηρυχθεί 

εντέλει ειρήνη, η Ρωσία θα της επιτεθεί ξανά αργά ή γρή-
γορα. 
Σημειώνεται ότι την Τρίτη μετά τον μαραθώνιο διπλω-
ματικών επαφών που είχε με Ευρωπαίους ηγέτες, ο Ζε-
λένσκι είπε ότι η Ουκρανία και Ευρωπαίοι εταίροι της θα 
είναι σύντομα έτοιμοι να παρουσιάσουν στις ΗΠΑ «βελ-
τιωμένα έγγραφα» για το ειρηνευτικό σχέδιο για τον τερ-
ματισμό του πολέμου, προσθέτοντας ότι «τα πάντα εξαρ-
τώνται» από τη βούληση της Ρωσίας να σταματήσει τον 
πόλεμο. 
Στο μεταξύ, δημοσίευμα των Financial Times, ανέφερε 
ότι οι ειδικοί απεσταλμένοι του Ντόναλντ Τραμπ έδωσαν 
στον πρόεδρο της Ουκρανίας διορία μερικών ημερών 
για να απαντήσει στην προτεινόμενη ειρηνευτική συμφωνία 
με την οποία το Κίεβο θα αποδεχθεί απώλεια εδαφών σε 
αντάλλαγμα για αδιευκρίνιστες εγγυήσεις ασφαλείας εκ 
μέρους των ΗΠΑ.

ΝΕΑ ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ ΣΗΜΕΡΑ ΠΕΜΠΤΗ ΤΟΥ «ΣΥΝΑΠΙΣΜΟΥ ΤΩΝ ΠΡΟΘΥΜΩΝ»

Ιαπωνία | Σεισμός 7,6 Ρίχτερ

Πολλά παλιρροϊκά κύματα, μέ-
γιστου ύψους 70 εκατοστών, σή-
κωσε η ισχυρή σεισμική δόνηση 
μεγέθους 7.6 Ρίχτερ που σημει-
ώθηκε τη Δευτέρα στη βόρεια Ια-
πωνία, ωστόσο οι αρχές ήραν 
την προειδοποίηση για τσουνάμι 
τις πρώτες πρωινές ώρες της 
Τρίτης, τοπική ώρα. 
Το αμερικανικό ινστιτούτο γεω-

φυσικής ανακοίνωσε ότι ο σεισμός 
που έπληξε τη Μισάουα, στις 
ακτές της Ιαπωνίας στον Ειρηνικό, 
ήταν μεγέθους 7,6 βαθμών και 
προήλθε από εστιακό βάθος 53 
χιλιομέτρων. Η ιαπωνική μετεω-
ρολογική υπηρεσία (JMA) εξέ-
δωσε αμέσως προειδοποίηση 
για τσουνάμι που θα μπορούσε 
να φτάσει ακόμη και τα τρία μέτρα. 
Ένα πρώτο κύμα, ύψους 40 εκα-
τοστών, έπληξε την περιφέρεια 
Αομόρι, όπου βρίσκεται η Μισά-
ουα, στις 16.43 (23.43 ώρα Ια-
πωνίας). Επτά λεπτά αργότερα, 
άλλο τσουνάμι έφτασε στην πόλη 
Ουρακάουα, στην περιοχή του 

Χοκάιντο. Ακολούθησαν πολλά 
άλλα κύματα, κανένα εκ των οποί-
ων δεν ξεπέρασε τα 70 εκατο-
στά. 
Πολλοί άνθρωποι τραυματίστη-

καν, μετέδωσε η δημόσια τηλεό-
ραση ΝΗΚ επικαλούμενη έναν 
υπάλληλο ξενοδοχείο στο Χατσι-
νόχε, κοντά στο Αομόρι. Κάτοικοι 
της πόλης αυτής έφυγαν από τα 
σπίτια τους και αναζήτησαν κα-
ταφύγιο στο δημαρχείο. 
Ένας εκπρόσωπος της κυβέρ-
νησης, ο Μινόρου Κιχάρα, κάλεσε 
τους κατοίκους να παραμείνουν 
σε ασφαλές σημείο μέχρι να αρθεί 
ο συναγερμός. 
Η κυβέρνηση προειδοποίησε 

επίσης ότι τις επόμενες ημέρες 
ενδέχεται να σημειωθούν ισχυροί 
μετασεισμοί στην περιοχή. 
Η δόνηση έγινε αισθητή και στη 

μεγάλη πόλη Σαπόρο της βόρειας 
Ιαπωνίας, όπου σήμαναν προ-
ειδοποιητικά τα κινητά τηλέφωνα 
των κατοίκων. Ένας δημοσιο-
γράφος της ΝΗΚ από το Χοκάιντο 
περιέγραψε ότι ο σεισμός κράτησε 
περίπου 30 δευτερόλεπτα και 
ήταν τόσο ισχυρός που δυσκο-
λεύτηκε να σταθεί όρθιος. 
Η συγκεκριμένη περιοχή ωστό-
σο προσπαθεί μέχρι και σήμερα 
να συνέλθει από τον σεισμό των 
9 βαθμών που σημειώθηκε το 
2011 και το τσουνάμι που τον 
ακολούθησε, από το οποίο σκο-
τώθηκαν ή αγνοούνται ακόμη 
18.500 άνθρωποι.

ΠΟΛΛΟΙ ΤΡΑΥΜΑΤΙΕΣ

Βραβείο Νόμπελ | εν θα παραστεί η Ματσάδο

Η Βενεζουελανή αντιπολιτευόμενη Μαρία Κορίνα 
Ματσάδο, που τιμήθηκε με το βραβείο Νόμπελ Ει-
ρήνης, αναμένεται να φθάσει σήμερα το πρωί 
10/12 στη Νορβηγία, πολύ αργά για να παραστεί 
στην τελετή απονομής του βραβείου της, δήλωσε 
στο Γαλλικό Πρακτορείο ο διευθυντής του Ινστιτούτου 
Νόμπελ. 

Η κ. Ματσάδο «αναμένεται να φθάσει από απόψε 
το βράδυ έως αύριο το πρωί», δήλωσε ο Κρίστιαν 
Μπεργκ Χαρπβίκεν, ενώ η τελετή απονομής του 
Νόμπελ θα ξεκινήσει ξεκίνησε χθες το μεσημέρι 
στο δημαρχείο του Όσλο. 
Η κόρη της, η Άνα Κορίνα Σόσα Ματσάδο, θα 

παραλάβει το βραβείο και θα εκφωνήσει ομιλία εκ 
μέρους της μητέρας της στην τελετή, πρόσθεσε. 
Νωρίτερα, το Ινστιτούτο Νόμπελ ανακοίνωσε ότι 

η Ματσάδο, που ζει στην παρανομία στη χώρα 
της, θα μεταβεί στο Όσλο αλλά δεν θα είναι 
παρούσα στην τελετή απονομής του βραβείου Νό-
μπελ Ειρήνης σήμερα. 

«Αν και δεν μπορεί να παραστεί στην τελετή ούτε 
στις εκδηλώσεις της ημέρας, είμαστε πολύ ευτυχείς 
που μπορούμε να επιβεβαιώσουμε ότι είναι ασφαλής 
και ότι θα είναι μαζί μας στο Όσλο», ανέφερε το Ιν-
στιτούτο Νόμπελ στον ιστότοπό του, κάνοντας 
λόγο για «ένα ταξίδι σε μια εξαιρετικά επικίνδυνη 
κατάσταση».

ΘΑ ΠΑΡΑΛΑΒΕΙ Η ΚΟΡΗ ΤΗΣ ΤΟ ΒΡΑΒΕΙΟ

Κύπρος | Γιοτ με Ισραηλινούς που αγνοείται

Οι κυπριακές αρχές ανακοίνωσαν χθες Τετάρτη 
10/12 πως ξεκίνησαν επιχείρηση έρευνας μετά 
την εξαφάνιση ενός γιοτ που αναχώρησε από το 
Ισραήλ πριν από μια εβδομάδα με προορισμό την 
Κρήτη, με το οποίο έχει χαθεί η επικοινωνία και 
μέχρι στιγμής δεν κατέστη δυνατόν να εντοπιστεί. 
Το ιδιωτικό σκάφος απέπλευσε από το ισραηλινό 
λιμάνι Ασντόντ στις 2 Δεκεμβρίου με προορισμό 
την Κρήτη, και η τελευταία καταγεγραμμένη θέση 
του ήταν στις 8 Δεκεμβρίου, σε απόσταση περίπου 
89 μιλίων από την Πάφο, νοτιοδυτικά της Κύπρου, 

τόνισε το κυπριακό Κέντρο Ναυτικής Έρευνας και 
Διάσωσης (ΚΝΕΔ). 
Έχει διαταχθεί ήδη έρευνα για το πώς επιτράπηκε 
ο απόπλους καθώς υπήρχαν προειδοποιήσεις για 
την καταιγίδα που πλησίαζε. Σημειώνεται πως το 
σκάφος δεν εξέπεμψε σήμα κινδύνου. 

«Τα σκάφη που επιχειρούν στην περιοχή έχουν 
κληθεί να συμμετάσχουν στην έρευνα», υπογράμ-
μισε το ΚΝΕΔ, προσθέτοντας ότι αργότερα σήμερα 
θα αναπτυχθεί και αεροπορική υποστήριξη. 
Σύμφωνα με ισραηλινά μέσα ενημέρωσης, πι-
στεύεται ότι τέσσερα άτομα επέβαιναν στο πλοίο. 
Τρεις από τους τέσσερις αγνοουμένους είναι 
Άραβες Ισραηλινοί από την πόλη Σίμπλι Ουμ αλ 
Γκανέμ στη νότια Γαλιλαία, ενώ ο τέταρτος, ο κα-
πετάνιος είναι από τη Χάιφα. 
Η εξαφάνιση του γιοτ συνέπεσε με την άφιξη της 

καταιγίδας Byron στην περιοχή. Η καταιγίδα περι-
πλέκει τις επιχειρήσεις διάσωσης, οι οποίες θα συ-
νεχιστούν «για όσο χρειαστεί», σύμφωνα με το 
ΚΝΕΔ.

www.parikiaki.com

Αυστραλία | Τέλος τα ΜΚΔ για τους κάτω των 16

«Κάποιοι το αποκαλούν απαγόρευση, άλλοι 
καθυστέρηση – όποιος και αν είναι ο όρος, αυτή 
είναι μια τολμηρή κίνηση», γράφει η Κέιτι Γουάτσον, 
ανταποκρίτρια του BBC στην Αυστραλία, καθώς η 
μακρινή χώρα έγινε από το πρώτο δευτερόλεπτο 
της 10ης Δεκεμβρίου η πρώτη παγκοσμίως που 
απαγορεύει τη χρήση μέσων κοινωνικής δικτύωσης 
σε ανηλίκους κάτω των 16 ετών. 
Στην πρώτη φάση εφαρμογής, το μέτρο – που 

συγκεντρώνει εύλογα έντονο διεθνές ενδιαφέρον 
– αφορά τα δέκα μεγαλύτερα και πιο δημοφιλή 
social media: Facebook, Instagram, Snapchat, 
Threads, TikTok, X, YouTube, Reddit και τις πλατ-
φόρμες streaming Kick και Twitch. Βάσει νόμου, 
πρέπει πλέον να λαμβάνουν «εύλογα μέτρα», 
ώστε να διασφαλίζουν ότι οι συνολικά πέντε εκα-
τομμύρια ανήλικοι Αυστραλοί κάτω των 16 ετών 
δεν έχουν λογαριασμό στις πλατφόρμες τους. Σε 
περίπτωση παραβιάσεων της απαγόρευσης, οι 
εταιρείες αντιμετωπίζουν πρόστιμα ύψους έως 28,2 
εκατ. ευρώ. Ολες οι προαναφερθείσες, πλην του X 
του Ιλον Μασκ, δήλωσαν ότι – παρά τις αντιρρήσεις 
τους – θα συμμορφωθούν αξιοποιώντας διάφορες 

τεχνικές και εργαλεία: από την εκτίμηση της ηλικίας 
χρήστη μέσω της διαδικτυακής δραστηριότητας ή 
μέσω selfie, έως έλεγχο εγγράφων ταυτοποίησης, 
που ωστόσο εγείρει ερωτήματα σχετικά με το 
απόρρητο προσωπικών δεδομένων. Αλλες πλατ-
φόρμες, όπως το YouTube Kids, το Google Class-
room, καθώς και εφαρμογές ανταλλαγής μηνυμάτων, 
όπως το WhatsApp, εξακολουθούν να είναι προ-
σβάσιμες από παιδιά και εφήβους – αν και η κυ-
βέρνηση της Καμπέρας ανακοίνωσε ότι θα επανε-
ξετάσει τη λίστα με τις πλατφόρμες, συν τω χρόνω. 
Με το 96% των παιδιών και εφήβων ηλικίας 10 

έως 15 ετών στην Αυστραλία να είναι (προ της 
απαγόρευσης) χρήστες των μέσων κοινωνικής δι-
κτύωσης, σύμφωνα με τα επίσημα στοιχεία, οι 
Αρχές της χώρας τονίζουν ότι το νέο μέτρο απο-
σκοπεί στην προστασία των παιδιών από την 
έκθεση σε επιβλαβές περιεχόμενο, διαδικτυακή 
παρενόχληση, κυβερνοεκφοβισμό και «αρπακτικούς 
αλγορίθμους». Δημοσκοπήσεις δείχνουν ότι τα δύο 
τρίτα (77%) των ερωτηθέντων Αυστραλών τάσσονται 
υπέρ της απαγόρευσης. Οι πρώτες αντιδράσεις 
είναι ωστόσο ανάμεικτες, ενώ υπάρχει προβλημα-
τισμός για την επιτυχή εφαρμογή του μέτρου. 
Η αυστραλιανή ηλεκτρονική έκδοση της «Guar-

dian» αναφέρει ότι έχει ήδη λάβει αρκετές αναφορές 
για άτομα κάτω των 16 ετών, που παρ’ όλ’ αυτά 
κατάφεραν να περάσουν τον έλεγχο ηλικίας μέσω 
selfie. Μια 13χρονη Αυστραλή είπε στο BBC ότι 
χρειάστηκε λιγότερο από πέντε λεπτά για να ξεγε-
λάσει τον μηχανισμό επαλήθευσης στο Snapchat. 
Μοιραία, η παγκόσμια πρώτη εφαρμογή του μέ-
τρου απαγόρευσης έχει προσελκύσει την προσοχή 
πολλών κρατών (συμπεριλαμβανομένης της ΕΕ), 
που προσανατολίζονται στην υιοθέτηση ανάλογων 
ή δικών τους περιορισμών στη χρήση των μέσων 
κοινωνικής δικτύωσης από ανηλίκους.

Η ΠΡΩΤΗ ΧΩΡΑ ΠΑΓΚΟΣΜΙΩΣ ΠΟΥ ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΙ ΤΗ ΧΡHΣΗ 
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Το Λονδίνο φιλοξένησε την Κυριακή, 7 Δεκεμ-
βρίου 2025, την πρώτη επίσημη πρεμιέρα του ντο-
κιμαντέρ «Σόφκα», σε δημιουργία και έρευνα της 
Χριστίνας Τσαρτσαράκη. Η προβολή πραγμα-
τοποιήθηκε στο Κυπριακό Κοινοτικό Κέντρο στο 
Wood Green, παρουσιάζοντας ένα έργο που ανα-
δεικνύει την πραγματική ιστορία του τραγουδιού 
και χορού της Μακεδονίας, όπως διασώθηκε μέσα 
από την προφορική παράδοση, τα αρχεία και τις 
μαρτυρίες της κοινότητας. 
Η βραδιά συγκέντρωσε σημαντικές παρουσίες 

από Ελλάδα και Ηνωμένο Βασίλειο, επιβεβαι-
ώνοντας το αυξανόμενο ενδιαφέρον γύρω από την 
έρευνα της «Σόφκας». Στην πρεμιέρα παρευρέ-
θηκαν εκπρόσωποι του Πολιτιστικού Συλλόγου 
Γρίβας και του Πολιτιστικού & Μορφωτικού Συλ-
λόγου Αμπελειών, ερευνητές και χοροδιδάσκαλοι, 
δημοτικοί σύμβουλοι, καθώς και μέλη της πολιτι-
στικής κοινότητας. Ανάμεσά τους και ο κ. Κώστας 
Κιόσης, βιωματικός ερευνητής από τη Γρίβα, ο 
οποίος ταξίδεψε στο Λονδίνο ειδικά για την πρε-
μιέρα. Η παρουσία του ήταν ιδιαίτερα συγκινητική, 
καθώς συνέβαλε ουσιαστικά στην τεκμηρίωση και 
ολοκλήρωση του ντοκιμαντέρ, προσφέροντας ση-
μαντικό μέρος του βιωματικού και αρχειακού υλι-

κού της έρευνας. 
Ιδιαίτερη στιγμή αποτέλεσε και η παρουσία της 

Διευθύντριας του Μουσικού Σχολείου Σερρών, 
στο πλαίσιο της συνεργασίας της με τη δημιουργό. 
Το Μουσικό Σχολείο Σερρών θα συμμετέχει και 
στην πρεμιέρα της Ελλάδας, όπου οι μαθητές θα 
παρουσιάσουν ζωντανά το τραγούδι και τον χορό 
της «Σόφκας». Παρούσα ήταν επίσης η Σύμβου-
λος Εκπαίδευσης Κατερίνα Κούπανη, που συνέ-
βαλε καθοριστικά στην τεκμηρίωση του χορευτικού 
μέρους της έρευνας. Από την ομογένεια συμμετεί-
χαν εκπρόσωποι ελληνικών φορέων καθώς και 
των μέσων μαζικής ενημέρωσης από το Hellenic 
TV, την εφημερίδα «Ελευθερία» και την εφημερίδα 
«Παροικιακή». 

 Η Χριστίνα Τσαρτσαράκη παρουσιάζει μέσα 
από το έργο της μια πολυετή έρευνα που συνδέει 
ιστορία, μουσική και χορό, καταγράφοντας την 
«Σόφκα» πέρα από μύθους και παρερμηνείες που 
επικράτησαν με τα χρόνια. Το ντοκιμαντέρ φωτίζει 
τις πραγματικές ρίζες του τραγουδιού, τη γυναικεία 
μορφή που το ενέπνευσε και την πορεία του μέσα 
στον χρόνο, αναδεικνύοντας τη σημασία της δια-
τήρησης και κατανόησης της τοπικής πολιτιστικής 
μνήμης. 

Επόμενες Προβολές 
Μετά την πρεμιέρα του Λονδίνου, η «Σόφκα» 

ξεκινά το ταξίδι της όχι μόνο στην Ελλάδα αλλά 
και στο εξωτερικό. 
Πρώτος σταθμός είναι το Cine Asteria στα Γιαν-

νιτσά, όπου η πρώτη προβολή στις 22 Δεκεμ-
βρίου είναι ήδη SOLD OUT. Η συγκίνηση εκεί 
αναμένεται να είναι μεγάλη, καθώς στην αίθουσα 
θα παρευρεθούν τα παιδιά της «Σόφκας», οι οι-
κογένειες και οι άνθρωποι της τοπικής κοινότητας 
που συνδέονται με την πραγματική ιστορία. Στην 
ίδια βραδιά θα πραγματοποιηθεί επίσημη τιμη-
τική βράβευση των ανθρώπων που συνέβαλαν 
στη διάδοση και διατήρηση της παράδοσης της 
«Σόφκας», ενώ το κοινό θα έχει την ευκαιρία να 
απολαύσει και την παρουσίαση του Μουσικού 
Σχολείου Σερρών, που θα ερμηνεύσει ζωντανά 
το τραγούδι και τον χορό. 
Στη συνέχεια, το ντοκιμαντέρ θα ταξιδέψει σε 

Γουμένισσα και Πέλλα, ενώ έχει ήδη εκδηλωθεί 
επίσημο ενδιαφέρον για προβολές στην Κύπρο, 
στη Γερμανία και στις ελληνικές κοινότητες της 
Αμερικής, ανοίγοντας έναν νέο κύκλο διεθνών 
παρουσιάσεων. 

Φωτογραφίες: Σταύρη Κλεάνθους

Πρεμιέρα του Ντοκιμαντέρ «Σόφκα»
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Άνοιξαν οι υποψηφιότητες 
 
Μια νέα έκδοση για τους «Κύπριους του Κόσμου» (Cypriots 

Worldwide) ετοιμάζει η ομάδα του Cypriot Who’s Who. Στόχος 
της να καταγράψει σε έναν πολυτελή τόμο - ορόσημο όλους τους 
Κύπριους που διακρίθηκαν για τα επιτεύγματα τους στο εξωτερικό 
και να ενισχύσει τους δεσμούς της παγκόσμιας κυπριακής κοινό-
τητας. 
Η νέα εκδοτική πρωτοβουλία αποτελεί ανανέωση των προηγού-

μενων εκδόσεων Greek Cypriots in the UK (2005) και Greek Cy-
priots Worldwide (2009), οι οποίες κατέγραψαν τις διαδρομές και 
τις εμπειρίες Κυπρίων που διέπρεψαν στο εξωτερικό, σηματοδο-
τώντας με τον έργο τους την ιστορία και την πολιτιστική κληρονομιά 
της κυπριακής διασποράς και κατ΄επέκταση ολόκληρης της Κύ-
πρου.  
Η νέα παγκόσμια έκδοση, εκτός των άλλων, θα συμπεριλαμβάνει 

Ελληνοκύπριους, Τουρκοκύπριους, Μαρωνίτες, Αρμένιους, Λατί-
νους και άτομα μικτής καταγωγής. Φιλοδοξεί δε να καλύψει ένα 
ευρύ  φάσμα των δραστηριοτήτων τους: από την επιχειρηματικό-
τητα, τις τέχνες, τα μέσα ενημέρωσης και την επιστήμη, έως την 
εκπαίδευση, τον αθλητισμό, τη φιλανθρωπία, τη δημόσια υπηρεσία 
και την καινοτομία. 
Ιστορικά η πρωτοβουλία της ομάδας «Cypriot Who’s Who», 

έχει πραγματοποιήσει πετυχημένες διεθνείς παρουσιάσεις, μεταξύ 

άλλων στο Hellenic Centre και στο Cypriot Community Centre, 
στο Λονδίνο. Τις εκδηλώσεις αυτές τίμησαν με την παρουσία τους 
επιφανείς Κύπριοι όπως ο σημερινός Πρόεδρος της Κυπριακής 
Δημοκρατίας Νίκος Χριστοδουλίδης, ο πρώην Προέδρος Δημήτρης 
Χριστόφιας, ο Λόρδος Αντόνις, ο Πίτερ Αντρέ, η δρ Λίντα Παπαδό-
πουλου, ο Πίτερ Πολυκάρπου,  διπλωμάτες και άλλες προσωπικό-
τητες της Κυπριακής διασποράς. 
Διαχρονικά στις εκδόσεις της ομάδας «Cypriot Who’s Who», 

έχουν καταχωρηθεί άτομα  διεθνούς κύρους όπως οι: Ντέμης Χα-

σάπης, Τρέισι Έμιν, Αντιγόνη Μπάξτον, Στελάνα Κλήρη, Μάρκους 
Έντουαρντς.  

«Μέσα από προσεκτικά επιμελημένα προφίλ στα βιβλία και την 
πλατφόρμα μας, προσπαθούμε να καταγράψουμε προσωπικότητες 
που εμπνέουν,  αναβαθμίζουν και διαμορφώνουν την παγκόσμια 
Κυπριακή κοινότητα. Οι εκδόσεις μας πλέον έχουν καταστεί αξιόπι-
στη πηγή πληροφορίων, συνδετικό κρίκο των Κυπρίων παγκοσμίως 
αλλά και σημαντικό αρχείο για τις μελλοντικές γενιές», επεσήμανε 
στο ΚΥΠΕ ο Μάικλ Γιακουμής, επικεφαλής της ομάδας «Cypriot 
Who’s Who».  
Παράλληλα με τη έντυπη έκδοση, έχει δημιουργηθεί και η ψη-

φιακή πλατφόρμα www.cypriotwhoswho.com η οποία εκτός από 
πύλη υποψηφιοτήτων για την καταχώρηση νέων Κυπρίων που 
έχουν διαπρέψει στο εξωτερικό  λειτουργεί και ως δυναμικό εργα-
λείο της διασποράς, με ειδήσεις, αφιερώματα και ενημερώσεις κοι-
νοτήτων.  
Οι υποψηφιότητες για τη νέα έκδοση «Cypriots Worldwide» 

έχουν ήδη ανοίξει. Κύπριοι από όλες τις κοινότητες, μπορούν είτε 
να κάνουν αίτηση μόνοι τους είτε να τους προτείνει κάποιος άλλος 
για να καταχωρηθεί, κατόπιν αξιολόγησης, το όνομα τους στην νέα 
έκδοση. Ο σχετικός σύνδεσμος είναι: 
www.cypriotwhoswho.com/nominations-form 
 

Του Ισαάκ Α. Καριπίδη

Ετοιμάζεται η νέα διεθνής έκδοση «Cypriots Worldwide»

Κάθε χρόνο στολίζουμε το χριστουγεννιάτικο δέντρο της εκκλησίας μας με 
αγάπη και συγκεντρώνουμε δώρα για τα παιδιά. Φέτος όμως, η καρδιά μας 
ταξιδεύει λίγο πιο μακριά. Τα παιδιά της Τζαμάικα, ύστερα από τις 
πρόσφατες καταστροφές, έχασαν όχι μόνο πράγματα, αλλά και κομμάτια 
από την καθημερινότητά τους. Μέσα σε αυτή τη δυσκολία, θέλουμε να 
στείλουμε ένα μήνυμα: ότι δεν είναι μόνα. Ότι κάπου, κάποιος τα σκέφτεται. 
Συγκεντρώνουμε λοιπόν τυλιγμένα χριστουγεννιάτικα δώρα για τα παιδιά — 
παιχνίδια ή και ρούχα, όπως κάθε χρόνο. Αν κάποιος το επιθυμεί, μπορεί 
μαζί με το δώρο να ετοιμάσει ένα ξεχωριστό μικρό πακετάκι με σχολικά είδη: 
στυλό, μολύβια, γόμες, ξύστρες, τετράδια. Μπορεί να είναι μικρά πράγματα 
για εμάς, αλλά για τα παιδιά που προσπαθούν να ξαναβρούν τον ρυθμό του 
σχολείου τους, είναι αληθινό δώρο ελπίδας. 
Κάθε προσφορά, ακόμη και η πιο μικρή, γίνεται ένα φως μέσα στο σκοτάδι. 
Γίνεται μια ελπίδα που ταξιδεύει χιλιάδες χιλιόμετρα, 
γίνεται ένα χαμόγελο σε ένα παιδί που το χρειάζεται πραγματικά. 
Σας ευχαριστούμε από καρδιάς που είστε μέρος αυτής της αγκαλιάς. 
Ας στείλουμε μαζί λίγη ζεστασιά εκεί όπου 
αυτή τη στιγμή λείπει περισσότερο.

Area Ward Forum | Haselbury, Lower Edmonton, Upper Edmonton
Στις 15 Ιανουαρίου 2026, ημέρα Πέμπτη 
και ώρα 7.00μμ θα πραγματοποιηθεί η τακτική 
Δημόσια Συνάντηση (Area Ward Forum) 
μεταξύ Αστυνομίας, Δημοτικών Συμβούλων και 
κατοίκων περιοχών της Δημαρχίας Enfield και 
συγκεκριμένα  Edmonton όπως Haselbury, 
Lower Edmonton, Upper Edmonton. 
Η Συνεδρίαση αυτή λαμβάνει χώρα στο χώλ της 
Εκκλησίας Αγίου Δημητρίου στο Edmonton, 
Logan Road N9 0LP. 

Παρών θα είναι αντιπροσωπεία της Αστυνομίας 
Δημοτικοί Σύμβουλοι, όπως και ο Αρχηγός του 
Δημαρχείου Enfield. Οι κάτοικοι θα έχουν την 
ευκαιρία να υποβάλουν ερωτήσεις και να 
συμμετέχουν στην συνεδρίαση. 
Θα προσφερθούν ζεστά ροφήματα, κρύα 
αναψυκτικά και διάφορα εδέσματα.  
RSVP  
email Cllr.george.savva@enfield.gov.uk 
Tel 07943698925
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Πολλές φορές μιλήσαμε για τον Νάρκισσο. 
Αυτόν της μυθολογίας αλλά και αυτόν που δεν 
σταματάει να ενοχλεί, να απειλεί και να  εκδικείται 
τους πάντες. Όλους όσους τον έχουν καταλάβει.   
Η λέξη «ναρκισσισμός» έχει γίνει μία από τις πιο 
πολυχρησιμοποιημένες έννοιες. Χρησιμοποιείται 
για να περιγράψει από την υπερβολική αυτοπρο-
βολή  μέχρι τη δυσκολία κάποιων ανθρώπων να 
δουν πέρα από τις προσωπικές τους ανάγκες. 
Στην ψυχολογία, όμως, ο ναρκισσισμός είναι κάτι 
πολύ πιο βαθύ και πολύ πιο σκοτεινό. Δεν είναι 
απλώς μια υπερβολική αυτοπεποίθηση, αλλά ένα 

εύθραυστο σύστημα αυτοεικόνας που χρειάζεται συνεχή επιβεβαί-
ωση για να μη διαλυθεί. 
Μέσα σε αυτό το πλαίσιο, γεννιέται ένα παράδοξο που συχνά 
βιώνουν όσοι έχουν βρεθεί σε σχέση - προσωπική, επαγγελματική 
ή οικογενειακή - με έναν ναρκισσιστή: ακόμη κι όταν το θύμα απο-
μακρυνθεί, ακόμη κι όταν προσπαθήσει να προστατευτεί ή να ανα-
συγκροτηθεί, ο ναρκισσιστής μπορεί να συνεχίσει να το καταδιώκει. 
Να επιδιώκει εκδίκηση. Να κρατά ζωντανή μια σύγκρουση που για 
τον άλλον έχει τελειώσει. 
Γιατί, λοιπόν, ο Νάρκισσος θέλει ακόμη να εκδικηθεί ένα θύμα 

του; Τι τροφοδοτεί αυτήν τη συνεχιζόμενη ανάγκη; Και γιατί η εκδί-
κησή του φαίνεται να μην έχει ημερομηνία λήξης; 

1. Η απώλεια του ελέγχου ως προσωπική προσβολή 
Για έναν ναρκισσιστή, το σημαντικότερο στοιχείο σε μια σχέση 

δεν είναι η συναισθηματική σύνδεση, αλλά ο έλεγχος. Η εξουσία. 
Η αίσθηση ότι βρίσκεται στο κέντρο της προσοχής και των αποφά-
σεων.Όταν το θύμα αποφασίσει να φύγει, να θέσει όρια ή να μιλή-
σει ανοιχτά για όσα υπέστη, ο ναρκισσιστής δεν το βλέπει ως 
αυτοπροστασία. Το αντιλαμβάνεται ως αμφισβήτηση της κυριαρ-
χίας του. Μια προσωπική προσβολή. Μια μορφή «εξέγερσης».Και 
η εκδίκηση, σε αυτή την περίπτωση, λειτουργεί ως μέσο αποκατά-
στασης της χαμένης εξουσίας. 

2. Το θύμα γίνεται καθρέφτης της αδυναμίας του 
Ο μύθος του Νάρκισσου μιλά για έναν νέο που δεν μπορούσε να 

γυρίσει το βλέμμα μακριά από την αντανάκλασή του. Ο σύγχρονος 
ναρκισσιστής κάνει κάτι παρόμοιο: χρησιμοποιεί τους ανθρώπους 
γύρω του ως καθρέφτες της δικής του ιδανικής αυτοεικόνας. Όταν 
το θύμα πάψει να τον θαυμάζει, να υποχωρεί ή να συμμετέχει στο 
παιχνίδι της εξιδανίκευσης, ο καθρέφτης «ραγίζει». Ο ναρκισσιστής 
βλέπει, έστω και για μια στιγμή, την αδυναμία του, την ανασφάλειά 
του ή τη σκληρότητά του. Και αυτή η ματιά είναι ανυπόφορη. Γι’ 
αυτό στρέφεται εναντίον του θύματος: για να εξαλείψει τον καθρέ-
φτη που του θυμίζει μια αλήθεια που δεν αντέχει να αντιμετωπίσει. 

3. Η ανάγκη για έλεγχο της αφήγησης 
Ο ναρκισσιστής ζει μέσα σε μια προσωπική αφήγηση όπου είναι 

το κέντρο, ο αδικημένος ή ο θαυμαστός. Το χειρότερο που μπορεί 
να συμβεί είναι να πει κάποιος κάτι που χαλάει αυτή την ιστορία. 
Ένα θύμα που μιλάει δημόσια, που εξηγεί τι έζησε ή που απλώς 
στέκεται ξανά στα πόδια του, αποτελεί απειλή. Η εκδίκηση είναι 
τρόπος «διόρθωσης» της αφήγησης: με δυσφήμιση, με διαστρέ-
βλωση γεγονότων, με καλλιέργεια συμμαχιών, με υπονόμευση της 
αξιοπιστίας του θύματος. Όλα για να διασφαλίσει ότι η ιστορία θα 
συνεχίσει να παίζεται με εκείνον πρωταγωνιστή. 

4. Το θύμα ως σύμβολο απόρριψης 
Αν υπάρχει κάτι που ο ναρκισσιστής δεν αντέχει, αυτό είναι το 

συναίσθημα της απόρριψης. Η απόρριψη πληγώνει το εύθραυστο 
εγώ του. Το θύμα που φεύγει γίνεται σύμβολο της μεγαλύτερης φο-
βίας του: ότι δεν είναι τόσο σημαντικός όσο πίστευε. Η εκδίκηση 
τότε δεν είναι μόνο επιθετικότητα. Είναι μια απεγνωσμένη προσπά-
θεια να αποδείξει —στους άλλους αλλά κυρίως στον εαυτό του— 
ότι η απόρριψη αυτή δεν είχε σημασία. Ότι αυτός παραμένει 
«αυτός που δεν μπορεί να το αγγίξει κανείς». 

5. Η αδυναμία πραγματικής συναισθηματικής λήξης 
Οι περισσότεροι άνθρωποι, όταν ένας κύκλος κλείνει, περνούν 

από μια διαδικασία θλίψης, αναστοχασμού, αποδοχής και τελικά 
προχωρούν. Ο ναρκισσιστής δεν μπορεί να το κάνει αυτό. Δεν έχει 
τα εσωτερικά εργαλεία να επεξεργαστεί την απώλεια.Γι’ αυτόν ο 
κύκλος δεν κλείνει ποτέ πραγματικά. Χωρίς επίγνωση, χωρίς αυ-
τοκριτική και χωρίς συναισθηματική ωριμότητα, η εκκρεμότητα 
μένει ανοιχτή. Και η εκδίκηση γίνεται ο μόνος τρόπος να διατηρείται 
ζωντανό κάτι που ο ίδιος δεν μπορεί να αποχαιρετήσει. 

6. Η ψευδαίσθηση της αθανασίας του εγώ 
Τελικά, ο ναρκισσιστής επιδιώκει την εκδίκηση όχι επειδή το θύμα 

τον πλήγωσε, αλλά επειδή η ύπαρξη του θύματος εκτός της δικής 
του επιρροής απειλεί το οικοδόμημα του εγώ του. Η εκδίκηση γίνε-
ται τρόπος να βεβαιωθεί ότι έχει ακόμη σημασία, ακόμη δύναμη, 
ακόμη επιρροή. Με έναν τρόπο, η εκδίκηση λειτουργεί ως παρά-
ταση της δικής του «αθανασίας» μέσα στη ζωή του άλλου. 
Ο μύθος του Νάρκισσου παραμένει ζωντανός γιατί δεν μιλά για 

έναν απλό εγωιστή. Μιλά για μια παγίδευση στην εικόνα, μια εξάρ-
τηση από την αντανάκλαση, μια αδυναμία επαφής με την πραγμα-
τικότητα. Ο σύγχρονος ναρκισσιστής συνεχίζει να εκδικείται τα 
θύματά του όχι επειδή τα μισεί, αλλά επειδή τα χρειάζεται ως κομ-
μάτι της δικής του παραμορφωμένης εικόνας. Και όσο η κοινωνία 
μας παραμένει εθισμένη στην εικόνα, στην επιβεβαίωση και στη 
δημόσια αυτοπροβολή, ο μύθος αυτός θα συνεχίζει να μας αφορά 
— ακόμη κι αν ο καθρέφτης δεν βρίσκεται πια σε μια αρχαία πηγή..

«Γιατί ο Νάρκισσος θέλει ακόμη να εκδικηθεί ένα θύμα του;»

Πως μπορεί οποιασδήποτε να εμπιστευθεί τον 
Farage που με τις αναλήθειες του γύρω από το Bre-
xit, παραπλάνησε τόσο πολύ ένα έθνος; Πως μπο-
ρεί όποιάς και να είναι να πιστέψει πλέον η να 
ψηφίσει ένα πολιτικό που ακόμη και με τους ψηφο-
φόρους δεν ήταν και δεν είναι ειλικρινής.  
Η πολιτική σκηνή της Ευρώπης τα τελευταία χρό-

νια έχει σημαδευτεί από την άνοδο προσωπικοτή-
των που βασίζονται σε εντυπωσιακές ρητορείες και 
λαϊκιστικές υποσχέσεις, παρά σε συγκεκριμένα 
σχέδια και ουσιαστική πολιτική δράση. Ένας από 
τους πιο χαρακτηριστικούς εκπροσώπους αυτής 

της τάσης είναι ο Νάιτζελ Φάρατζ, πρώην ηγέτης του UKIP και της 
Ανεξάρτητης Βρετανικής Αριστεράς (Brexit Party). Οι δημόσιες εμφα-
νίσεις του και οι δηλώσεις του συνεχίζουν να κεντρίζουν το ενδιαφέ-
ρον των μέσων ενημέρωσης, αλλά κρύβουν έναν κίνδυνο: την 
παραπλάνηση του κοινού με άδεια λόγια που φαινομενικά ακούγονται 
ελκυστικά αλλά στην πραγματικότητα δεν οδηγούν σε ουσιαστική πο-
λιτική αλλαγή. 
Η ρητορική του Farage βασίζεται συχνά σε δύο βασικούς άξονες: 
την υπερβολική προβολή εθνικιστικών και αντιευρωπαϊκών θέσεων 
και την δημιουργία εχθρών για την ενίσχυση της εικόνας του ως «αντι-
συστημικού». Μέσα από αυτήν τη στρατηγική, παρουσιάζει απλου-
στευμένες λύσεις σε πολύπλοκα προβλήματα, όπως η οικονομία, η 
μετανάστευση ή η πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το πρόβλημα 
δεν είναι μόνο η απουσία ρεαλιστικών σχεδίων, αλλά και η ικανότητά 
του να κάνει το κοινό να πιστεύει ότι τα πράγματα είναι απλά, ενώ 
στην πραγματικότητα απαιτούν συνθέσεις και συμβιβασμούς. 
Η παραπλάνηση μέσω άδειων λόγων δεν είναι κάτι νέο στην πολι-
τική. Ωστόσο, η επιτυχία του Farage βασίζεται στην ικανότητά του να 
εκμεταλλεύεται τα μέσα κοινωνικής δικτύωσης, δημιουργώντας έναν 
φαύλο κύκλο δημοσιότητας. Κάθε προκλητική δήλωση ή σκανδαλώ-
δης αντίληψη διαχέεται γρήγορα στο διαδίκτυο, ενισχύοντας την ει-
κόνα του ως «πολιτικού που λέει τα πράγματα όπως είναι», χωρίς να 
απαιτείται να προσφέρει ουσιαστικές λύσεις. Το αποτέλεσμα είναι ότι 
πολλοί πολίτες αισθάνονται ότι η φωνή τους ακούγεται, ενώ στην 
πραγματικότητα η πολιτική διαδικασία παραμένει αναλλοίωτη και 
χωρίς ουσιαστική αλλαγή. 
Η επίδραση αυτής της ρητορικής δεν περιορίζεται μόνο στη Βρετα-
νία. Οι λαϊκιστικές τάσεις που προωθεί ο Farage έχουν αποτελέσει 
παράδειγμα και για άλλες χώρες, όπου πολιτικοί με παρόμοιο προφίλ 
προσπαθούν να κερδίσουν ψήφους με απλουστευμένα συνθήματα 
και υπόσχεση μιας «εύκολης λύσης» σε σύνθετα προβλήματα. Σε ευ-
ρωπαϊκό επίπεδο, η ρητορική αυτή ενισχύει τον διχασμό και δυσκο-
λεύει την εύρεση κοινών λύσεων σε κρίσιμα θέματα όπως η 
μετανάστευση, η ενεργειακή πολιτική και η ασφάλεια. 
Είναι σημαντικό να αναγνωρίσουμε ότι η επιτυχία του Farage δεν 

οφείλεται μόνο στην πολιτική του πλατφόρμα, αλλά και στην ικανό-
τητά του να δημιουργεί έναν ψυχολογικό μηχανισμό ταύτισης με το 
κοινό του. Παρουσιάζεται ως ο «αντιήρωας» που μάχεται ενάντια στο 
κατεστημένο, προκαλώντας ένα συναίσθημα ανακούφισης και ελπί-
δας σε όσους νιώθουν ότι η φωνή τους αγνοείται. Η αλήθεια όμως 
είναι ότι η πολιτική του δράση συχνά περιορίζεται σε δηλώσεις και 
διαμαρτυρίες, χωρίς να οδηγεί σε συγκεκριμένα και μετρήσιμα απο-
τελέσματα. 
Οι πολίτες οφείλουν να αναπτύξουν κριτική σκέψη απέναντι σε τέ-
τοιου είδους πολιτικούς λόγους. Τα άδεια λόγια μπορεί να είναι ελκυ-
στικά, αλλά η ουσία βρίσκεται στις πράξεις και στις πραγματικές 
πολιτικές προτάσεις. Ο έλεγχος των γεγονότων, η αναζήτηση τεκμη-
ριωμένων προτάσεων και η συμμετοχή σε ενημερωμένα πολιτικά δια-
βήματα είναι ο μόνος τρόπος να αποφευχθεί η παραπλάνηση. 
Επιπλέον, η ευθύνη δεν βαραίνει μόνο τους ψηφοφόρους. Τα μέσα 

ενημέρωσης και οι πολιτικοί σχολιαστές πρέπει να αναδεικνύουν την 
αλήθεια πίσω από τις δηλώσεις, χωρίς να ενισχύουν την επιφανειακή 
δημοσιότητα που τροφοδοτείται από προκλητικές δηλώσεις. Ο ρόλος 
τους είναι να διαχωρίζουν την αληθινή πολιτική από τον εντυπωσια-
σμό, προκειμένου να προστατευθεί η δημοκρατική διαδικασία από 
τον λαϊκισμό. 
Συμπερασματικά, η δημοφιλία του Νάιτζελ Φάρατζ δεν θα πρέπει 

να μας παραπλανά. Οι πολίτες πρέπει να προσέχουν τις παγίδες των 
άδειων λόγων και να απαιτούν συγκεκριμένες προτάσεις και ουσια-
στική πολιτική δράση. Η δημοκρατία δεν αντέχει συνθήματα χωρίς 
περιεχόμενο· χρειάζεται συμμετοχή, ενημέρωση και κριτική σκέψη. 
Η πολιτική δεν είναι θέατρο, και η παραπλάνηση μέσω εντυπωσια-
κών δηλώσεων μπορεί να έχει σοβαρές συνέπειες για την κοινωνία 
και τη χώρα στο σύνολό της. 
Δυστυχώς έχει κόσμο που επηρεάζεται από αυτήν την ψεύτικη ει-
κόνα ότι τάχα νοιάζεται. Και ακόμη από αυτήν τη προσωρινή δημοτι-
κότητα του που είναι θέμα χρόνου προτού ο κόσμος καταλάβει την 
αληθινή του μακάβρια ατζέντα.  
Μόνο το Εργατικό Κόμμα μπορεί να θέσει τέρμα στην φόρα αυτής 
της ακροδεξιάς ρατσιστικής οργάνωσης Reform UK.    
Η προσοχή, λοιπόν, είναι το πρώτο βήμα: μην πέσετε στις παγίδες 

του Farage. Κοιτάξτε πέρα από τα λόγια και απαιτήστε έργα και υπευ-
θυνότητα από εκείνους που διεκδικούν την εμπιστοσύνη σας. Μόνο 
το Εργατικό Κόμμα μπορεί να σταματήσει οποιανδήποτε εξτρεμιστικό 
κόμμα. Ξεχάστε τους Συντηρητικούς. 

Προσοχή: Μην πέσετε 
στις παγίδες του Farage 
με τα άδεια λόγια του

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ

Στα Μέσα Κοινωνικής Δικτύωσης και όχι μόνο 
υπάρχει μια τάση προς τον μηδενισμό και την πα-
ραχάραξη γεγονότων. 
Στην Κύπρο πολλοί κάνουν κριτική για τα κακώς 

έχοντα. 
Φταίνε όλοι οι άλλοι εκτός από τους ίδιους. Μά-

λιστα κάποιοι φτάνουν στα άκρα και θέλουν την κατάργηση της 
αστικής κοινοβουλευτικής δημοκρατίας, την κατάργηση των κομ-
μάτων και την αντικατάστασή τους με τη λεγόμενη άμεση δημο-
κρατία, υποστηρίζουν την επιστροφή σε ένα σύστημα που υπήρχε 
στην αρχαία ελληνική δουλοκτητική κοινωνία, την επιστροφή σε 
ένα κοινωνικό σύστημα όπου η δουλεία αποτελούσε αναπόσπαστο 
κομμάτι της οικονομίας και της κοινωνικής δομής, με τους δούλους 
να είναι η κατώτερη τάξη χωρίς πολιτικά δικαιώματα.  
Εν πάση περιπτώσει, κανένας δεν είναι άμοιρος ευθυνών για τα 

κακώς έχοντα. Είναι καλή η κριτική. Όμως, υποκειμενική και άδικη 
όταν είναι ισοπεδωτική και μηδενιστική. Το πιο σημαντικό κριτική 
που δεν συνοδεύεται από αυτοκριτική δεν είναι κριτική. Γνώθι σαυ-
τόν γνώρισε τον εαυτό σου τους γύρω σου και το περιβάλλον στο 
οποίο ζεις και δρας και... μηδέν άγαν τίποτα σε υπερβολή. Δεν 
υπάρχει συλλογική ευθύνη χωρίς την ατομική ευθύνη. 
Τα Μέσα Κοινωνικής Δικτύωσης ΜΚΔ δεν έχουν έλεος. Κάνουν 

ασταμάτητα πλήση εγκεφάλου, έχουν καταντήσει όπιο των μαζών, 
δεν είναι παρά εργαλείο του πολύ μεγάλου κεφαλαίου για τη χειρα-
γώγηση εκατομμυρίων καταπιεζομένων, τη χειραγώγηση κάθε αδι-
κημένου που μπορεί να ξεσηκωθεί και να απειλήσει τα τέρατα που 
καταδυναστεύουν τον κόσμο. 
Η πλειοψηφία των Κυπραίων στα Μέσα Κοινωνικής Δικτύωσης 

ΜΚΔ δεν είναι παρά μια ιστορία για αγρίους! Ο ρεαλισμός πολλών 
Κυπραίων; Πούγκα, καρέκλα, φίτσιο. Άλλο θέμα η αναξιοκρατία, η 
αδικία, η διαφθορά, οι βαρυποινίτες και οι δεσμοφύλακες που κιν-
δυνεύει η ζωή τους. Άλλο θέμα και η πλειοψηφία του κόσμου που 
δεν τα βγάζει πέρα,αλλά δεν σκέφτεται και πάει στραβά. Υπάρχει 
επιλογή. 
Δεν είναι λίγοι οι Κυπραίοι που ζουν σε φανταστικούς κόσμους.Κά-

ποιοι που θέλουν να λύσουν τα προβλήματα με στρατιωτικές περι-
πέτειες, παραβλέπουν τον συσχετισμό δυνάμεων, τις συγκυρίες 
και την ιστορία και προσπαθούν να πείσουν τον κάθε αφελή ότι η 
Κύπρος είναι η νέα περιφερειακή υπερδύναμη στην περιοχή μας... 

Τι να να τους πεις; "Γνώθι σαυτόν" και "Μηδέν άγαν" είναι δύο από 
τα πιο γνωστά αρχαία ελληνικά ρητά, χαραγμένα στον ναό του 
Απόλλωνα στους Δελφούς. Το "Γνώθι σαυτόν" σημαίνει "Γνώρισε 
τον εαυτό σου" και τονίζει την ανάγκη να κατανοούμε τους περιορι-
σμούς μας. Το "Μηδέν άγαν" σημαίνει "Τίποτα σε υπερβολή" και 
καλεί σε ισορροπία σε όλα.  
Πολλοί οι δήθεν ειδήμονες της πολιτικής και των διεθνών σχέσεων, 

οι αγκυλωμένοι, οι προκατειλημμένοι και οι πιασμένοι... Οι πιο επι-
κίνδυνοι είναι οι κατά φαντασία προοδευτικοί και οι ιδεολογικοί κα-
λικάντζαροι, πληρωμένοι και απλήρωτοι! Κάποιοι Κυπραίοι στην 
Κύπρο με ξεπερνούν. Κρατώ τέσσερις άσσους, αλλά θα πω πάσο! 
Black Friday είναι μόνο μια μέρα που διαρκεί πολλές βδομάδες! Η 
κοροϊδία και οι ψευδαισθήσεις είναι διαχρονικές... 
Τα Μέσα Κοινωνικής Δικτύωσης συστηματικά κάνουν παραχάραξη 

γεγονότων. Πολύς κόσμος δεν ελέγχει τις πληροφορίες, δεν δια-
σταυρώνει, δεν μπαίνει στον κόπο να αμφισβητήσει αυτά που του 
πλασάρουν, μένει στην ευκολία της εικόνας και της πλάκας... 
Είναι γνωστές οι θέσεις μου για τη Ρωσία και το κοινωνικοοικονο-

μικό σύστημα. Επίσης οι θέσεις μου για τη Σοβιετική Ένωση. Δεν 
θα τις επαναλάβω επειδή δεν είναι αυτό το θέμα. 
Ποιο είναι το θέμα;  
Πόσο βάσιμος είναι ο ισχυρισμός ότι κινδυνεύει η Ευρωπαϊκή 

Ένωση και η Βρετανία από τη Ρωσία;  
Αβάσιμος ο ισχυρισμός είναι η απάντηση. Με βάση τα γεγονότα 
και την ιστορία, πρόκειται για μεγάλο ψέμα ότι οι χώρες αυτές κιν-
δυνεύουν από τη Ρωσία. Ηγετικές χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
οι ΗΠΑ και το ΝΑΤΟ προκάλεσαν τον πόλεμο στην Ουκρανία. Το 
ξέρουν και οι πέτρες... 
Σήμερα ηγετικές χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης και η Βρετανία 

(μαζί τους και άλλες λεγόμενες πρόθυμες χώρες εκτός Δυτικής Ευ-
ρώπης) δεν θέλουν να σταματήσει ο πόλεμος στην Ουκρανία και 
μετατρέπουν τις οικονομίες τους σε οικονομίες πολέμου ως επιλογή 
για την αντιμετώπιση της βαθιάς οικονομικής κρίσης στην οποία 
βρίσκονται εδώ και αρκετά χρόνια. 
Ποιοι κινδυνεύουν, όχι από τη Ρωσία, αλλά από τους πολεμοκά-

πηλους; Οι λαοί της Ευρωπαϊκής Ένωσης της Βρετανίας και των 
άλλων προθύμων χωρών που ήδη δεινοπαθούν ως αποτέλεσμα 
της οικονομικής κρίσης.

Οι Κυπραίοι, τα Μέσα Κοινωνικής 
Δικτύωσης και η παραχάραξη γεγονότων 

Του Βασίλη  
Κωστή



  13      | Πέμπτη 11 Δεκεμβρίου 2025 www.parikiaki.com

Με αφορμή την βάπτιση του Λε-
ωνίδα βρεθήκαμε στην εκκλησία 
του Αγίου Δημητρίου για την τε-
λετή όπου μπαίνοντας συναντή-
σαμε τους υπερήφανους γονείς 
που καρτερούσαν τους καλεσμέ-
νους να μπουν στην εκκλησία για 

την έναρξη της τελετής. Δεν είχα δει τον Νίκο από 
την ημέρα της τελετής της κηδείας του πατέρα του. 
Μια κηδεία λοιπόν και μια βάπτιση μας έφεραν μαζί 
την προηγούμενη φορά στην κηδεία,  καθώς και 
τώρα για την βάπτιση του Λεωνίδα. 
Μπαίνοντας στην εκκλησία και προχωρώντας 
στις πρώτες θέσεις καθόταν αθόρυβα η γιαγιά του 
Νίκου όπου αντικρίζοντας με ξεσπάει σε γοερό 
κλάμα και ρωτά…. 
Γιατί εν τον εφέρετε; Πού τον αφήκετε; 
Και τα μάτια δακρύζουν, καμία λέξη δεν βγαίνει, 
μόνο  προσπάθεια να μην ακουστεί το κλάμα που 
θα μπορούσε να ήταν και από εμένα το ίδιο 
γοερό… Μόνο με τα μάτια να προσπαθώ να δώσω 
κουράγιο στη μάνα του Χρήστου του παππού του 
Λεωνίδα του γνωστού στην παροικία αείμνηστου 
Χρηστάκη Φελά που έφυγε ξαφνικά από τη ζωή και 
μας άφησε να αναρωτιόμαστε… γιατί;   
Και να επεμβαίνει η αδελφή του Χρήστου Φελά... 
Σήμερα ήρθαμε για χαρές… όχι για κλάματα…  
Και ο κόμπος στο λαιμό να γίνεται αιτία να συνει-
δητοποιήσουμε την ανάγκη της προσαρμογής στο 
περιβάλλον. Και να πολεμά το κλάμα μεταξύ γέλιου 
πιο από τα δυο θα επικρατήσει.  
Και η τελετή της βάπτισης να μας τραβά την προ-
σοχή αλλά να παραμένουμε στην επιρροή της μνή-
μης και να κάνουμε ταξίδι στο παρελθόν και να 
θυμούμαστε. 
Ποιος ήταν λοιπόν ο Τάκης ο Φελάς;  
Το γραφείο του γεμάτο με χαρτιά και διάφορα 
άλλα.  
Οι τηλεοράσεις ανοιχτές πάντα πριν μας αφήσει 
και να φύγει.  
Τώρα είναι όλα τόσο διαφορετικά. Η καρέκλα στο 

γραφείο του άδεια, οι τηλεοράσεις κλειστές, μεγάλη 
σιωπή μπαίνοντας στο κτήριο του τηλεοπτικού κα-
ναλιού. Το καλωσόρισμα του μας λείπει τόσο πολύ!  
Και το πιο σημαντικό… το χαμόγελο του!  
Καλοσυνάτος… Και οι πρώτες του λέξεις πάντα… 
Καλώς τον… τα νέα σου….  
Η πολύ αισθητική φωνή του Δόκτορα Τάκη 
Φελά… Δεν ακούγεται πλέον. Δεν μπορούμε να το 
πιστέψουμε αλλά... ο Τάκης Φελάς... ο Τάκης μας… 
μας άφησε και έφυγε… έφυγε και ορφάνεψε ο 
τόπος.  
Όλα άλλαξαν! Οι κουβέντες μας άλλαξαν. Δεν μι-
λάμε για προγραμματισμούς και δεν μιλάμε για συ-
ναντήσεις όπου γίνονται οι εκδηλώσεις.  
Είναι τόσο έντονη η αίσθηση της απουσίας του! 
Άνθρωπος με ιδανικά, με εκείνα τα πολύ δυνατά 
και ζωντανά μέσα του. Αυτά που γινόντουσαν ως 
συνήθως στα χωριά μας τα χρόνια εκείνα τα παλιά 
πριν να εισβάλει ο Αττίλας και να μας διώξει από 
τη Πάνω Ζώδια... από τον Αστρομερίτη… από το 
Συγχαρί… από τις ρίζες μας!  
Τώρα γινόμαστε ένα με αυτά που ζούμε. Διαβαί-
νουμε δρόμους που απλώνονται μπροστά μας. 
Εμείς ευτυχήσαμε. Βρεθήκαμε στη ζωή στα χρόνια 
της αγνότητας, όταν τα κακά όντα τότε σπάνιζαν.  
Διαβήκαμε δρόμους που απλώνονταν μπροστά 
μας. 
Πήραμε από τους προπάππους μας αυτή την 
αγνότητα που τους διακατείχε. φτιαχτήκαμε από 
την γνησιότητα του ονείρου. Ζυμωθήκαμε και δια-
μορφωθήκανε διατηρώντας τον σεβασμό και την 
εκτίμηση που βρήκαμε, διαβαίνοντας τους δρόμους 
προς την πραγματοποίηση των ονείρων μας. 
Ζήσαμε την πτώση της κατοχής. Ανεβάσαμε την 
σημαία ψηλά και φωνάξαμε ενάντια στον κατα-
κτητή. Πιστέψαμε στους ήρωες γιατί τους ζήσαμε. 
Μπήκαμε στην εφηβεία πιστεύοντας στην πραγμα-
τοποίηση των ονείρων. Μας ξάφνιασε η οργή του 
κόσμου και μας σκότωσε τα όνειρα μας η βαρβα-
ρότητα του κατακτητή.  
Ο Αττίλας μας έδιωξε από τα σπίτια μας και πιά-

σαμε δρόμους άγνωστους για εμάς. Αφήσαμε 
πίσω τα όνειρα μας. Αρπάξαμε την ελπίδα από το 
χέρι και ήρθαμε σε άλλους τόπους. Σε άλλα μέρη. 
Σήμερα αναπολούμε τα παλιά και αναλογιζόμα-
στε. Μας δίνουν υποσχέσεις κι εμείς τους πι-
στεύουμε. Διανύουμε την πορεία της ζωής μας 
κρατώντας την ελπίδα, αναμένοντας την μεγάλη 
ανάσταση. Διαβήκαμε δρόμους και δρόμους μα τί-
ποτα δεν έγινε. Ήταν όλα καταπατημένα όνειρα.  
Συναντήσαμε φίλους καλούς. Φίλους που ήταν 
κοντά μας και στάθηκαν δίπλα μας. Ένας από αυ-
τούς ήταν και ο Τάκης μας. Ο Τάκης που κατέβαινε 
στο πάτωμα για να νιώθουμε άνετα εμείς. Μαζί στα 
εύκολα και στα δύσκολα. Ένας αγνός και ειλικρινής 
φίλος.  
Κάναμε μαζί όνειρα. Τα όνειρα καμιά φορά τρο-
μάζουν. Και εκεί που κάναμε προγραμματισμούς 
και ονειρευόμασταν, ήρθε το μεγάλο κακό. Την μια 
μέρα μαζί να απολαμβάνουμε το φαγητό μας σε μια 
ατμόσφαιρα αγάπης και συνεργασίας, να μιλάμε 
για τα καλά που θα έρθουν…., και την άλλη μέρα…
…ήρθε το κακό μαντάτο. Πέθανε ο Τάκης… Έλα 
άφησε τ’ αστεία.. Πέθανε ο Τάκης… 
Μα δεν γίνεται… χτες μαζί και τρώγαμε και αστει-
ευόμασταν... πως πέθανε… 
Τα ραδιόφωνα κλειστά, οι τηλεοράσεις κλειστές, 
τα φώτα κλειστά, τα μάτια μας κλειστά. 

Μπήκαμε στον εσωτερικό μας κόσμο και κάναμε 
και πάλι διάλογο με τον εαυτό μας. Από που έρχο-
μαι; Ποιος είμαι; Τι κάνω και τι θέλω; Πολλές οι 
ερωτήσεις και δύσκολες οι απαντήσεις. 
Θα πάρουμε τα πράγματα με τη σειρά τους και 
θα πρέπει να τα αναλύσουμε για να βρούμε αυτές 
τις απαντήσεις.  
Για την ώρα ας κάνουμε ακόμα μία προσευχή. Ας 
προσευχηθούμε και ας ελπίζουμε ότι ο παντοδύ-
ναμος θα μας δώσει δύναμη να αντέχουμε τα δύ-
σκολα. Θα μας δώσει δύναμη να πορευτούμε 
δίχως  σου αγαπητέ μας φίλε Τάκη Φελά. 
Φύλαξε τον Θεέ μου εκεί κοντά σου. Βάλε τον 
δίπλα στους αγγέλους να τους κρατάει συντροφιά 
και να τους λέει για τα όνειρα του. Να τους μιλά για 
το χωριό του. Την Ζώδια του και για την επιθυμία 
του να γυρίσει πίσω. Εκεί στο κατεχόμενο χωριό 
του. 
Καλό παράδεισο φίλε! Μας λείπεις πολύ. Για αυτό 
να είσαι σίγουρος. Έφυγες και ορφάνεψε ο τόπος!  
Αιωνία να είναι η μνήμη σου!  
Και ξαφνικά συνειδητοποιούμε ότι η τελετή της 
βάπτισης έχει σχεδόν τελειώσει. Επανερχόμαστε 
στην πραγματικότητα. Τα συναισθήματα παραμέ-
νουν τα ίδια. Να γελάσω ή να κλάψω;  
Μια κηδεία… και μια βάπτιση….  
Μα… σήμερα είναι μέρα χαράς…  

Μα σήμερα είναι μέρα χαράς! 

Του Βασίλη 
Παναγή

Η ευκαιρία που μας δόθηκε στις 
24 Νοεμβρίου 2025, με την εκδή-
λωση στο Βρετανικό Κοινοβούλιο 
από το Σύνδεσμο Αμμοχώστου, 
αποτελεί μια υπενθύμιση ότι ο 
αγώνας για την Κύπρο δεν διεξά-
γεται μόνο εντός των συνόρων 
της. Συνεχίζεται καθημερινά εκεί 
που ζουν και δραστηριοποιούνται 
χιλιάδες Κύπριοι, σε χώρες οι 
οποίες επηρεάζουν άμεσα τις ευ-

ρωπαϊκές αποφάσεις και τις διεθνείς πιέσεις προς 
την Τουρκία. 
Είναι σημαντικό να γνωρίζουν οι Κύπριοι όπου 
και αν βρίσκονται ότι επιμένουμε να καλλιεργούμε 
αυτή την εξωτερική παρουσία διότι χωρίς σταθερή, 
οργανωμένη και διαρκή δουλειά στις παροικίες, η 
Κύπρος μένει απούσα από συζητήσεις στις οποίες 
κρίνεται το μέλλον της. 
Η Τουρκία επενδύει συστηματικά στους δι-

κούς της – εμείς μετράμε κάθε προσπάθεια 
Οι Τουρκικές αρχές ακολουθούν μια απολύτως 
συνεκτική στρατηγική. Στηρίζουν οικονομικά, πολι-
τικά και οργανωτικά τις κοινότητές τους στη Βρετα-
νία, στη Γερμανία, στην Ολλανδία και αλλού. Δεν 
πρόκειται για μεμονωμένες πρωτοβουλίες, αλλά 
για καμπάνιες που επαναλαμβάνονται, ενισχύονται 
και καθοδηγούνται κεντρικά από την Άγκυρα, ιδιαί-
τερα στις χώρες όπου οι Τούρκοι πολίτες έχουν δι-
καίωμα ψήφου στις εθνικές εκλογές. 
Δυστυχώς, η πραγματικότητα σε ό,τι αφορά τις 
κυπριακές κοινότητες είναι πολύ διαφορετική, 
καθώς στηριζόμαστε σχεδόν αποκλειστικά στο φι-
λότιμο, στον εθελοντισμό και στις προσωπικές θυ-
σίες. Δεν διαθέτουμε το θεσμικό βάθος ούτε τους 
πόρους που αξιοποιεί η Τουρκία. Αυτό το χάσμα 
δεν πρέπει να μας αποθαρρύνει, πρέπει να μας 
αφυπνίσει. Αν επιθυμούμε να έχουμε λόγο στα κέ-
ντρα αποφάσεων που εκπροσωπούνται οι παροι-
κίες μας, το κράτος οφείλει να ενισχύσει ουσιαστικά 
αυτό το έργο. 
Τα ψηφίσματα για την Κύπρο έχουν αξία μόνο 

όταν απαιτούμε την εφαρμογή τους 
Τα τελευταία χρόνια και μετά από δυναμική συ-
νεισφορά και πρωτοβουλία της επιτροπής του Συν-
δέσμου Αμμοχώστου εγκρίθηκαν σημαντικά 
ψηφίσματα υπέρ της Κύπρου, στο ΗB, στο Συμ-

βούλιο της Ευρώπης, σε κοινοβούλια χωρών όπου 
η κοινότητά μας έχει παρουσία. Η αξία τους, όμως, 
δεν εξαντλείται στη υπερψήφιση και την δημοσί-
ευση τους. Χρειάζονται παρακολούθηση, πίεση, 
επανενεργοποίηση. Εάν οι αποφάσεις αυτές δεν 
διεκδικούνται στην πράξη, και δεν υλοποιούνται 
παραμένουν απλές διατυπώσεις που δεν αλλάζουν 
τίποτα. 
Οι παροικίες μας, όσο κι αν παλεύουν, δεν μπο-
ρούν να σηκώσουν αυτό το βάρος μόνες τους. Επι-
βάλλεται η Λευκωσία να στηρίξει συστηματικά την 
προσπάθεια, να κατευθύνει το έργο της διπλωμα-
τίας μας και να αξιοποιήσει κάθε πολιτικό κεφάλαιο 
που παράγεται στο εξωτερικό. 
Η ΕΕ και ο ΟΗΕ είναι μοχλοί πίεσης όταν εμείς 

καθορίζουμε τις γραμμές μας 
Η Τουρκία επιδιώκει αναβάθμιση στις σχέσεις της 
με την Ευρωπαϊκή Ένωση. Αυτό είναι, για την Κυ-
πριακή Δημοκρατία, ένα ισχυρό διαπραγματευτικό 
εργαλείο εφόσον το χρησιμοποιούμε σωστά. Η 
θέση μας πρέπει να είναι ξεκάθαρη ότι καμία ανα-
βάθμιση χωρίς ουσιαστική πρόοδο στο Κυπριακό 
και χωρίς τήρηση των υποχρεώσεων που έχει ανα-
λάβει η Άγκυρα έναντι της ίδιας της ΕΕ. 
Το ίδιο ισχύει και στον ΟΗΕ. Οι συζητήσεις σε Γε-
νική Συνέλευση και Συμβούλιο Ασφαλείας δεν πρέ-
πει να αντιμετωπίζονται ως στιγμιαίες μάχες, αλλά 
ως ένα συνεχές πεδίο όπου η Κύπρος έχει υπο-
χρέωση να είναι παρούσα, τεκμηριωμένη και απαι-
τητική. 
Γιατί συνεχίζουμε; 
Συνεχίζουμε γιατί δεν επιτρέπεται να αφήσουμε 
κενό εκεί όπου η Τουρκία επενδύει περισσότερα 
από ποτέ. Συνεχίζουμε γιατί η παροικία και όλες οι 
παροικίες στο εξωτερικό,  δίνουν  δύναμη, όχι μόνο 
αριθμητικά αλλά και πολιτικά. Συνεχίζουμε γιατί 
κάθε φορά που θα μπει το Κυπριακό σε κοινοβού-
λιο ή σε ευρωπαϊκό φόρουμ, δημιουργείται μια 
υπενθύμιση ότι το θέμα δεν έχει κλείσει και δεν θα 
κλείσει όσο υπάρχουν φωνές που το κρατούν ζω-
ντανό. 
Κυρίως όμως συνεχίζουμε γιατί η Κύπρος χρει-
άζεται παρουσία, ενότητα και επιμονή. Όχι μόνο 
όταν υπάρξει κρίση, αλλά κάθε μέρα. Είναι ένας 
αγώνας μακράς πνοής, και δεν έχουμε την πολυ-
τέλεια να τον αφήσουμε σε δεύτερη μοίρα.

Η Κύπρος χρειάζεται ισχυρή φωνή στο εξωτερικό

Του 
Δρ. Βασίλη 
Μαύρου
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ΠΕΜΠΤΗ 11 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 20:30 
Άρπα Κόλα (1982). Κωμωδία με 
τους Ηλία Λογοθετίδη, Δημήτρη 
Πιατά, Μπέττυ Λιβανού και Νίκο 
Ρίζο. Ο Γιώργος και ο Κώστας προ-
σπαθούν να εντοπίσουν τα καυτά 
προβλήματα και θέματα που απα-
σχολούν τον Έλληνα συγγραφέα, 
για να φτιάξουν τους δύο ήρωες που 
θα πρωταγωνιστούν σε μια ερωτική 
ταινία. Εμπνέονται από καθημερινά 
γεγονότα και συναντήσεις με διαφό-
ρους δημοσίους και μη παράγοντες 
όπως Υπαλλήλους, ζωντοχήρες, 
διανοούμενους, επιχειρηματίες, μα-
νάδες κτλ.   
 
ΠΕΜΠΤΗ 11 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 22:10  
Τα Χασαμπουλιά - Οι Εκδικητές 
της Κύπρου (1974). Περιπέτεια –
θρίλερ με τους Κώστα Δημητρίου, 
Στέλιο Καυκαρίδη, Αντώνη Κατσαρή, 
Τούλα Γαλάνη, Νίκο Παντελίδη, Βλα-
δύμηρο Καυκαρίδη, Μόνικα Βασι-
λείου. Στην Κύπρο του 1887, μετά 
από δέκα χρόνια φυλακή, ο Χασα-
μπουλής, προστάτης των φτωχών 
και των αδικημένων, δραπετεύει με 
ένα μοναδικό στόχο.   
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 12 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 
20:30 Ένας Τίμιος Άνθρωπος 
(1981). Κωμωδία με τους Κώστα 
Βουτσά, Ντίνο Ηλιόπουλο, Στάθη 
Ψάλτη, Νίκο Παπαναστασίου. Ο 
Κώτσος είναι διευθυντής του Γρα-

φείου Γενικών Συμβάντων και Πα-
ρεμβάσεων και πρέπει να εγκρίνει 
την καλωδίωση της χώρας, όπως 
του προτείνει ο αμερικάνος Τομ.  
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 12 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 
22:00 Τα Αδέλφια (1968). Μελό-
δραμα με τους Τόλη Βοσκόπουλο, 
Δούκισσα, Θανάση Μυλωνά, Ντίνα 
Τριάντη, Μαλαίνα Αννουσάκη, Νι-
κήτα Πλατή. Μετά από 25 χρόνια 
ξενιτιάς, ο Κώστας Γεράνης επιστρέ-
φει στην Ελλάδα με την ελπίδα να 
βρει τα τρία του παιδιά τα οποία χά-
θηκαν το 1943, μετά τον θάνατο της 
γυναίκας του.                                                                                     
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 13 ΔΕΚΕMΒΡΙΟΥ 
21:30 Το Αγόρι που Αγαπώ 
(1960). Κωμωδία με τους Άννα Φόν-
σου, Ανδρέα Μπάρκουλη,Σάσα Κα-
ζέλη, Κώστα Βουτσά και Λαυρέντη 
Διανέλλο. Μια έξυπνη και όμορφη 
θαυμάστρια ενός σταρ του κινημα-
τογράφου, εισβάλλει απο το ‘’που-
θενά’’ στην ζωή του και την αναστα-
τώνει διεκδικώντας την καρδιά του. 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 13 ΔΕΚΕMΒΡΙΟΥ 
22:50 Η Αμαρτία Της Ομορφιάς 
(1972). Αισθησιακή ταινία με τους 
Μπέτυ Λιβανού, Νίκο Δαδινόπουλο, 
Νίκο Γαλανό, Λευτέρη Βουρνά και 
Τασσώ Καββαδία. Η Ρένα Αστερίου 
κερδίζει τον τίτλο της σταρ Ελλάς. 
Την ίδια στιγμή ο μνηστήρας της 

Γιώργος, ο οποίος διαφωνούσε με 
τη συμμετοχή της στα καλλιστεία, 
συγκρούεται με τη μοτοσυκλέτα του 
με ένα φορτηγό.   
                   
ΚΥΡΙΑΚΗ 14 ΔΕΚΕMΒΡΙΟΥ 20:15 
Φως Νερό Τηλέφωνο (1966). Κω-
μωδία με τους Κώστα Χατζηχρήστο, 
Σωτήρη Μουστάκα, Λαυρέντη Δια-
νέλλο, Γιάννη Ζαννίνο, Νίκο Φέρμα, 
Περικλή Χριστοφορίδη και Μαρίνα 
Πεφάνη.  Ο Μανώλης που μόλις 
έφτασε στην Αθήνα με όλη την πε-
ριουσία του και ο Αρμένης Κιρκόρ, 
θα πέσουν θύματα του Σωτήρη Σι-
δηρόπουλου και της Σόφης. 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 14 ΔΕΚΕMΒΡΙΟΥ 21:30 
Ο Πουλημένος Άνθρωπος (1967). 
Κοινωνική περιπέτεια με τους Λευ-
τέρη Βουρνά, Μάρω Κοντού, Πα-
ντελή  Ζερβό , Δημήτρη Μυράτ , 
Ηλέκτρα Καλαμίδου , Βασίλη Ανδρε-
όπουλο. Η στρατονομία οδηγεί για 
μια ακόμη φορά τον Κανέλλο, από 
το σπίτι στο πειθαρχείο. Είναι η τε-
λευταία όμως, καθώς η διοίκηση 
αποφασίζει να του δώσει απολυτή-
ριο.  
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 15 ΔΕΚΕMΒΡΙΟΥ 21:00  
Το Μυστικό της Κοντέσας Βαλέ-
ραινας (1992). Θεατρική παρά-
σταση της ΕΡΤ με την Άννα  Συνο-
δινού, Κίττυ  Αρσένη, Αντώνη 
Θεοδωρακόπουλο, Μάνια  Τεχριτζό-

γλου, Ορέστη Διβάνη, Δημήτρη  
Τσούτση. Η υπόθεση διαδραματίζε-
ται στην Ζάκυνθο, όπου οι Βαλέρη-
δες, αρχοντική γενιά, έχουν ξεπέσει 
οικονομικά, αγγίζοντας τα όρια της 
φτώχιας. 
 
ΤΡΙΤΗ  16 ΔΕΚΕMΒΡΙΟΥ 20:30 
Ένας Τρελός Αεροπειρατής 
(1974). Κωμωδία με τους Κώστα 
Βουτσά, Καίτη Παπανίκα, Νίκο Ρίζο, 
Γιάννη Βογιατζή, Παντελή Φιλιπ-
πίδη. Ο Στέφανος και ο Φάνης είναι 
παντρεμένοι με δύο αεροσυνοδούς, 
τη Μυρτώ και την Τατιάνα. Καθώς 
από την εταιρία απαγορεύεται οι 
υπάλληλοι να είναι παντρεμένοι 
κρατούν το γάμο τους κρυφό. Στα 
γενέθλια της Μυρτώς θα δεχτούν 
την επίσκεψη του διευθυντή των 
γραφείων της εταιρίας στο Παρίσι 
Μισέλ Σαραντίδη και τα πράματα γί-
νονται δύσκολα. 
 
ΤΡΙΤΗ 16 ΔΕΚΕMΒΡΙΟΥ 22:10 
Τα Βαποράκια (1983). Περιπέτεια 
με τους Δάνη Κατρανίδη, Κωνστα-
ντίνο Τζούμα, Αντιγόνη Αμανίτου, 
Άλκη Παναγιωτίδη και Χρήστο Κα-
λαβρούζο. Ο Βαγγέλης, γνωστός 
στην πιάτσα και ως "Μπος" διακινεί 
ναρκωτικά στην Αθήνα. Τα βαπορά-
κια του είναι η φίλη του Μαρία, η 
τραβεστί Ούρσουλα και ο Ρεμούλας. 
Ο προμηθευτής του είναι ο αστυνο-
μικός της δίωξης ναρκωτικών Πέ-

τρος, ο οποίος για να δείξει στο 
τμήμα του ότι κάνει σωστά τη δου-
λειά του πιέζει τον Βαγγέλη να του 
δώσει ονόματα από βαποράκια και 
τεκέδες. 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 17 ΔΕΚΕMΒΡΙΟΥ 20:30  
Για την Καρδιά της Ωραίας Ελέ-
νης (1967). Κωμωδία με τους Ελένη 
Ανουσάκη, Αλέκο Τζανετάκο, Διο-
νύση Παπαγιαννόπουλο και Τζολύ 
Γαρμπή. Ο πατέρας της Ελένης δεν 
εγκρίνει τον έρωτά της με τον νεαρό 
ζωγράφο Αλέκο, επειδή είναι φτω-
χός. Τα πράγματα όμως θα αλλά-
ξουν όταν ένας άγνωστος κύριος 
παρουσιαστεί και αγοράσει όλους 
τους πίνακες του Αλέκου, αντί ενός 
μεγάλου χρηματικού ποσού.     
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 17 ΔΕΚΕMΒΡΙΟΥ 22:05 
Alter Ego (2007). Αισθηματική ται-
νία με τους Σάκη Ρουβά, Δανάη 
Σκιάδη, Αλέξανδρο Λογοθέτη, Δη-
μήτρη Κουρούμπαλη, Κωστή Καλ-
λιβρετάκη, Ντορέττα Παπαδημη-
τρίου και Λαέρτη Μαλκότση. ALTER 
EGO… ένα επιτυχημένο ελληνικό 
ροκ συγκρότημα με εκατοντάδες 
φανς να παραληρούν σε κάθε τους 
συναυλία και γενικά σε κάθε τους 
δημόσια εμφάνιση. Δόξα, επιτυχία, 
χρήματα μέσα σε έναν κόσμο λάμ-
ψης και ματαιοδοξίας, που δεν είναι 
πάντα τόσο φανταχτερός όσο δεί-
χνει.                                    
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ΠΕΜΠΤΗ 11/12 
04.45 Πρώτη ενημέρωση 
07.30 Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα  
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοημα-
τική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις  
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 12/12 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα   
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοημα-
τική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Τρικυμία 
20.00 Λήψη Πρώτη 
20.30 Κυπριακή Ταινία  
ΣΑΒΒΑΤΟ 13/12 
10.00 Περικλής τζ Εριέττα  
11.30 Χρονογράφημα  
11.45 Φίλοι για πάντα  
12.15 O Γιατρός 
13.30 Αθλητικό ρετρό  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Τίκκι Τόκκο  
15.00 Μαζί/Birlikte  
15.30 Κύπριοι του κόσμου  
16.00 Σε προσκυνώ Γλώσσα  

17.00 Ο Γραμματιζούμενος 
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι  
19.00 Περικλής τζι Εριέττα  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
23.00 Προσωπικότητες  
ΚΥΡΙΑΚΗ 14/12 
07.30 Θεία Λειτουργία   
10.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
10.30 Μαρινάδες - Μαντινά-
δες  
11.30 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
13.30 Ύπαιθρoς για τον Άν-
θρωπο και τη Φύση  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Αμύνεσθαι Περί Πάτρης 
15.00 Μην κάψεις την Κουζίνα  
15.30 Σπίτι στη Φύση  
16.00 Φίλοι για Πάντα  
16.30 Χρονογράφημα  
17.00 Προσωπογραφίες  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι   
19.00 Περικλής τζι  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τίκκι Τοκκο  
21.30 Χρονογράφημα  
22.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
22.30 Μουσικές Ιστορίες  
ΔΕΥΤΕΡΑ 15/12 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Γαμπρός Πάνω Κάτω 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 

18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τρικυμία  
22.00 Εκδήλωση Τιμής για 
τους Αγωνιστές του Ραδιο-
σταθμού της Πάφου 
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΡΙΤΗ 16/12 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Ο Πονοτζιέφαλος 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80 Ά κύκλος 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Αποτυπώματα  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας  
ΤΕΤΑΡΤΗ 17/12 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι  
10.00 Οι γιοι του Καφετζή 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας 
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα   
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Προκλήσεις  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits 14:00 
Απογευματινή από-
λαυση 16:00 Drive-Time 
19:00 Alternate #Com-
munityChest or #Throw-
backThursday 
20:00 Thursday Evening 
22:00 All The Hits, All 
Night 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon 
Hits 16:00 Drive-Time 
19:00 Friday Night 
22:00 Feel-Good Friday 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 LGR Breakfast  
10:00 Saturday Brunch 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 Saturday Shout-
Out 
19:00 LGR House Party 
Mix 22:00 Hit Mix 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 LGR Breakfast 
10:00 Children’s 
Prοgramme Followed by 
Church Broadcast From 
St J / 12 A / AA 
13:00 The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon Show 
16:00 Zito To Elliniko Tra-
goudi  
19:00 Ta Tragoudia Tis 
Psixis 
22:00 Ultimate Lovers 
Mix   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits  16:00 
Drive Time 
19:00 Mix N' Match, New 
Music 20:00 Chai, Ka-
nella Je Kouventa 
22:00 LGR In The Mix 
23:00 Monday Moods 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 Breakfast Alla El-
linika 10:00 The Mid-
Morning Show 13:00 
Afternoon Hits 16:00 
Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 LGR In The Mix  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits 16:00 
Drive-Time 
19:00 LGR's Feel-Good 
Mix 
20:00 Soundwaves 
22:00 The Refuge

ΠΕΜΠΤΗ 11 ΔΕΚΕMΒΡΙΟΥ   
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:30 Αθλητικό ρετρό 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 ΝΕΟ Πρόγραμμα: ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕ-
ΞΙΑ με την Βασούλα Χριστοδούλου 
20:30 Ελ/κή ταινία: Άρπα Κόλα (1982) 
22:10 Ελ/κή ταινία: Τα Χασαμπουλιά - Οι 
Εκδικητές της Κύπρου (1974) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 12 ΔΕΚΕMΒΡΙΟΥ   
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:30 Ειρήνη Πάσι  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: Δρ. Σί-
μος Ιωάννου Δήμαρχος Αμμοχώστου, δεί-
πνο εργασίας εθνική κυπριακή ομοσπον-
δία Αδελφότητα αποκλειστική συνέντευξη 
20:30 Ελ/κή ταινία: Ένας Τίμιος Άνθρω-
πος (1981) 
22:00 Ελ/κή ταινία: Τα Αδέλφια (1968) 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 13 ΔΕΚΕMΒΡΙΟΥ   
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
14:00 Σε προσκύνω Γλώσσα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τίκκι Τόκκο 
20:30 Αύριο είναι Κυριακή, η Εκπομπή 
της Εκκλησίας με τον Πρωτοπρεσβύτερο 
πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
21:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Cyprus WTM - World Travel Market συνε-
ντευξ́εις Κωσ́τας Κουμης́ υφυπουργος́ 
Τουρισμού Κυπ́ρου & The Brunswick 
Shopping Centre Xmas 
21:30 Ελ/κή ταινία: Το Αγόρι που 
Αγαπώ (1960) 
22:50 Ελ/κή ταινία: Η Αμαρτία Της 
Ομορφιάς (1972) 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 14 ΔΕΚΕMΒΡΙΟΥ  
11:00 Ζωντανή μετάδοση Θείας Λειτουρ-

γίας από τον Ιερό Ναό των 12 Αποστόλων  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Στων Αστεριών τις Νότες  
19:45 Πρόσωπα με τον Βασίλη Παναγή 
20:15 Ελ/κή ταινία: Φως Νερό Τηλέφωνο 
(1966) 
21:30 Ελ/κή ταινία: Πουλημένος Άνθρω-
πος (1967) 
23:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Εκδηλ́ωση Συνδεσ́μου Αμμοχωσ́του ΗΒ 
στο Βρετανικο ́Κοινοβουλ́ιο Δρ. Βασιλ́ης 
Μαυρ́ου. 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 15 ΔΚΕMΒΡΙΟΥ      
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Greekstories: Αυγουστίνος Γαλιάσσος  
20:30 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικολαΐδη 
και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρο της Δευτέρας: Το Μυστικό 
της Κοντέσας Βαλέραινας (1992) 
23:15 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη 
Λουπέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 16 ΔΕΚΕMΒΡΙΟΥ      
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Περικλής τζι Εριέττα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Δράξασθε παιδείας με τον Πρωτο-
πρεσβύτερο πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
20:30 Ελ/κή ταινία: Ένας Τρελός Αερο-
πειρατής (1974) 
22:10 Ελ/κή ταινία: Βαποράκια (1983) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 17 ΔΕΚΕMΒΡΙΟΥ     
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
20:30 Ελ/κή ταινία: Για την Καρδιά της 
Ωραίας Ελένης (1967) 
22:10 Ελ/κή ταινία: Alter Ego (2007)

www.parikiaki.com
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Trump erupts at Zelensky  
for refusing peace deal

Donald Trump lashed out 
at Volodymyr Zelensky 
for declining to accept 

his proposed Ukraine peace 
agreement, warning that Rus-
sia currently holds the “upper 
hand” in the conflict. The Pre-
sident insisted the Ukrainian 
leader must “get his act toge-
ther and start agreeing to 
things.” 

Trump also delivered harsh 
criticism of America’s “weak” 
European partners, accusing 
them of “talking too much” while 
failing to secure peace for Ukrai-
nians.  

“I think they’re weak,” he told 
Politico. “But I also think they’re 
desperate to look politically cor-
rect.” He added, “I don’t think they 
know what they’re doing. Europe 
doesn’t know what to do.” 

Last month, Trump escalated 
pressure on both Zelensky and 
Vladimir Putin when he revealed 

a 28-point peace framework 
modelled after his Gaza agree-
ment. Yet the plan faces major 
obstacles, especially those invol-
ving possible territorial conces-
sions by Ukraine and safeguards 
meant to prevent future Russian 
aggression. 

When asked which side - Kyiv 
or Moscow - holds more lever-
age in negotiations, Trump was 
unequivocal: “There’s no doubt. 
It’s Russia. It’s a much larger 
country.” 

Zelensky, who announced he 
will submit a revised peace plan 
with “clearly anti-Ukraine points” 
removed, was met with another 
blunt message from Trump: “He’s 
going to have to get moving and 
start accepting things.” 

Trump expressed mixed feel-
ings about Europe’s handling   
of the war. Although he said he  
respects the “current group” of 
leaders, he accused them of 

failing the people dying in the 
conflict. As the war approaches 
its fourth year in February, cre-
dible estimates suggest 400,000 
to 500,000 military and civilian 
deaths combined. 

“They talk endlessly. And they 
don’t deliver. We’re talking about 
Ukraine. They talk, but they don’t 
deliver. And the war just keeps 
dragging on.” 

He also addressed comments 
from his son, Don Jr., who sug-
gested Trump might walk away 
from Ukraine if talks fail. “That’s 
not true. But it’s not completely 
wrong either,” Trump said.  

“They need to cooperate. If 
they won’t read the agreements, 
the possible agreements, it won’t 
be easy with Russia, because 
Russia has the advantage.” 

Trump added in Monday 
night’s interview that he has pre-
sented an updated draft peace 
plan that some Ukrainian offi-
cials reacted positively to, though 
Zelensky has reportedly not re-
viewed it yet. “It would be good 
if he read it,” Trump said. 

Ukraine was expected to pre-
sent a revised 20-point peace 
plan to the United States on 
Tuesday.  

Kyiv is under significant pres-
sure from the White House to 
reach a settlement quickly while 
trying to counter a U.S.-backed 
draft widely viewed as favoura-
ble to Moscow. 

A hastily arranged summit in 
London on Monday - hosted by 
British Prime Minister Sir Keir 

Starmer and attended by Zelen-
sky, France’s Emmanuel Mac-
ron, and German Chancellor 
Friedrich Merz - was intended 
to bolster Ukraine’s negotiating 
position. After the meeting, Ze-
lensky confirmed that Ukraine’s 
updated plan includes 20 points 
but acknowledged that the most 
difficult issue - relinquishing ter-
ritory - remains unresolved.  

“The Americans’ general atti-
tude is to find a compromise,” he 
said. “But the territorial issues 
are complex, and no compro-
mise has been reached.” 

He reiterated that Ukraine 
cannot surrender any of its land. 

European nations are pushing 
for U.S. security guarantees to 
deter future Russian attacks fol-
lowing Moscow’s full-scale inva-
sion in February 2022. The re-
lease of an American ceasefire 
proposal last month has heigh-
tened fears in Europe that      
Ukraine could be pressured into 
accepting sweeping Russian 
demands, risking broader insta-
bility across the continent. 

Despite U.S. officials claiming 
they are nearing a final agree-
ment, there is little indication that 
either side is prepared to sign 
onto the plan drafted by Trump’s 
team. 

“We stand with Ukraine, and if 
there is to be a ceasefire, it must 
be a fair and lasting one,” Sir 
Keir said after welcoming the 
leaders to Downing Street.

Negotiator of the Greek 
Cypriot side, Menelaos 
Menelaou, and Mehmet 

Dana, representative of the 
Turkish Cypriot leader, met on 
Wednesday to prepare for to-
day’s meeting between the 
President of the Republic Nikos 
Christodoulides and Turkish 
Cypriot leader Tufan Erhurman 
(pictured above) with the UN 
Secretary-General’s Personal 
Envoy on Cyprus, María Ángela 
Holguín. 

Before their meeting, the two 
leaders will visit the Committee 
on Missing Persons (CMP). 

In statements on Tuesday, the 
President said that these are 
very critical meetings. “The first 
is the joint visit to the CMP an-
thropological laboratory, where 
I want to send  a message to-
ge-her with the Turkish Cypriot 
leader. Beyond that there is the 

meeting that will take place, the 
first in many years in the pres-
ence of the Personal Envoy of 
the UN Secretary-General, and 
I am going to this meeting with 
a single goal: how to create  the 
conditions for resuming the talks 
from where they were interrupted 
in Crans-Montana," he noted. 

He added that, "I am ready to 
discuss CBMs, especially the 
implementation of what has 
been agreed with the SG, new 
ideas – and I have several new 
ideas – in parallel with the sub-
stantive work for the resumption 
of talks, because that is the main 
issue." 

President Christodoulides 
has convened a National Coun-
cil meeting for Friday, during 
which the political leadership 
will be briefed on the outcome 
of the latest contacts. 

Photo: PIO Cyprus

Negotiators meet ahead 
of leaders’ meeting

Greek farmers continue blockades to protest delayed funding

Greek farmers continued 
their nationwide block-
ades on Tuesday, dis-

rupting traffic along major 
motorways and intermittently 
closing border crossings to 
protest delays in farm aid pay-
ments. 

Farmers have deployed thou-
sands of tractors and trucks in 

dozens of blockades as they 
face a shortfall of more than 
€600 million in European Union 
aid and other payments. 

The delays were prompted by 
investigations into a corruption 
scandal in which some farmers, 
aided by state employees, alle-
gedly faked land ownership       
to qualify for payouts. Ongoing  

audits have slowed subsequent 
disbursements. 

The delays to funding come 
just as farmers and stock 
breeders struggle with an out-
break of sheep pox that has led 
to hundreds of thousands of 
sheep and goats being culled. 

The nationwide demonstra-
tion on Tuesday disrupted traffic 
at several junctures along two 
highways linking Athens to the 
northern city of Thessaloniki and 
the western port of Igoumenitsa 
to the Turkish border in the east, 
both key transport routes for trade 
directed to the Balkan countries. 

“It’s a matter of survival,” Yian-
nis Koukoutsis, a farmer from 
the central agricultural region of 
Larissa, told public broadcaster 
ERT. “We’re looking for moves of 
good faith from the government, 
including freezing tax debt.” 

The centre-right government 

of Kyriakos Mitsotakis, under 
criticism over the scandal, has 
said it was open to discussions 
and urged farmers to terminate 
the blockades. It has acknow-
ledged delays in payments and 
said farmers will be getting more 
aid this month before they finally 
receive a total of €3.7 billion this 
year. 

But protests continue. In the 
north, farmers intermittently re-
stricted traffic through the Proma-
chonas and Kipi border crossings 
with Bulgaria and Turkey and said 
they aimed to block the port and 
airport in Thessaloniki this week. 

On the island of Crete, three 
flights were cancelled and seve-
ral others delayed after a group 
of farmers threw stones at police 
and stormed onto the runway at 
the Heraklion airport on Monday. 

 
Photo: Louisa Gouliamaki
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Commandaria wine has 
been officially added to 
UNESCO’s Intangible 

Cultural Heritage List, the Dep-
uty Ministry of Culture and the 
Cyprus National Commission 
for UNESCO announced on 
Wednesday. 

The decision, taken by 
UNESCO’s Intergovernmental 
Committee currently meeting in 
New Delhi, was hailed as a land-
mark moment by Deputy Minis-
ter of Culture Dr. Vasiliki Kassia- 
nidou. She said the recognition 
validates a centuries-old wine-
making tradition, the dedication 
of growers in the 14 Command-
aria villages, and the island’s en-
during cultural continuity. It also 
opens new opportunities for 
growth within Cyprus’s broader 
strategy for safeguarding and 
promoting living heritage. 

Dr. Marina Solomidou Ierony-
midou, President of the Cyprus 
National Commission for 
UNESCO, stressed that Com-
mandaria is more than a local 
product - it embodies identity, 
memory, and deep ties to the 
land and its people. 

Representing the Deputy Mini-

stry in New Delhi, academic Dr. 
Angel Nikolaou Konnari expres-
sed confidence that the pride 
sparked by Commandaria’s in-
scription will inspire younger gen-
erations to continue the work of 
past and present winemakers. 

Commandaria becomes the 
seventh Cypriot element on 
UNESCO’s Representative List, 
joining Lefkaritika embroidery 
(2009), tsiattista songs (2011), 
the Mediterranean Diet (2013), 
dry-stone masonry (2018), By-
zantine chanting (2019), and mid-
wifery (2023). In 2022, the Inter- 
national Tocatì Festival and Cyp-
rus’ Traditional Games were also 
added to UNESCO’s Register 
of Good Safeguarding Practices.

Commandaria in UNESCO's    
Intangible Cultural Heritage List
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On Sunday 7th Decem-
ber, NEPOMAK UK held 
its Annual General Meet-

ing at the Cypriot Community 
Centre in Wood Green. The AGM 
saw one of the largest turnouts 
in the organisation's history as 
members came along to elect a 
committee for the next two years. 

After four years in the role, 
Adrian Patsalos stepped down 
as President of NEPOMAK UK 
and reflected upon his time with 
pride and fond memories of or-
ganising social, cultural and com-
munity events. He said he was 
proud of his team of outgoing 
officers, Katie Bedrossian, Daniel 
Rowson and Miriam Pittalis, and 
spoke about the enjoyment of 
organising bouzoukia events, 
the ‘Santa shoebox’ charity drive, 
weekend trips to Scotland and 
Wales and initiatives to support 
the struggle for the reunification 
of Cyprus and the end of the 
Turkish occupation. 

NEPOMAK UK members at the 
AGM elected a new committee 
to serve from December 2025 - 
2027 and the new committee 
then elected Matthaios Tuton as 
President, Elle Zacharia as Vice-
President, Ellis Charalambous as 
Treasurer and Eleanor Nicolai-
des as Secretary. 

Matthaios thanked the out-
going officers for their commit-
ment and dedication to the orga-
nisation in the previous term. 
Speaking about his own vision 
for NEPOMAK UK, Matthaios 
said he wanted to “bring toge-

ther young UK Cypriots through 
engaging and enjoyable events, 
foster an increasingly inclusive 
and welcoming culture, and cam-
paign to support justice for Cyp-
rus.”  

Matthaios remarked at the 
outstanding turnout at the AGM 
and the record 38 nominees for 
committee places and said that 
there would be plenty of oppor-
tunities for all to contribute 
meaningfully towards the future 
of the organisation. 

He also thanked the National 
Federation of Cypriots in the UK 
for their assistance with organi-
sing the AGM and the Cypriot 
Community Centre for hosting, 
noting that NEPOMAK UK raised 
over £1800 for the community 
centre through a charity hike ear-
lier this year. 

The 22-person NEPOMAK UK 
committee for 2025-27 is as       
follows: 
Anoushka Monzon Ladas 
Charalambia Constantinou 

Christoforos Tsangarides 
Christos Tuton (NEPOMAK 
President) 
Daniel Stavros Richard Rowson 
Eleanor Nicolaides (NEPOMAK 
UK Secretary) 
Elle Zacharia (NEPOMAK UK 
Vice-President) 
Ellis Charalambous (NEPOMAK 
UK Treasurer) 
Eren Ali 
George Kourtellaris 
Helena Pishiri 
Louis Theodorou 
Louisa Yiannourides 
Maria Christofi 
Mary Copeland 
Mary Joannou 
Matthaios Tuton (NEPOMAK UK 
President) 
Miriam Pittalis 
Penny Zacharia 
Rico Joannou 
Sophia Erene Photiou 
Stella Ioannou 

 
NEPOMAK UK has an exci-

ting year ahead. 2026 will bring 
even more events with food, 
dancing, and opportunities to 
meet other young Cypriots - 
everyone is welcome.  

Keep an eye out for NEPO-
MAK’s flagship summer pro-
grammes, NDCP and NCCT, with 
applications opening before the 
end of the year.  

 
Follow us on Instagram   

@nepomak.uk and sign up to 
our newsletter at https://nepo-
mak.org/signup/ or email us at 
uk@nepomak.org.

NEPOMAK UK elects new committee 
at Annual General Meeting 2025

Apply to join the Minds 
in Cyprus Initiative

The Government of the 
Republic of Cyprus invites 
members of our diaspora 

community in the United King-
dom to express their interest in 
joining the Minds in Cyprus ini-
tiative by entering the Registry 
of Distinguished Cypriots Abroad 
and serving as Business Ambas-
sadors. 

Minds in Cyprus is a govern-
ment initiative designed both to 
encourage the repatriation of ta-
lented professionals and to streng-
then Cyprus’s global networks 
by engaging Cypriots abroad in 
advancing the country’s econo-
mic, technological, and innova-
tion-driven future. Business Am-
bassador will play a vital role in: 

• showcasing Cyprus as an 
attractive destination for busi-
ness, innovation, and investment 

• connecting UK-based com-
panies, investors, and institutions 
with opportunities in Cyprus 

• supporting knowledge ex-
change and industry partnerships 

• promoting Cyprus’s interna-
tional profile in emerging sectors 

and global markets 
• contributing expertise to  

national strategies informed by 
global best practices 

This initiative seeks forward-
thinking professionals, entrepre-
neurs, academics, scientists, and 
leaders across all sectors who 
are passionate about fostering 
stronger Cyprus–UK economic, 
technological and professional 
ties. 

If you are interested in contri-
buting your experience and net-
work to this national effort, please 
submit your Expression of Inte-
rest, including CV and contact 
details, to cdafos@meci.gov.cy 
by 15th December 2025. Your 
submission will be forwarded to 
the Service of Overseas and Re-
patriated Cypriots for consider-
ation. 

Further information can also 
be found on the Minds in Cyprus 
platform www.mindsincyprus. 
com 

Peter Droussiotis 
Chairman, UK-Cyprus  

Enterprise Council 

The Organisation of Relatives of Missing Cypriots (UK) will hold 
its New Year’s cake cutting (Vasilopitta), memorial and prayers on 
Sunday 11th January 2026, at St. John the Baptist Church Hall 
after the liturgy, where a memorial will be held for those identified 
and buried and prayers for those still missing. 

We call on our members, friends and supporters to attend and 
join in prayers for all our missing.  

The event will be honoured by H.E. the Cyprus High Commis-
sioner or his representative. 

www.ormc-uk.org

Vasilopitta of the Organisation 
of Relatives of Missing Cypriots 
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Myddleton Road rounds off 
festive weekend in style

Myddleton Road brought 
the Christmas vibes, 
rounding off a full-on 

festive weekend in style. 
Makers market, performances, 

lanterns – and a shimmering 
Christmas tree to top it all off! 

The switch-on was led by 
Mayor of Haringey Cllr Ahmed 
Mahbub, alongside MP Bambos 

Charalambous, Cabinet Members 
Cllr Gordon, Cllr Arkell and Cllr 
Das Neves, ward councillors, X 
Factor finalist Melanie Masson, 
and the brilliant Bounds Green 
community. 

Huge thanks to Myddleton 
Road Market for a wonderful day 
and Demetriou & English Ltd for 
sponsoring the tree.

Stopping Reform UK: Why Britain        
cannot afford Farage’s divisive politics

Southgate station will     
operate as exit-only from 
Monday 5 January 2026 

until mid-March 2026. This is 
due to essential maintenance 

work on one of the two escala-
tors. The remaining escalator will 
operate upwards only. We are 
very sorry that this will inconve-
nience station users. The esca-

lator maintenance work is essen-
tial to ensure ongoing safety, 
provide better reliability, and     
reduce the risk of longer un-
planned closures. 

The station will need to ope-
rate as exit-only during the esca-
lator works as some of the ticket 
barriers will be closed as they 
will be blocked by hoardings, 
which are needed to keep custo-
mers and colleagues safe during 
the works. The limited number of 
remaining ticket barriers doesn’t 
allow enough space for people 
to safely enter and exit the sta-
tion at the same time. 

During the closure, customers 
will not be able to access the 
Piccadilly line from Southgate. 
They will be advised to use local 
bus services to nearby Picca-
dilly line stations – Arnos Grove, 
Oakwood or Cockfosters – as 

well as Palmers Green National 
Rail station for Great Northern 
services towards Finsbury Park 
and Moorgate. 

Routes 298 and 382 offer a 
combined peak frequency of     
up to 7 buses an hour to Arnos 
Grove, while routes 298 and 
299 offer up to 7 buses an hour 
to Cockfosters, and route 121 
offers up to 6 buses an hour to 
Oakwood. Routes 121 and W6 
offer up to 12 buses an hour to 
Palmers Green national rail sta-
tion. Route N91 also offers Night 
Bus links every 30 minutes to 
Arnos Grove, Oakwood, Cock-
fosters and central London. 

Customers are encouraged to 
check the TfL Journey Planner 
or the TfL Go app, as there may 
be quicker alternative routes      
depending on their specific jour-
ney.

www.parikiaki.com

As Nigel Farage and Re-
form UK attempt to posi-
tion themselves as the    

insurgent force in British politics, 
many voters are understandably 
frustrated with the status quo.  

Years of economic stagnation, 
strained public services and po-
litical fatigue have created fertile 
ground for those who trade in 
anger, simple slogans and con-
venient scapegoats. But as Re-
form UK climbs in the polls, it is 
essential to examine the party’s 
message, methods and motives 
- and to understand why their rise 
threatens to deepen divisions 
rather than solve problems. 

Reform UK presents itself as 
the voice of the “ordinary person,” 
a blunt, uncompromising alter-
native to what Farage calls the 
“failed political class.” Yet Farage 
himself has been a fixture of Bri-
tish politics for nearly three dec-
ades. There is an irony in watch-
ing a man who has run for Par- 

liament seven times - and lost 
seven times - claim to be the out-
sider poised to save the country. 
Reform UK’s brand relies not on 
experience or credible policy de-
sign but on a perpetual sense of 
grievance, built around narratives 
that simplify complex challenges 
into emotionally charged talking 
points. 

Nowhere is this clearer than 
in the party’s rhetoric on immigra-
tion. Britain does face genuine 
challenges in managing migra-
tion policy, but Reform UK’s ap-
proach reduces the issue to fear, 
resentment, and vague promises 
of drastic crackdowns. Farage 
insists he is merely “telling hard 
truths,” but in reality, his messa-
ging amplifies division while of-
fering no workable solutions that 
respect international law, econo-
mic reality, or the UK’s long-stand-
ing humanitarian commitments. 
Britain’s economy relies on mig-
rant labour in sectors from agri-
culture to healthcare. The NHS, 
already on its knees, cannot func-
tion without international work-
ers. Reform UK refuses to acknow-
ledge this, preferring to insist that 
the country can somehow tighten 
borders, reduce immigration to 

near-zero, and still maintain a 
functioning economy. 

The same pattern emerges in 
the party’s economic narrative. 
Reform UK speaks endlessly 
about waste, inefficiency and the 
failures of successive govern-
ments - criticisms that many 
voters understandably share. But 
when asked what they would do 
differently, the proposals are a 
mixture of ideological libertaria-
nism and magical thinking: huge 
tax cuts with no realistic route 
to fiscal balance, drastic slashing 
of regulations with no acknow-
ledgement of social consequen-
ces, and sweeping changes to 
public services that amount to 
privatisation through neglect. 
Britain’s economic problems de-
mand long-term industrial stra-
tegy, investment in modern infra-
structure, and support for new 
technologies and skills. Instead, 
Reform UK offers little more than 
slogans about “getting Britain 
working again” and “taking back 
control,” recycled from the Brexit 
campaign without any substan-
tive plan. 

Farage’s strength has always 
been communication - not policy-
making. His appeal lies in chan-
nelling public anger, not in gover-
ning or solving national challen- 
ges. That approach may succeed 
in securing headlines and protest 
votes, but it does nothing to re-
build trust in institutions or to 
create a sustainable future for the 
country. At a time when Britain 
faces stagnant productivity, geo-
political uncertainty, and wide-
ning social inequalities, what is 
needed is competence, stability, 
and serious proposals - not more 
theatrics from a self-styled rebel 
who thrives on polarisation. 

There is also a broader social 
cost to consider. Britain is a di-
verse society, made stronger by 

its pluralism. Yet Reform UK’s 
narrative relentlessly pits com-
munities against one another: 
immigrants versus natives, urban 
voters versus rural voters, “the 
people” versus “the elite.” This 
kind of politics is not new, nor is 
its danger hypothetical. Countries 
across the world have discov-
ered that once divisive populism 
takes hold, it becomes difficult 
to restore reasoned political     
debate, mutual respect, or social 
cohesion. Farage’s approach 
consistently pushes Britain in 
that direction. 

Critiquing Reform UK is not an 
endorsement of any other party; 
it is a recognition that frustration 
must not be channelled into 
movements whose primary fuel 
is hostility. Wanting change is 
legitimate and necessary. But 
change rooted in division rarely 
leads to progress. If Britain is to 
overcome its current challenges 
- from rebuilding the NHS and 
revitalising the economy to ad-
dressing regional inequality - it 
will require thoughtful leadership 
and policy grounded in evidence, 
not anger. 

Stopping the advance of      
Reform UK is not about silenc-
ing dissent or dismissing voter 
frustration. It is about ensuring 
that the country does not em-
brace false solutions offered by 
a party built on outrage rather 
than outcomes. Britain deserves 
better than the politics of resent-
ment. It deserves leadership that 
unites people rather than          
divides them - and that will 
never come from Nigel Farage 
or Reform UK. 

The Labour Party is the only 
party that can stop Farage and 
Reform UK from advancing into 
power…..God forbid.

Southgate station will operate as exit-only 
from 5 January 2026 until mid-March 2026

The Greek Orthodox 
community of St John the 
Baptist Christmas Appeal

Every year, we decorate our church’s Christmas 
tree with love and gather gifts for children. This 
year, however, our hearts are called a little farther 
away. 

The children of Jamaica, after the recent disas-
ters, have lost not only belongings, but also pieces 
of their daily life. In the midst of this hardship, we 
want to send a simple message: they are not alone. 
Someone, somewhere, is thinking of them. 

We are collecting wrapped Christmas gifts for 
the children (aged 0–15) - toys or clothing, just as 
we do every year. If anyone wishes, you may also 
prepare a separate small package with school sup-
plies to accompany your gift: pens, pencils, erasers, 
sharpeners, notebooks. They may seem like small 
items to us, but for children trying to return to their 
school routine, they are a true gift of hope. 

Every contribution, even the smallest one, be-
comes a light in the darkness. It becomes a hope 
that travels across the ocean, a smile on the face 
of a child who genuinely needs it. 

Donations can be placed under our Christmas 
tree inside the church (St John The Baptist Greek 
Orthodox Church, Wightman Road, Harringay, 
Ladder, London N8 0LY) and gratefully accepted 
between 6 December 2025 – 6 January 2026. 
Please write gender and age on your wrapped 
present. 

Thank you, from the bottom of our hearts, for 
being part of this embrace. Together, let us send 
a little warmth where it is needed most. 

 
Father Konstantinos Mamouris

For further information, 
please call 07360 035 957  

or email  
konstantinos_mamouris@ 

hotmail.com

by  
 
George A. 
Savva MBE

Haselbury Ward Forum  
15 January 2026 
 

The Area Ward Forum for Haselbury, Lower Edmonton, 
Upper Edmonton, will take place on Thursday 15 January 
2026, 7.00pm, at St Demetrios Church Hall, Logan Road, 
N9 0LP.  

There will be updates from police and local Councillors 
and Enfield residents will be given the opportunity to air their 
views.  

Refreshments will be offered. All welcome to attend. 
 
Cllr. George A. Savva MBE  
Associate Cabinet Member 



FILM OF THE WEEK 
 

Goodbye June 
 
Kate Winslet makes an        

impressive directorial debut with 
this touching drama intelligently 
written by her son Joe Anders. 
It is a remarkable achievement 
not only for delivering the goods 
efficiently and effectively, but 
also for gathering an impressive      
ensemble of actors led by Helen 
Mirren as June, the matriarch of 
a family, with four siblings.  

Christmas is approaching but 
June’s health is rapidly deterio-
rating and when she is suddenly 
taken to a Cheltenham hospital, 
the diagnosis is grim with mini-
mal life expectancy. It is now time 
for the three daughters (Kate 
Winslet, Andrea Riseborough 
and Toni Colette), son (Johnny 
Flynn), grumpy husband Bernie 
(Timothy Spall), and grandkids 
to spend some valuable time all 
together, giving June as much 
love, support and tenderness 
as possible… 

Even though the premise 
sounds bleak and depressing, 
Winslet’s sensitive direction brings 
out a lot of humour and warmth 
to this engaging film. Anders’ elo-
quent screenplay borrows Chek-

hov’s winning formula from “The 
Three Sisters” and turns it into a 
cathartic experience about grief 
and loss with fully fleshed char-
acters.  

The story is equally shared 
amongst the actors, and each 
character gets plenty of time to 
undergo its own journey before 
the inevitable conclusion. It is 
hardly earth shattering but still 
a decent, honourable piece of 
entertainment. 

 

Eleanor  
The Great 

June Quibb excels as the   
eponymous heroine in Scarlett 
Johansson’s enjoyable feature 
film debut. Tory Kamen’s script 
follows the story of Eleanor Mor-
genstein, a free spirited 94-year-
old, whose life takes an unexpec- 
ted turn when Bessie (Rita Zohar) 
her best friend and roommate 

dies in Florida. She has no alter-
native but to move to New York 
with her daughter where she 
accidentally finds herself in a 
Holocaust support group… 

The early funnier part of the 
movie works best and Squibb 
shines as the unlikely Holocaust 
survivor but the sentimentality 
of the latter part of the movie 
accompanied by an over orches-
trated saccharine piano score 
threatens to sink the ship. Still, 
it is worth seeing for Squibb’s 
dignified presence.  

 

The Tale  
Of Sylian 

Tamara Kotseva follows her 
award-winning HONEYLAND 
with another magical documen-
tary set in the heart of rural      
Macedonia. She tells the story 
of Nikola, a farmer struggling to 
sell his crops and make ends 

meet after the new government 
changes its policies. Nikola is left 
all alone when his family leaves 
for a better life abroad until he 
comes across Silyan, an injured 
white stork that he tries to nurse 
back to health…  

Kotseva combines elements 
of folk tale and magical realism 
to great effect in this unique 
documentary which is superbly 
photographed by Jean Dakar   
in perfectly framed widescreen 
compositions where every pic-
ture is a work of art. Worth dis-
covering! 

 

Cover-Up 

Laura Poitras and Mark Oben-
haus’ immensely important docu-
mentary celebrates the career 
of Seymour Hersh, the fearless 
American investigative reporter 
and political writer, who first      
exposed his country’s appalling 

military methods during Viet-
nam. Seymour was also the first 
journalist to write against the 
CIA’s conspiracy against Chile’s 
demo-cratically elected Presi-
dent Allende before his ground-
breaking report on the tortures 
and abuse of prisoners at Abu 
Ghraib in Iraq.  

Hersh initially refused to take 
part in the film when he was first 
approached by the filmmakers 
over twenty years ago until now 
and offered his personal notes 
and rare archive material to com-
pliment this essential project. An 
urgent piece of filmmaking about 
a man always on the brink of con-
troversy who continues to speak 
and write fearlessly about ap-
palling world events. 

  

Die My Love 

The great visionary writer/    
director Lynne Ramsay, who first 
made such a strong impact back 
in 1999 with RATCATCHER, de-
livers another remarkable film. 
It is based on Ariana Harwicz’s 
novel which follows the story of 
Grace (Jennifer Lawrence) and 
Jackson (Robert Pattinson), a 
happily married couple expecting 
their first baby and ready for a 
new life after they move to Mon-
tana from New York. But after 
she gives birth Grace begins to 
suffer with severe postpartum 
psychosis which forces her to 
lose any sense of reality… 

It is not as gloomy and depres-
sing as it sounds thanks to Law-
rence’s remarkable performance 
and Ramsay’s distinct vision.  

A true cinematic experience 
superbly photographed by Sea-
mus McGarvey and performed by 
a strong cast that also includes 
Sissy Spacek and Nick Nolte as 
Jackson’s parents. 

 

Anemone 

Daniel Day-Lewis is lured back 
into acting when his son Ronan 
made him an offer he couldn’t 
refuse. Ronan Day-Lewis’ ima-
ginative feature film debut is co-
written with his father Daniel and 
explores masculinity as well as 
the relationships between bro-
thers, fathers and sons.  

Jem Stoker (Daniel Day-Lewis) 
tries to bury his military past in 
Northern Ireland and now lives 
as a recluse deep in a remote 
forest. His brother Ray (Sean 
Bean) has a hard time finding 
him; he wants him to come back 
to civilization and re-connect with 

his neglected teenage son Brian 
(Samul Bottomley)… 

It is an intense psychological 
drama deeply atmospheric and 
superbly photographed as if this 
was a horror movie. Day-Lewis 
delivers another commanding 
performance, but it is Bean’s quiet 
presence that threatens to steal 
the film.  

  

Eddington 

An ambitious but disappoint-
ing film from Ari Aster, the writer/ 
director of HEREDITARY, MID-
SOMMAR and BEAU IS AFRAID.  

He sets his action at the be-
ginning of the pandemic during 
May 2020 and follows the story 
of Joe Cross (Joaquin Phoenix), 
a small-town sheriff in Eddington, 
New Mexico. It is a sleepy town 
where nothing much happens 
apart from the forthcoming mayor 
elections. His old rival Mayor Ted 
Garcia (Pedro Pascal) is stand-
ing up again for re-election which 
prompts Cross to run against 
him… 

The early part of this over-
long and ultimately uneven film 
takes a while to get going before 
the superbly choreographed   
climactic sequence which is a 
cross between RAMBO and 
HIGH NOON.  

 

Mr Burton 

The story of Richard Jenkins 
long before he became the cele-
brated Hollywood actor Richard 
Burton is brought vividly to the 
screen by Marc Evans.  

Jenkins (Harry Lawtey) was 
born in Pontrhydyfen, Wales in 
1925 from a poor background 
and was a force of nature even 
from his younger days. He was 
wild during his schooldays but 
miraculously his schoolmaster 
Philip Burton (Toby Jones) spot- 
ted his talent and began to ins-
pire this young man to pursue 
his dreams… 

It is perfectly crafted and       
brilliantly acted by both Jones 
and Lawtey. It is not just a com-
pelling biopic on the life of a     
remarkable talent but also a 
celebration of art and perform-
ing.  

Give yourself a treat! (BBC 
iPlayer)  

 
Any feedback is welcome: 

georgesavvides@hotmail.co.uk 
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The opening computer gra-
phics of Ebony Scrooge 
(Sadler’s Wells East), 

which plot the journey of this    
familiar story of Ebenezer from 
the Caribbean to the East End, 
are a neat and ironic way of in-
troducing a show which aims to 
reimagine and remix the Dickens 
classic A Christmas Carol. Hip-
hop theatre company ZooNation 
have a history of creating produc-
tions that are innovative, daring 
and exciting. So when one of the 
company remind us we are not 
in Covent Garden and “feel free 
to make as much noise as pos-
sible”, the show snaps into an 
opening sequence which chore-
ographer and director Dannielle 
“Rhimes” Lecointe has designed 
for maximum impact and man 
do they deliver. This is dance  
of and from the street and this 
company put it together as few 
others can, individually and col-
lectively.  

Leah Hill’s black caped Ebony 

(Scrooge) is a fashion guru who 
has hauteur in abundance and 
when she makes her entrance, 
post stride, she has the intoxicat-
ing and antagonistic demeanour 
of Miranda from The Devil Wears 
Prada, Alexandra McQueen in 
one of his moods and Cruella de 
Ville about to murder those poor 
pooches. Her overworked and 
tortured workforce cower in her 
presence fearing the worst as she 
storms around inspecting their 
work. Her moves are in sharp con-
trast to the freedom of expression 
of the opening ensemble routine, 
this is a catwalk model centre 
stage, in the spotlight and exe-
cuting moves that are as threat-
ening as they are impressive, 
voguing a la Campbell and Evan-
gelista. From colour to mono-
chrome the workplace is clinical 
and oppressive and she, who 
must be obeyed, has little time 
for anyone, including aspiring 
niece Freddie (Portia Oti) and 
dreamer Bob Cratchit (Malachi 

Welch) who also act as narra-
tors. 

The score by Michael “Mikey 
J” Asante is an eclectic mix of 
R&B, gospel and of course Hip 
Hop that is the beating heart of 
the production, matched note for 
note by the astonishing dance 
moves which need to be watched 
carefully to understand the intri-
cacy, athleticism and flair. Des-
pite one or two misgivings about 
the narrative losing its way, Zoo 
Nation have once again tapped 
into the zeitgeist and come up 
with a show that will call out to 
young and old alike to come and 
enjoy a version of Dickens which 
brings new life to an old-time 
tradition, from the street. 

Pick any Gilbert & Sullivan 
work and you will find an oper-
etta full of wit, satire, innuendo 
and clever social commentary 
about the shenanigans in Victo-
rian society. Cal McCrystal’s 
English National Opera (ENO) 
production of H.M.S. Pinafore 

(London Coliseum) opens with 
a dance of sailors cavorting with 
mops as though their sweethearts 
which then develops into a full-
scale mop romp (choreographer 
Lizzi Gee) and similarly act two 
begins with a chorus line of sailors 
tap dancing even though most of 
them can’t tap. You then know for 
sure this is a tongue in cheek 
G&S comedic special.  

The production looks and 
sounds like it should (set and 
costume design by takis) with the 
ship dominating centre stage. 
At one point when it seemingly 
goes into automatic mode revol-
ving uncontrollably causing may- 
hem and dizziness all round, we 
rejoice in the inanity, even more 
so as deliberately daft anagrams 
are attached to the stern, one 
being ‘Fish Opera.’ The story is 
of course that of lowly Ralph 
Rackstraw (Thomas Atkins) who 
falls hook, line and sinker for 
Josephine (Henna Mun) and she 
too for him, but alas she is the 

intended of the elderly and fusty 
Sir John Porter (Neal Davies) – 
who actually has an eye for hand-
some sailors - and also happens 
to be the daughter of Captain 
Corcoran.  

Savournin is en pointe with his 
dancing, sings confidently and 
one raised eyebrow captures 
Corcoran’s personality while At-
kins is as crisp as a cox (apple) 
in character and voice. Mun has 
a sweet tone with slightly unas-
sured top notes and Trevor Eliot 
Bowes’ Dick Deadeye has strong 
tonal quality even if his charac-
terisation is hammed. The ENO 

orchestra conducted by an en-
thusiastic Matthew Kofi Waldren 
come up trumps with excellent 
support and the terrific chorus 
give the show everything it 
needs. A funny, camp and witty 
production. 

 
EBONY SCROOGE -  

www.sadlerswells.com 
 

H.M.S PINAFORE - 
www.eno.org 

 
Photo credit: Pamela Raith 

 
Full reviews on  

www.parikiaki.com

Theatre Reviews 
Barney Efthimiou
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Live Greek music night at the Clissold Arms 
 
A night dedicated to the 

legends Stelios Kazantzidis 
and Marinella will take place 
on Sunday 14th December 
2025, 7pm-12.30am at the 
Clissold Arms, 105 Fortis 
Green, Muswell Hill, N2 9HR. 

Singers Kostas Kertenis 
and Sofia Pechlivani, toge-
ther with their live band, will 
be performing the Kazantzidis 
and Marinella songs we all 
know and love, plus many 
other classics.  

Set meze £29 / £36 / £46.   
Reservations only: call 020 8444 4224 / 07340 188 312  

or email info@clissoldarms.co.uk
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The connection between Cranberries and Christmas

The history of panettone

Cranberry sauce is a staple at the dinner table 
at Christmas, but what is it about cranberries that 
ties them so closely to the festive season? 

Following in the footsteps of America, we tradi-
tionally add cranberry sauce to our plates for a 
sweet and tangy taste to our turkey. But this tradi-
tion is a recent discovery, one that America has 
done for years.  

Cranberries are known to be one of the only 
commercially grown fruits native to America and 
turkey is widely associated with the Thanksgiving 
holiday since it is a native American bird. The com-
bination was formed and continued to become a 
tradition every Thanksgiving since President Lin-
coln announced the national holiday in 1863. It 
was slowly adopted within the United Kingdom 
and now many Brits choose to accompany their 
festive meat with the bright red sauce. 

Cranberries aren’t just for eating - they’re also 
a quintessential part of holiday decorating. Their 
vibrant colour and glossy appearance make them 
a perfect addition to Christmas wreaths, garlands, 
and centrepieces.  

Stringing cranberries into garlands is a classic 
holiday craft that has been enjoyed for generations. 
Paired with popcorn or pinecones, cranberry gar-
lands bring a touch of rustic charm and a splash 
of colour to trees, mantels and staircases. 

Cranberries’ tartness provides a perfect counter-
balance to the rich and sweet flavours of Christmas 
fare. Here are some classic and creative ways to 

incorporate the fruit into your holiday menu: 
Cranberry Sauce: A must-have alongside roast 

turkey or ham, this traditional dish can be elevated 
with orange zest, cinnamon, or a splash of port 
for a gourmet twist. 

Baked Goods: Bring a burst of flavour to muffins, 
scones, and cakes. A cranberry-orange loaf is a 
crowd-pleaser during holiday brunches. 

Cocktails and Mocktails: From cranberry        
mimosas to spiced cranberry mocktails, the fruit 
juice adds a festive flair to holiday beverages. 

Savoury Pairings: Incorporate dried cranberries 
into stuffing, salads, or even glazed-over roasted 
vegetables for a sweet-tart surprise. 

 
Cranberry Sauce recipe 

 
Ingredients: 

100g light brown sugar 
100ml fresh orange juice 
250g fresh or frozen cranberries 
1 clementine or small orange, finely grated zest 

only (optional) 
 

Method: 
Bring the sugar and orange juice to the boil in a 

large saucepan. Stir in the cranberries and zest, 
if using, and simmer for 5 minutes or until tender 
but holding their shape (frozen cranberries will take 
longer than fresh).  

Refrigerate until needed, it will thicken as it cools. 

Remove from the fridge an hour before serving. 
 
Tip: The sauce will keep in the fridge for up to 

one week and can be frozen if it is more conven-
ient to make it further in advance. To freeze cran-
berry sauce, cool thoroughly then transfer to a 

lidded container. Freeze for up to 3 months. De-
frost for 24 hours in the fridge and bring to room 
temperature before serving. 

If your cranberry sauce thickens a little too much 
as it cools, loosen with a splash of water and     
reheat gently before serving.

There are several legends behind 
the origins of panettone. One of the 
most alluring has it that a Milanese 
baker named Toni fell in love with a 
beautiful woman who walked past his 
bakery every day. In an attempt to lure 
her inside and win over her affections, 
he spent months creating this vanilla-
perfumed loaf he called ‘Pan di Toni’ 
(Toni’s bread). 

Whatever its origins, panettone is 
now highly regarded throughout Italy 
and the rest of the world – particularly 
as a gift at Christmas. To get ready for 
the festive season, baking gets under-
way around the clock from late October, 
and row upon row of beautifully pack-
aged panettone adorn the windows of 
Italian delicatessens and bakeries. 

 
How is panettone made in Italy? 

 
Making a traditional panettone the 

Italian way is a lengthy procedure. The 
proving process alone can take seve-
ral days, allowing the flavours to mature 
and the distinctive fluffy texture to de-
velop. It is then baked in precise tem-

perature-controlled ovens and, straight after cooking, hung upside-down to cool, which 
stretches the warm cake, giving it its characteristic dome shape. 

These days you can buy all sorts of alternatives to the traditional dried fruit and vanilla 
original, such as chocolate, coffee, coconut, pistachio and limoncello-flavoured panettone. 
In Italian bakeries around Christmastime, you also find salted, savoury panettone, which 
you top with ham and cheese.  

Source: deliciousmagazine.co.uk 

We thank our sponsors for supporting Parikiaki Food & Drink page. 
Anyone who wishes to co-sponsor please contact our offices 

at 020 8341 5853 or email marketing@parikiaki.com

PARIKIAKI FOOD & DRINK 
COURTESY OF 
www.marathonfoods.co.uk 
www.aspris.co.uk 
https://despina-foods.co.uk 
@kleftikoagogo

Christopsomo translates as 
“Christ’s Bread” and is tradition-
ally baked a few days before 
Christmas. The custom of making 
Christopsomo dates back thou-
sands of years and is regarded 
as a sacred tradition in Greece.  

A cross is always placed on 
top of the bread, symbolising the 
Cross of Christ; the X is also ref-
erence to the first letter of Christ 
as it is spelled in Greek: Χριστός.  

The rising process the bread 
undergoes during the prepara-
tion is a reflection of the rising of 
Jesus Christ. 

For Greeks, the preparation of 
this Christmas bread is seen as 
an offering to Christ. It is made 
with great care and devotion and 
is believed to bring wellbeing, health and happiness to the household. Traditionally, the bread is prepared by the 
woman of the house, who carefully combines rich ingredients such as walnuts and raisins into the dough. To en-
hance the sweetness, sugar or honey is added. 

Once the dough is prepared, the largest portion is used to shape the main Christmas loaf. The remaining 
dough is traditionally used to make smaller breads, which are given to her Godchildren. 

 
Different Christopsomo recipes 

An entire walnut is often placed at the centre of the cross, and the loaf is commonly decorated with shapes 
made from dough, along with nuts and sesame seeds. In other regions of Greece, Christopsomo features more 
elaborate decorations, symbolising aspects of the family’s life and livelihood, such as boats, fish, goats and other 
figures. Recipes and decorative styles vary from place to place across the country. 

 
Blessing the bread 

When the Christopsomo is ready, it is traditionally blessed by the father of the household. He makes the sign 
of the Cross before cutting the bread and sharing it with the family gathered around the table.

Christopsomo - Greek Christmas Bread
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Everywhere we look right 
now, it seems to be full of 
bright lights and sparkle. 

The festive season is the perfect 
excuse to sparkle yourself, when 
at other times you may feel out 
of place. If you live in Essex, being 
surrounded by sparkle, house 
decorations, ornaments, sparkly 
clothing and make-up is all the 
normal, and it doesn't even have 
to be a festive occasion for some 
of that sparkly clothing. It seems 
Essex just likes to add a little 
sparkle to daily life, and no-one 
seems to doubletake, so I fit in 
perfectly. Even as a youngster, 
I was drawn to shiny things full 
of glitter and sequins, whether it 
was an item or a piece of cloth-
ing, even my make-up was often 
with glittery eyeshadow or a 
frosted lipstick. So when I started 
dancing professionally and had 
to get dressed up, wearing all 
those dance costumes full of illu-
minating jingle and shimmer, I 
was really in my element. 

You don't have to be over-

loaded in glitter and sequins, 
but even a little touch of subtle 
glimmer here and there, can be 
enough to give that extra glow. 
There are so many different fab-
rics around, from light weighted 
lurex, shiny satin and silk, deep 
weighted velvet and velour with 
woven metallic coloured thread, 
glitter full of lustre, rhinestones 
full of sparkle. All this gives us the 
option to be subtle or dramatic, 
according to our current mood 
or occasion. 

Don't be afraid to work with all 
this shiny colour, even a subtle 
shimmering iridescent navy shirt, 
or a tie with a matching hand-
kerchief tucked in a suit jacket 
pocket for a gent, can be enough 
to just be noticed as it changes 
from the different angle of view. 
For those more daring, a velour 
well cut jacket or a smooth silk 
woven fabric waistcoat works 
well. 

Ladies have an enormous 
choice, be it dresses, tops, skirts, 
trousers, suits, jackets, bags or 

shoes. It is all in abundance, and 
especially at this time of year, 
and for anyone who doesn't want 
to overload on a whole item of 
clothing, a top with a touch of dia-
mante bling and matching jewel-
lery will do the trick. An alternative 
to those actual items of clothing is 
to just add a diamante belt, bag 
or other accessories, be it a hair 
ornament, necklace, earrings or 
bracelet. 

Make-up can glisten with      
lustrous eyeshadow of metallic 
colour, or maybe some iridescent 
or opalescent colour of changing 
creamy opal. There are eyeliners 
that have glitter in them, both 
pencil and liquid eyeliners, there 
are also glitter mascaras, lipsticks 
that are shiny in illuminous glitter 
or gloss - whatever you decide to 
go for that has some great bril-
liance, don't overload altogether 
in one area, so if you are going 
for glittered eyeshadow, avoid 
adding the glittered eyeliner, mas-
cara and lipstick, it will most defi-
nitely be too much illumination 

and you may end up looking like 
a one person stage show. A little 
does go a long way - if the eye-
shadow is sparkling with glitter, 
wear a bold lipstick colour with-
out the glitter to keep it in good 
taste. 

For nails, there is glossy or 
matt glittery nail polish, gel over-
lays with shiny gloss and a beau-
tiful array of colours that just illu- 
minate full of coloured glitter, and 
can match any outfit of choice 
and personality. 

Even if you don't want to wear 
all the sparkle, just surround 
yourself with it as it is known to 
make us feel happy. We are nat-
urally attracted to sparkly things, 
as a human basic response to 

that of life-giving and sustaining 
compound - think of flowing re-
flective glistening water. Think of 
natural formations of pure sun-
shine, a bright sky, a rainbow. 
Shiny rocks that we are often 
intrigued and often overwhelmed 
by their own unique natural 
making. 

Choose your colours wisely, 
work with those colours that en-
hance your skin tone, be it clo-
thing, make-up, accessories or 
make-up, get out there and daz-
zle, be enthusiastic, full of life as 
you bubble and sparkle with      
effervescence. 

Everyone has their favourite 
colours that reflect the mood of 
the time, go with whatever makes 

you happy, wear sparkly things, 
fill your home with sparkly things, 
or have one room or area that you 
can have for shiny furnishings, 
accessories or pictures, picture 
frames, anything that will give you 
joy when you look at them. Wear 
or be around everything that 
makes you happy and reminds 
you of the natural beauty of sunny 
days, where everything is just 
highlighted by it. 

 
Love and Sparkles, 

Samsara x 

 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Full of Christmas sparkle

www.parikiaki.com
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Thursday 11th December 2025 
UEFA Europa League  
League Stage 
Dinamo Zagreb v Real Betis kick off 17:45 
Ferencváros v Rangers kick off 17:45 
Ludogorets Razgrad v PAOK kick off 17:45 
Midtjylland versus v Genk kick off 17:45 
Nice v Sporting Braga kick off 17:45 
Sturm Graz v Red Star Belgrade kick off 17:45 
Stuttgart v Maccabi Tel Aviv kick off 17:45 
Utrecht v Nottingham Forest kick off 17:45 
Young Boys v Lille  
Basel v Aston Villa  
Brann v Fenerbahçe  
Celta Vigo v Bologna  
Celtic v  Roma  
FCSB v Feyenoord  
Freiburg v Red Bull Salzburg  
Olympique Lyonnais v Go Ahead Eagles 20:00 
Panathinaikos v Viktoria Plzeň 20:00 
Porto v  Malmö FF 20:00 
UEFA Conference League League Stage 
Breidablik v Shamrock Rovers  
Fiorentina versus Dynamo Kyiv  
Häcken v AEK  Larnaca  
Jagiellonia Białystok v Rayo Vallecano  
Noah v Legia Warszawa  
Samsunspor v AEK Athens  
Shkendija v  Slovan Bratislava  
Universitatea Craiova v Sparta Prague  
Aberdeen versus Strasbourg  
Hamrun Spartans v Shakhtar Donetsk  
KuPS v Lausanne-Sport  
Lech Poznań v Mainz 05  
Lincoln Red Imps v Sigma Olomouc  
Raków Częstochowa v Zrinjski  

Rapid Vienna v  Omonia Nicosia  
Rijeka v  Celje  
Shelbourne v Crystal Palace  
Saturday 13th December 2025 
Premier League 
Chelsea v Everton 15:00 
Liverpool v Brighton 15:00 
Burnley v Fulham 17:30 Sky Sports 
Arsenal v Wolves 20:00 TNT Sports 
League Two 
Chesterfield v Barnet 15.00 
Spartan South Midlands League 
Potton United v Haringey Borough 15.00 
Cypriot League 
Akritas Chlorakas v Ethnikos Achna 17.00  
Omonia Aradippou v Anorthosis 17.00  
Apoel v Digenis Ypsona 17.00 
Greece Super League 
Levadiakos v Larissa 16.00 
OFI v Panserraikos 16:00 
Kifisia v  Asteras Tripolis 18:00 
Sunday 14th December 2025 
Premier League 
Crystal Palace v Manchester City 14:00 Sky Sports 
Nottingham Forest v Tottenham Hotspur 14:00 Sky Sports 
Sunderland v Newcastle United 14:00 Sky Sports 
West Ham United v Aston Villa 14:00 Sky Sports 
Brentford v Leeds United 16:30 Sky Sports 
Cypriot League 
Olympiakos v AEL 
Apollon v Aris Limassol 
Paralimni v Pafos 
Greece Super League 
Panaitolikos v AEK Athens 16.00 
Atromitos v PAOK 16:00 
Aris v Olympiakos 18:00 

Panathinaikos v Volos NFC 19:00 
Monday 15th December 2025 
Premier League 
Manchester United v Bournemouth 20:00 Sky Sports 
Cypriot League 
AEK Larnaca v Omonia 
Tuesday 16th December 2025 
English League Cup 
Quarter-finals 
Cardiff City v Chelsea 20.00 
Wednesday 17th December 2025  
English League Cup 
Quarter-finals 
Manchester City v Brentford 19:30 
Newcastle United v Fulham 20:15 
Thursday 18th December 2025 
UEFA Conference League  
League Stage 
AEK Athens v Universitatea Craiova 20:00 
AEK Larnaca v Shkendija 20:00 
AZ v Jagiellonia Białystok 20:00 
Celje v  Shelbourne 20:00 
Crystal Palace v KUPS 20:00 
Dynamo Kyiv v Noah 20:00 
Lausanne-Sport v Fiorentina 20:00 
Legia Warszawa v Lincoln Red Imps 20:00 
Mainz 05 v  Samsunspor 20:00 
Omonia Nicosia v  Raków Częstochowa 20:00 
Rayo Vallecano v  Drita 20:00 
Shakhtar Donetsk v Rijeka 20:00 
Shamrock Rovers v  Hamrun Spartans 20:00 
Sigma Olomouc v Lech Poznań 20:00 
Slovan Bratislava v  Häcken 20:00 
Sparta Prague v Aberdeen 20:00 
Strasbourg v  Breidablik  20:00 
Zrinjski v Rapid Vienna 20:00

Mikel Merino and Bukayo 
Saka scored as Arsenal 
beat Brentford. Mana-

ger Mikel Arteta made three 
changes to the side that drew 
with Chelsea on Sunday with Ben 
White, Noni Madueke and cap-
tain Martin Odegaard coming in. 

And it was White and Madueke 
who combined in the build-up 
on 11 minutes with the right-back 
crossing for Arsenal's makeshift 
frontman Merino to head home. 

Merino has had to play regu-
larly up front because of injuries 
to Kai Havertz, Gabriel Jesus 
and Viktor Gyokeres and this goal 
was his 13th in 2025, the most 
of any Arsenal player this year. 

Saka added the second in 
stoppage time after being played 
through on goal by Merino, and 
his effort bounced over the line 
despite the best efforts of Cao-
imhin Kelleher. 

Brentford were pinned back 
for large parts of the game but 
went close to equalising when 
Kevin Schade's first-half header 
from a corner was pushed on 
to the crossbar by David Raya. 

Emi Buendia scored with the 
last kick of the game as Aston 
Villa stunned Arsenal to move 
three points behind the Premier 
League leaders. 

Leandro Trossard's sixth goal 
of the season looked to have 
earned a point for Arsenal after 
he cancelled out Matty Cash's 
opener. But Buendia struck in 
the 95th minute as Unai Emery's 
side moved into second in the 
table. 

Arsenal, who blew Bayern 
Munich and Tottenham away last 
month, suffered their first defeat 
in the league since losing 1-0 
at Liverpool in August. 

Crystal Palace captain Marc 

Guehi scored a dramatic late 
header to secure victory over 
Fulham and lift the Eagles into 
the Premier League's top four. 

It had looked like the points 
would be shared after an enter-
taining but even match at Craven 
Cottage. But the Palace captain 
popped up to fire home from a 
corner with three minutes re-
maining of normal time remain-
ing to make it back-to-back wins 
on the road for Oliver Glasner's 
side. 

Harry Wilson's sumptuous 
curled finish seven minutes be-
fore the break had cancelled out 
Eddie Nketiah's confident 20th-
minute strike for Palace. 

Both sides pressed for a win-
ner in the second half but neither 
were able to apply the final piece 
of quality before Guehi's impres-
sive winner. 

The Cottagers thought they 
had won the game themselves 
when Emile Smith Rowe tapped 
in the rebound after Alex Iwobi's 
header came back off the bar but 
it was chalked off with Samuel 
Chukwueze narrowly offside in 
the build-up. 

Instead, defeat is Fulham's 
second this week following a 
nine-goal thriller with Manches-
ter City on Tuesday and leaves 

them 15th in the table, four 
points above the drop zone. 

Georginio Rutter's stoppage-
time equaliser for Brighton can-
celled out Jarrod Bowen's superb 
finish as West Ham missed the 
chance to escape the Premier 
League relegation zone. 

Chelsea drew 0-0 against 
Bournemouth. Andoni Iraola's 
side will be pleased despite being 
now six matches without a win, 
while Chelsea are winless in 
three, denting talk of a potential 
title challenge. 

Everton beat Nottingham    
Forest 3-0 to move up to fifth in 
the Premier League. 

Everton made a dream start to 
the game when a second-min-
ute cross from the in-form Kier-
nan Dewsbury-Hall deflected off 
Nikola Milenkovic and into the 
back of the net. Other goals came 
from T. Barry (45'+3) Goal 45 
minutes plus 3, K. Dewsbury-
Hall (80'). 

The win made for an unhappy 
return for ex-Everton manager 
Sean Dyche, who was sacked at 
the start of the year after a poor 
run of form left them in relega-
tion trouble. 

He was replaced by David 
Moyes for his second spell at the 
club and the former Manchester 

United manager has overseen 
a significant improvement that 
has Everton firmly in the mix for 
a top-10 finish. 

Manchester City blew the 
Premier League title race wide 
open by capitalising on leaders 
Arsenal's defeat in comfortably 
dispatching Sunderland at Etihad 
Stadium. 

Having kept the hosts at bay, 
the visitors saw the game 
snatched away in the space of 
four first-half minutes, courtesy 
of goals from City's two centre-
halves. 

The Black Cats defenders sat 
back on Ruben Dias and it proved 
fatal as the Portugal international 
strode forward and unleashed a 
thunderous 30-yard strike, which 
took a deflection off Dan Ballard 
and swerved into the top corner. 

The hosts doubled their advan-
tage on 35 minutes when Josko 
Gvardiol leapt highest to power 
home an unstoppable header 
from Phil Foden's inswinging cor-
ner and give the hosts a com-
fortable half-time cushion. 

Erling Haaland's hooked shot 
was cleared off the line by Lut-
sharel Geertruida, before Rayan 
Cherki provided a sublime assist 
for Foden to head in the third 
goal. 

Tottenham eased the pres-
sure on manager Thomas Frank 
with a convincing win against his 
former club Brentford in the Pre-
mier League. 

Spurs lifted spirits with a tho-
roughly deserved win to follow 
their midweek draw at Newcas-
tle. 

Summer signing Xavi Simons 
inspired Frank's side, setting up 
Richarlison for a simple opener 
then embarking on a solo run 
from inside his own half before 
scoring his first goal for Spurs 
with a composed finish. 

Spurs were never under se-
rious pressure in the second half 
as they closed out a win that was 
much needed for Frank and his 
players. 

Liverpool drew 3-3 with Leeds 
goals from D. Calvert-Lewin (73' 
pen) Penalty 73 minutes 

A. Stach (75') Goal 75 min-
utes 

A. Tanaka (90'+6) Goal 90     
minutes plus 6. Liverpool 

H. Ekitiké (48', 50') Goal 48 
minutes, Goal 50 minutes 

D. Szoboszlai (80') 
The draw for Leeds pushes 

them up to 16th in the Premier 
League, three points clear of 
West Ham in 18th, while Liver-
pool sit eighth.
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Omonia youth celebrating football, friendship and festive fun!

Omonia Youth U11 Silver Girls

Omonia Youth U11 Silver 

Omonia Youth U11 Girls

Omonia youth U13 White

Cyprus Football

The first round of the Cyprus 
League by Stoiximan wrapped 

up on Sunday, with Paphos FC 
finishing in first place with 31 

points in 13 games, followed by 
Omonoia Nicosia in second 
place with 29 points, while AEK 
Larnaca is in third place with 27 
points, Aris Limassol in fourth 
place with 26 points, and APOEL 
in fifth place with 25 points. 

The 13th matchday of the    
Cyprus League by Stoiximan 
began on Friday, December 5, 
with Paphos FC crushing Akritas 
Chlorakas 4-0 and Freedom24 
Krasava ENY prevailing 1-0 away 
against EN Paralimni. 

On Saturday, Olympiacos 
Nicosia lost 0-3 to Omonoia     
Nicosia, while AEK Larnaca pre-
vailed 2-1 over Ethnikos Achna. 

During Sunday’s matches, 
Omonoia Aradippou lost to      
AEL Limassol 1-3, APOEL beat 
Aris Limassol 2-0, while Apollon        
Limassol and Anorthosis Fama-
gusta drew goalless. 

According to the Cyprus     
Football Association, 245 goals 
were scored in 91 games, with 
an average of 18.8 goals per 
matchday and 2.7 per game. 

Omonoia Nicosia has the best 
attack with 29 goals, compared 
to 28 for Paphos FC, as well as 
the best defence with 9 goals 
conceded, with Paphos FC and 
Aris having conceded 10 goals 
each.  

Paphos FC has the most wins 
(10), Anorthosis has the most 
draws (7), and EN Paralimni has 
the most defeats (12). 

Willy Semedo of Omonoia 
Nicosia leads the scoring table 
with 9 goals, followed by Nicolás 
Andereggen of Ethnikos Achna 
with 8 goals and Pieros Sotiriou 
of APOEL with 7 goals. 

 
The full standings after         
13 games are as follows:  

Paphos FC 31, Omonoia     
Nicosia 29, AEK Larnaca 27, 
Aris Limassol 26, APOEL 25, 
Apollon 21, AEL 20, Olympiakos 
Nicosia 14, Ethnikos Achna 14, 
Akritas Chlorakas 13, Anortho-
sis 13, Freedom24 Krasava 
ENY 10, Omonoia Aradippou 
10, ENP 1.



 25 | Thursday 11 December 2025

Michael Yiakoumi

www.parikiaki.com

We thank our sponsors for supporting Parikiaki 
sports pages. Anyone who wishes to co-sponsor 
our sport pages please contact our offices at 
020 8341 5853 or email sport@parikiaki.com

PARIKIAKI SPORT COURTESY OF: premierboxingpromotions.com  |  anthonypepe.com  |  haringeyboroughfc.net  |  scwlegal.co.uk  |  cypriotwhoswho.com  |  newsalamisyouthfc.com

Young UK Cypriot girls make news at Arsenal and Tottenham

Elena Tsendides, mascot for Arsenal against Bayern 
Munich, with the captain Bukayo Saka.

Six year old Arabella was the mascot for Tottenham Hotspur against Brentford in a Premier League game. 
She is pictured here with the Captain Cristian Romero and her family.

Barnet beat Bristol Rovers 4-0

Four goals from four differ-
ent goal scorers and a 
clean sheet contributed to 

an impressive Barnet victory on 
home soil under the lights against 
a struggling Bristol Rovers side. 

The opening stages saw Bris-
tol Rovers deploy a high line from 
the referee’s first whistle, but the 
visitors couldn’t create any chan-

ces to test the Bees’ backline. 
The Bees took the lead     

when Glover was involved in 
the action, providing the assist 
and delivering the ball beauti-
fully to the head of the on-run-
ning Adam Senior who headed 
home to give us the lead inside 
15 minutes. 

 Nnamdi Ofoborh doubled the 

lead on the half an hour mark and 
it was the number 28 who teed 
himself up nicely with the ball 
on his left foot, before switching 
to his right to send a sweet 
strike soaring into the back of the 
net to increase the Bees’ advan-
tage.  

The visitors enjoyed a spell 
later on in the first-half, putting 
pressure on Cieran Slicker in 
between the Barnet sticks, but 
they were unable to find a way 
through and the momentum soon 
swung in favour of the hosts as 
the clock ticked to the half-way 
stage. 

The visitors continued to put 
pressure on the Bees’ defence, 
but again to no avail. 

Minutes later, Mark Shelton 
was fouled in the box and after 
missing his penalty against  
Harrogate Town, stepped up to 
cooly slot his spot-kick past Luke 
Southwood. 

Dean Brennan made another 

double switch after the 80th     
minute, with Shelton and Glover 
being replaced by Ben Winter-
burn and Joe Hugill who re-
turned from a lengthy spell on 
the sidelines. 

Hawkins came agonisingly 
close in the closing stages, with 
Browne playing the ball into     
his feet. Our number 12 struck but 
it was tipped onto the post by 
Southwood and out for a corner. 

Callum Stead added a fourth 
late on, slotting home from close-
range to round off a compre-
hensive win for Barnet on home 
soil. 

Full-time: Barnet FC 4-0 Bris-
tol Rovers   

Line-up: Slicker, Collinge, 
Senior, Kanu (Hawkins, 70’), 
Glover (Hugill, 81’), Hartigan 
(Stead, 60’), Shelton (Winterburn, 
81’), Smith, Tavares, Assomba-
longa (Browne, 70’), Ofoborh. 

Attendance: 2,157 with 414 
visitors.
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19/06/1932 - 04/12/2025

Phivos Nicolaou  
(Hajifisenzou)

(from Vatili, Cyprus)

With heavy hearts, we announce the passing of our 
beloved Dad and Grandfather, who passed away 

on the 4th December 2025, at the age of 93.  
 

Born in Vatili, Cyprus, Phivos came to London at the 
age of 20. He married his wife, Georgia, in 1959, and 
they spent 66 wonderful years together. He worked 

tirelessly throughout his life, eventually building and 
running two businesses—his greatest pride and joy 

being Enfield Car Spares, where he became 
affectionately known as Nick.  

 
He leaves behind his wife, Georgia, his children, 

Helen and Lambros, his son-in-law, Petros, and his 
grandchildren, Andreas, Georgio and Zoe. 

 
His funeral will take place on  

Wednesday 17th December, at 10am, at  
The Greek Orthodox Church of St. Demetrios, 
Edmonton, Logan Rd / Town Rd, London, N9 0LP 

followed by the burial at Edmonton Cemetery, 
Church Street, London, N9 9HP. 

 
The wake will take place at Ariana Banqueting Suite, 

Oakleigh Road South, Barnet, London,  
N11 1GN. 

 
Flowers are welcome, and a donation box will be 

available at the church and wake 
for the National Brain Appeal. 

Με βαριά καρδιά, ανακοινώνουμε τον θάνατο του 
αγαπημένου μας μπαμπά και παππού, ο οποίος απεβίωσε 

στις 4 Δεκεμβρίου 2025, σε ηλικία 93 ετών. 
 

Γεννημένος στη Βατυλή της Κύπρου, ο Φοίβος   ήρθε 
στο Λονδίνο σε ηλικία 20 ετών. Παντρεύτηκε τη σύζυγό 
του, Γεωργία, το 1959 και πέρασαν μαζί 66 υπέροχα 
χρόνια. Εργάστηκε ακούραστα σε όλη του τη ζωή, 

δημιουργώντας και διευθύνοντας τελικά δύο επιχειρήσεις 
- η μεγαλύτερη υπερηφάνεια και χαρά του ήταν το 

Enfield Car Spares, όπου έγινε γνωστός 
χαρισματικά με το όνομα Νικ. 

 
Καταλείπει τη σύζυγό του, Γεωργία, τα παιδιά του, 
Ελένη και Λάμπρο, τον γαμπρό του, Πέτρος, και τα 

εγγόνια του, Ανδρέας, Γεώργιος και Ζωή. 
 

Η κηδεία του θα γίνει την Τετάρτη 17 Δεκεμβρίου, 
στις 10πμ, από τον ιερό ναό του Αγίου Δημητρίου, 
Edmonton, Logan Rd / Town Rd, London, N9 0LP 
και στη συνέχεια η ταφή στο Κοιμητήριο του 
Έντμοντον, Church Street, London, N9 9HP. 

 
Η παρηγοριά θα δοθεί στο Ariana Banqueting Suite, 

Oakleigh Road South, Barnet, N11 1GN. 
 

Τα λουλούδια είναι ευπρόσδεκτα και θα υπάρχει κουτί 
δωρεών στην εκκλησία και στην αγρυπνία για τo 

National Brain Appeal.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(από τη Βατιλή, Κύπρος)

Φοίβος Νικολάου 
(Χατζηφυσένζου)

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

(From London)

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL † ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Marina Adamou Μαρίνα Αδάμου
(από το Λονδίνο)

It is with profound sadness, we announce the passing of our beloved 
Marina Adamou, who passed away on 18th November 2025, aged 64. 

Marina was born in London on October 5th, 1961, and was a loving mother 
to Katerina, and stepmother to Evy and Cleo.   

In 1980, she attended Barnet College to study Fashion Design.  
With determination and talent, she went on to start her own bridal label,  

Hollywood Dreams. Marina was loved and respected by all that had 
the privilege of knowing her. She will be missed dearly and remembered 

for her spirit, strength, and the light she shared.   
The funeral will take place on Tuesday, 23rd December at 12pm at the  

Greek Orthodox Cathedral of St. Mary, Trinity Road, N22 8LB followed 
by burial at 2pm at Cheshunt Cemetery, Dark Lane, EN7 5AL.  

A wake will be held from 3pm–7pm at Rosedale Sports Club, Andrews Lane, 
EN7 6TB. Flowers may be sent, or donations may be made on the day to  

Haematology Cancer Care. A link will be shared and a donation box 
will be available on the day.

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας  
Μαρίνας Αδάμου, η οποία απεβίωσε στις 18 Νοεμβρίου 2025, σε ηλικία 64 ετών. 
Η Μαρίνα γεννήθηκε στο Λονδίνο στις 5 Οκτωβρίου 1961 και ήταν μια στοργική 

μητέρα για την Κατερίνα και μητριά για την Εύη και την Κλειώ.  
Το 1980, φοίτησε στο Barnet College για να σπουδάσει Σχέδιο Μόδας. 

Με αποφασιστικότητα και ταλέντο, ξεκίνησε τη δική της εταιρεία νυφικών,  
Hollywood Dreams. Η Μαρίνα αγαπήθηκε και σεβάστηκε από όλους όσους είχαν 
το προνόμιο να τη γνωρίσουν. Θα μας λείψει πολύ και θα μας μείνει αξέχαστη για 

το πνεύμα, τη δύναμή της και το φως που μοιραζόταν.  
Η κηδεία θα γίνει την Τρίτη 23 Δεκεμβρίου στις 12μμ από τον Καθεδρικό Ναό 

Κοιμήσεως της Θεοτόκου, Trinity Road, N22 8LB και θα ακολουθήσει 
η ταφή στις 2μμ, στο Κοιμητήριο Cheshunt, Dark Lane, EN7 5AL.  

Η παρηγοριά θα δοθεί από τις 3μμ έως τις 7μμ, στο Rosedale Sports Club,  
Andrews Lane, EN7 6TB. Την ημέρα της κηδείας μπορούν να σταλούν λουλούδια 
ή να γίνουν εισφορές για το Haematology Cancer Care. Θα κοινοποιηθεί ένας 
σύνδεσμος και θα υπάρχει διαθέσιμο κουτί εισφορών την ημέρα της κηδείας.05/10/1961 - 18/11/2025

Ηρόδοτος Οδυσσέως
Πέθανε ο Βρετανός φωτογράφος Μάρτιν Παρ

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο 
του αγαπημένου μας Ηρόδοτου Οδυσσέως, ο οποίος 
απεβίωσε στις 22 Νοεμβρίου 2025, σε ηλικία 86 ετών.  
Καταλείπει τη σύζυγό του Μαρούλλα, από τη Φιλιά, 

Μόρφου, τα τρία παιδιά του Ανδρέα, Οδύσσεια και Ελένη, 
8 εγγόνια και 2 δισέγγονα, καθώς και μια θετή κόρη 

την Μαίρη, η οποία ζει στην Κύπρο. 
Η κηδεία θα γίνει την Παρασκευή 19 Δεκεμβρίου 2025 

από τον ιερό ναό Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, 
Hornsey / Haringey, Wightman Road, 

London N8 0LY, στις 12μμ, και θα ακολουθήσει η ταφή 
στο New Southgate Cemetery & Crematorium, 

Brunswick Park Road, New Southgate N11 1EZ, στις 2μμ.  
Η παρηγοριά θα δοθεί στο κοιμητήριο. 

Θα υπαρχει κουτί εισφορών στην εκκλησία για  
φιλανθρωπικούς σκοπούς. 

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

(από τον Αγίο Νικόλαο, Σωλέας, Κύπρος)

26/06/1939 - 22/11/2025

Ο φωτογράφος Μάρτιν Παρ, γνωστός για τις πολύχρωμες εικόνες  
που αποτύπωναν τη βρετανική ζωή, πέθανε σε ηλικία 73 ετών. Ο 
Παρ πέθανε το Σάββατο (6/12) στο σπίτι του στο Μπρίστολ, δή-
λωσε στο BBC News η διευθύντρια του Ιδρύματος Μάρτιν Παρ, 
Τζένι Σμιθ. Σε ανακοίνωσή του, το ίδρυμα ανέφερε ότι «θα μας 
λείψει πολύ» και ότι άφησαν πίσω τους τη σύζυγό του Σούζι, την 
κόρη του Έλεν, την αδερφή του και τον εγγονό του. Πρόσθεσε 
ότι η οικογένεια ζήτησε να τηρηθεί η ιδιωτικότητα. 
Ο φωτογράφος έγινε γνωστός στα μέσα της δεκαετίας του 1980, 
με το έργο του «The Last Resort»: η μελέτη του για τους ανθρώ-
πους της εργατικής τάξης σε διακοπές στο Νιου Μπράιτον στο 
Μέρσεισάιντ. Τα έργα του Παρ ήταν γνωστά για την αποτύπωση 
των πιο μικρών λεπτομερειών της καθημερινής ζωής. Οι φωτο-
γραφίες του ήταν παιχνιδιάρικες και είχαν χιούμορ, αλλά προκα-
λούσαν επίσης συζητήσεις και συζητήσεις. 
«Φτιάχνω σοβαρές φωτογραφίες μεταμφιεσμένες σε ψυχαγωγία», 
δήλωσε στο The Architectural Review το 2020. 
«Προσπαθώ να επισημάνω πότε βρίσκω καθολικές αλήθειες. Η 
αλήθεια είναι υποκειμενική, αλλά αυτός είναι ο κόσμος όπως τον 
βρήκα».
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(From Ayios Sergios, Cyprus)
Elias Christophorou

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

It is with great sadness and a heavy heart that we announce the death of our  
beloved father and grandfather who passed away  

on Friday 21st November 2025.  
Our father was know for his calm nature, caring personality and quiet, 

steady presence, he was a devoted father who’s gentle spirit touched everyone 
who knew him. He will be greatly missed by all who knew him. 

He leaves behind his daughter Maria, son Christos, grandchildren Sophia and 
Eliana and daughter-in-law Gavriella. 

The funeral will be held on Tuesday 16th December 2025, at 11:30am, 
at St Constantine & St Helen Crystal Palace, 69a Westow Street, 

London SE19 3RW, followed by the burial at New Southgate Cemetery and 
Crematorium, Brunswick Park Road, New Southgate, London N11 1JJ. 

The wake will be held, at Walkers Cricket Ground Trust, Waterfall Road, 
Southgate, London N14 7JZ, at 2:30pm. Those who wish to send flowers can 
use the local florist Burgeon Floral Design 0208441 6661, who can arrange 

to deliver floral tributes to the funeral directors Demetriou and English, 
131 - 133 Myddleton Road, London N22 8NG. 21/04/1939 - 21/11/2025

(από τον Άγιο Σέργιο, Κύπρος)
Ηλίας Χριστοφόρου

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Με μεγάλη θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου 
μας πατέρα και παππού, ο οποίος απεβίωσε την Παρασκευή 21 Νοεμβρίου 2025. 

Ο πατέρας μας ήταν γνωστός για την ήρεμη φύση του, τη στοργική του 
προσωπικότητα και την ήρεμη, σταθερή του παρουσία. Ήταν ένας αφοσιωμένος 

πατέρας, του οποίου το ευγενικό πνεύμα άγγιζε όλους όσους τον γνώριζαν.  
Θα λείψει πολύ σε όλους όσους τον γνώριζαν. 

Καταλείπει την κόρη του Μαρία, τον γιο του Χρήστο, τα εγγόνια του 
Σοφία και Ηλιάνα και τη νύφη του Γαβριέλα. 

Η κηδεία θα τελεστεί την Τρίτη 16 Δεκεμβρίου 2025, στις 11:30πμ, από την 
εκκλησία των Αγίων Κωνσταντίνου και Ελένης, Crystal Palace, 69a Westow 
Street, SE19 3RW, και στη συνέχεια θα ακολουθήσει η ταφή στο Κοιμητήριο  
New Southgate, Brunswick Park Road, New Southgate, N11 1JJ. Η παρηγοριά 

θα δοθεί στο Walkers Cricket Ground Trust, Waterfall Road, Southgate, N14 7JZ, 
στις 2:30μμ. Όσοι επιθυμούν να στείλουν λουλούδια μπορούν να χρησιμοποιήσουν 
το τοπικό ανθοπωλείο Burgeon Floral Design στο 0208441 6661, το οποίο μπορεί να 
διευθετήσει την παράδοση λουλουδιών στο γραφείο τελετών Demetriou και English, 

131 - 133 Myddleton Road, London N22 8NG.

01/08/1933 – 08/04/2025 

(from Lapithos - Morphou, Cyprus) (από την Λάπηθο - Μόρφου, Κύπρος)

Andreas Nicola Toumazos 

Θα θέλαμε να σας ανακοινώσουμε ότι το 9μηνο μνημόσυνο, 
του αγαπημένου μας Ανδρέα Νικόλα Τουμάζου, 

που απεβίωσε στις 16 Μαρτίου 2025, 
θα τελεστεί την Κυριακή 14 Δεκεμβρίου,  

στην Ελληνορθόδοξη Εκκλησία των Αγίων Αναργύρων 
(Αγίων Κοσμά και Δαμιανού), 

1 Gordon House Rd, London NW5 1LN. 
 

Εκ της οικογένειας

We would like to announce that the 9 month memorial service 

of our beloved Andreas Nicola Toumazos, 

who passed away on the 16th of March 2025, 

will take place on Sunday 14th December,  

at the Greek Orthodox Church of Ss Cosmas and Damian the  

Anargyre, 1 Gordon House Rd, London NW5 1LN. 

 

From his family

Αντρέας Νικόλα Τουμάζος

† 9-ΜΗΝΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ† 9-MONTH MEMORIAL

Panayiota Michaelides

The 3rd year memorial service for our beloved Mother, 

Panayiota Michaelides, who is forever in our hearts, will take place 

on Sunday, 14th December 2025, at St. John The Baptist Greek  

Orthodox Church,  Wightman Road, Harringay, N8 0LY. 

 

Panayiotas's Daughters Luisa and Zoe, and Family 

welcome relatives and friends to attend the service.

Παναγιώτα Μιχαηλίδη

Το 3ο ετήσιο μνημόσυνο της αγαπημένης μας μητέρας,  
Παναγιώτας Μιχαηλίδου, η οποία θα είναι για πάντα στις καρδιές 
μας, θα πραγματοποιηθεί την Κυριακή 14 Δεκεμβρίου 2025, 

στον ιερό ναό του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, 
Wightman Road, Harringay, N8 0LY. 

 
Οι κόρες της Παναγιώτα, Λουίζα και Ζωή, και η οικογένειά της, 

καλωσορίζουν συγγενείς και φίλους να παραστούν  
στην λειτουργία.

† 3rd YEAR MEMORIAL † 3ο ΕΤΗΣΙΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ

(from Ayios Loucas, Famagusta, Cyprus) (από τον Άγιο Λουκά Αμμοχώστου, Κύπρος)

13/08/1945 – 16/12/2022
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(from Rizokarpasso, Cyprus)

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL † ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Christina Kounnous Χριστίνα Κουννούς
(από το Ριζοκάρπασο, Κύπρος)

It is with great sadness and a heavy heart that we announce the death 
of our very dear wife, mother, grandmother Christina Kounnous 

who passed away on 24th November 2025, at the age of 87. 
Christina was known for her love and kindness to her family and friends.  

She will be greatly missed and is now reunited with her son John. 
She leaves behind her husband George, children Helen, Marios, and Chris, 

grandchildren Amelia, Christopher, Lily Mae and Lexi-Ann as well as  
son-in-law Chris, daughter in laws Lenia and Androulla.  

The funeral will take place on Thursday 18th December 2025, at 12pm, at  
St.Eleftherios Greek Orthodox Church, 113 Ruckholt Rd., London E10 5NT, 

followed by the burial at New Southgate Cemetery, Brunswick Park Road, 
London N11 1JJ and the wake will be held at St Barnabas Church Hall,  

Finsbury Road, London N22 8PA. 
Instead of flowers the family would prefer donations in memory of Christina. 
There will be a donation box in the church or online at Asthma & Lung UK 

via: https://www.memorygiving.com/christinakounnous

Με μεγάλη θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε τον θάνατο 
της αγαπημένης μας συζύγου, μητέρας και γιαγιάς Χριστίνας Κουννούς, 

η οποία απεβίωσε στις 24 Νοεμβρίου 2025, σε ηλικία 87 ετών. 
Η Χριστίνα ήταν γνωστή για την αγάπη και την καλοσύνη της 

προς την οικογένεια και τους φίλους της. 
Θα μας λείψει πολύ και τώρα έχει επανενωθεί με τον γιο της Γιάννη. 

Καταλείπει τον σύζυγό της Γιώργο, τα παιδιά της Ελένη, Μάριο και Χρίστο,  
τα εγγόνια της Αμέλια, Χριστόφορο, Λίλι Μέι και Λέξι-Αν, καθώς και τον  

γαμπρό της Χρίστο, τη νύφη της Λένια και την Ανδρούλλα.  
Η κηδεία θα γίνει την Πέμπτη 18 Δεκεμβρίου 2025, στις 12μμ, από την  

Ελληνορθόδοξη Εκκλησία του Αγίου Ελευθερίου, 113 Ruckholt Rd., E10 5NT, 
και στη συνέχεια η ταφή στο Κοιμητήριο New Southgate, Brunswick Park Road, 
N11 1JJ και η παρηγοριά θα δοθεί στην Αίθουσα της Εκκλησίας του Αποστόλου 

Βαρνάβα, Finsbury Road, N22 8PA. Αντί για λουλούδια, η οικογένεια θα  
προτιμούσε εισφορές εις μνήμην της Χριστίνας. Θα υπάρχει κουτί εισφορών 

στην εκκλησία ή διαδικτυακά στο Asthma & Lung UK μέσω:  
https://www.memorygiving.com/christinakounnous18/01/1938 - 24/11/2025

(from Athienou, Cyprus) (από την Αθηένου, Κύπρος)
Pantelis Costa Hava

Το 1ο ετήσιο μνημόσυνο του αγαπημένου μας συζύγου, πατέρα 
και παππού θα πραγματοποιηθεί το Σάββατο 13 Δεκεμβρίου, 
στον ιερό νάο των Δώδεκα Αποστόλων, Kentish Lane, 

Brookmans Park AL9 6BS, και προσκαλούμε όλους 
όσους τιμούν τη μνήμη του να παραστούν. 

 
Με αγάπη από η σύζυγός του - Φανούλλα, τα παιδιά του -  

Κωνσταντίνος, Βάσος, Μάριος και Χριστιάνα και οι συντρόφοι τους 
Σάντρα, Μιράντα, Μία και Κρις, και τα 8 εγγόνια τους.

The 1st memorial service of our beloved husband, father 
and grandfather will take place on Saturday 13th December 2025, 

at the Twelve Apostles Church, Kentish Lane, 
Brookmans Park AL9 6BS, and we invite all 

who honour his memory to attend.  
 

Love from his wife - Fanoulla, children -  
Constantinos, Vassos, Marios & Christianna and their partners  

Sandra, Miranda, Mia and Chris, and 8 grandchildren. 

Παντελής Κώστα Χαβά

† 1ο ΕΤΗΣΙΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ† 1st YEAR MEMORIAL
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(From Episkopi (Moro Nero), Paphos Cyprus)

It is with the greatest possible sadness that we announce the passing of our 
beloved mother, grandmother and sister, Maroulla on Wednesday afternoon,  

3rd of December 2025, at the age of 75. She was born in Episkopi Moro Nero, 
Paphos in Cyprus, but had lived the last 60 years in north London.  

 
She leaves behind her beloved husband Pavlos, from the same village in Cyprus, 
two sons Andreas and Fedros, their wives, four grandchildren, loving siblings, 
nephews and nieces. She was a devoted wife and mother who always put her 
faith in Christ, and family first. Her constant health challenges of the last 33 
years never wiped the smile off her face, or diminished her deep love for our 

Panagia. Her kindness, warm-heartedness and intensely generous spirit, touched 
the lives of so many people she met. We, her family, owe her an eternal debt 

of gratitude, for her utmost devotion and unconditional love for us, 
in spite of her struggling health, that we will never be able to repay.  

 
The funeral service will be held on Saturday 20th December at 12pm, 

at St John the Baptist Greek Orthodox Church, Wightman Road, 
London N8 0LY,  followed by the burial at New Southgate Cemetery, 

Brunswick Park Road, New Southgate N11 1EZ, at 1.30pm. 
Where she will be laid to rest next to her beloved parents Lambros and Fedra, 

with whom she is now reunited in Heaven forever.  
 

Instead of flowers, the family kindly request that donations be made to Noah's 
Ark Children's Hospice. Collection tins will be made available in the church 

by the Lambros and Fedra Christian Trust. Thereafter, all are welcome for food 
and refreshements at the Wake, which will be held 

at the Hall of St John the Baptist Church. 
 

Those wishing to park on Lausanne Road N8 and Frobisher Road N8, 
next to the Church, can obtain complimentary parking cards at the Church gate, 

to cover the duration of the funeral service.

Maroulla Lambrou

19/12/1949 – 03/12/2025

† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

Με τη μεγαλύτερη δυνατή θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας 
μητέρας, γιαγιάς και αδελφής, Μαρούλας, το απόγευμα της Τετάρτης, 3 Δεκεμβρίου 

2025, σε ηλικία 75 ετών. Γεννήθηκε στην Επισκοπή Μωρού Νερού, 
στην Πάφο της Κύπρου, αλλά έζησε τα τελευταία 60 χρόνια στο βόρειο Λονδίνο. 

 
Kαταλείπει τον αγαπημένο της σύζυγο Παύλο, από το ίδιο χωριό στην Κύπρο, δύο 
γιους, τον Ανδρέα και τον Φαίδρο, τις συζύγους τους, τέσσερα εγγόνια, αγαπημένα 
αδέρφια, ανίψια και ανιψιές. Ήταν μια αφοσιωμένη σύζυγος και μητέρα που έθετε 
πάντα την πίστη της στον Χριστό και την οικογένειά της πάνω απ' όλα. Τα συνεχή 

προβλήματα υγείας της τα τελευταία 33 χρόνια δεν έσβησαν ποτέ το χαμόγελο από το 
πρόσωπό της, ούτε μείωσαν τη βαθιά της αγάπη για την Παναγία μας. Η καλοσύνη, 
η ζεστασιά και το έντονα γενναιόδωρο πνεύμα της άγγιξαν τις ζωές τόσων πολλών 
ανθρώπων που γνώρισε. Εμείς, η οικογένειά της, της οφείλουμε αιώνιο χρέος 

ευγνωμοσύνης για την απόλυτη αφοσίωσή της και την άνευ όρων αγάπη της για εμάς, 
παρά τα προβλήματα υγείας της, κάτι που δεν θα μπορέσουμε ποτέ να ξεπληρώσουμε. 

 
Η κηδεία θα τελεστεί το Σάββατο 20 Δεκεμβρίου στις 12μμ, από τον ιερό ναό του 
Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, Wightman Road, London N8 0LY, και στη συνέχεια 
θα ακολουθήσει η ταφή στο Κοιμητήριο New Southgate, Brunswick Park Road, 

New Southgate N11 1EZ, στις 1:30μμ. Θα ταφεί δίπλα στους αγαπημένους της γονείς, 
Λάμπρο και Φαίδρα, με τους οποίους επανενώθηκε τώρα στον Παράδεισο για πάντα. 

 
Αντί για λουλούδια, η οικογένεια παρακαλεί θερμά να γίνουν εισφορές στο Noah's 
Ark Children's Hospice. Κουτί συλλογής χρημάτων θα διατεθεί στην εκκλησία 
από το Lambros and Fedra Christian Trust. Στη συνέχεια, όλοι είναι ευπρόσδεκτοι 

για φαγητό και αναψυκτικά στην παρηγοριά, η οποία θα τελεστεί 
στην Αίθουσα της Εκκλησίας του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή. 

 
Όσοι επιθυμούν να σταθμεύσουν στην οδό Lausanne Road N8 και στην οδό  

Frobisher Road N8, δίπλα στην Εκκλησία, μπορούν να λάβουν  
δωρεάν κάρτες στάθμευσης στην πύλη της Εκκλησίας, για να  

καλύψουν τη διάρκεια της νεκρώσιμης ακολουθίας.
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01/03/1938 - 20/11/2025

Kyriacos (George) 
Costi

(From Leonarisso, Famagusta, Cyprus)

It is with great sadness and a heavy heart that 
we announce the death of our loving father, brother, 

grandfather & great grandfather Kyriacos Costi  
(from Leonarisso, Famagusta) who passed away 

peacefully surrounded by family on  
Thursday 20th November 2025, at the age of 87.  

 
He leaves behind his sons Themos and Christopher, 

daughter Marina, son-in-law Franky, daughters-in-law 
Sue & Helen, grandchildren Jason, Michelle, Alex, 

Mia, Jenson & Elise, great grandchildren Sammy Jo,   
Harrison, Cavil, Louie & Ruby, brothers Andreas, 

Panicos & Tassos, and his sister Eleni, 
along with many other relatives and close friends.   

He joins his son Cos in heaven,  
who he recently lost.  

 
The funeral will be held on Wednesday 17th December 

2025 at 12pm, at St Demetrios Greek Orthodox 
Church, corner of Logan Road & Town Road, 

London N9 0LP, followed by the burial at Edmonton 
Cemetery, Church Street. The wake will be held 

at St Demetrios Greek Orthodox Church, at 3pm. 
There will be a collection box at the church. 

Flowers welcome.

Με μεγάλη θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε 
το θάνατο του αγαπημένου μας πατέρα, αδελφού, 
παππού και προπάππου Κυριάκου Κωστή (από το 

Λεονάρισο Αμμοχώστου), ο οποίος απεβίωσε ειρηνικά 
περιτριγυρισμένος από την οικογένειά του την Πέμπτη 

20 Νοεμβρίου 2025, σε ηλικία 87 ετών. 
 

Καταλείπει τους γιους του Θέμο και Χριστόφορο, 
την κόρη του Μαρίνα, τον γαμπρό του Φράνκι, 

τις νύφες του Σου και Ελένη, τα εγγόνια του Ιάσωνα, 
Μισέλ, Άλεξ, Μία, Τζένσον και Ελίζ, τα δισέγγονα του 

Σάμι Τζο, Χάρισον, Κάβιλ, Λούι και Ρούμπι, 
τους αδελφούς Ανδρέα, Πανίκο και Τάσο, 

την αδελφή του Ελένη, καθώς και πολλούς άλλους 
συγγενείς και φίλους. 

 
Η κηδεία θα τελεστεί την Τετάρτη 17 Δεκεμβρίου 2025, 
στις 12μμ, από τον ιερό ναό του Αγίου Δημητρίου, 
γωνία Logan Road & Town Road, London  N9 0LP. 
Θα ακολουθήσει η ταφή στο Κοιμητήριο του 

Έντμοντον, Church Street.  
Η παρηγοριά θα δοθεί στον ιερό ναό του Αγίου 

Δημητρίου, στις 3μμ.  
Θα υπάρχει κουτί συγκέντρωσης χρημάτων για την 

εκκλησία. Τα λουλούδια είναι ευπρόσδεκτα.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(από το Λεονάρισο, Αμμόχωστος, Κύπρος)

Κυριάκος  
(George) Κωστή

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

(from Vatili, Cyprus) (από τη Βατυλή, Κύπρος)

George Loizou Γεώργιος Λοΐζου 
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του αδελφού μας, ετών 79 
από την Βατυλή στην Κύπρο και κάτοικος Λονδίνου από το 1975.  

Καταλείπει τις αδελφές του την σύντροφο του και τα αδελφότεκνα του.  
Από μικρός αγάπησε τη μουσική και έμαθε να παίζει τραμς και κιθάρα.  

Στο Λονδίνο συνέχισε να ασχολείται με τη μουσική και έμαθε μπουζούκι και 
εργαζόταν και τραγουδούσε σε διάφορα νυχτερινά κέντρα στο Λονδίνο και 
γενικά στο Ηνωμένο Βασίλειο. Διαγνώστηκε με καρκίνο πριν 6 μήνες, 

έδωσε την μάχη αλλά δυστυχώς δεν τα κατάφερε.  
Η κηδεία θα τελεστεί την Τρίτη 23η Δεκεμβρίου 2025, στις 12μμ 

από τον ιερό ναό της Αγίας Αικατερίνης, Friern Barnet Lane N20 0NL 
και θα ακολουθήσει η ταφή στις 2μμ 

στο Islington Cemetery, East Finchley N2 9AG.  
Η παρηγοριά θα δοθεί στο Hall της εκκλησίας της Αγίας Αικατερίνης.  

Θα υπάρχει κουτί εισφορών την ημέρα της κηδείας για το Cancer Research. 
Όσοι επιθυμούν μπορούν να στείλουν λουλούδια στο γραφείο τελετών 

Demetriou & English, Middleton Road, N22 8NG. 

It is with great sadness that we announce the death of our brother,  
aged 79 from Vatyli in Cyprus and a resident of London since 1975. 
He leaves behind his sisters, his partner and his nephews and nieces. 

From a young age he loved music and learned to play drums and guitar. 
In London he continued to pursue music and learned the bouzouki and 

worked and sang in various nightclubs in London and the United Kingdom 
He was diagnosed with cancer 6 months ago, he fought the battle but 

unfortunately did not make it. 
The funeral will be held on Tuesday 23rd December 2025, 

at 12pm from the Holy church of St. Catherine, 
Friern Barnet Lane N20 0NL and the burial will follow at 2pm 

in Islington Cemetery, East Finchley N2 9AG. 
The wake will be held at St Catherine's Church Hall. 

There will be a collection box on the day of the funeral for 
Cancer Research. Those wishing to send flowers can send 

to Demetriou & English Funeral Home, Middleton Road, N22 8NG.

Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY

04/05/1946 - 25/11/2025

Mary Stavrou
It is with great sadness that we announce the passing 

of Mrs Mary Stavrou on Friday 5th December 2025, a beloved 
mother and grandmother, who left an indelible mark on the lives 

of all who knew her. Her tireless dedication to her family and  
unrelenting commitment to the well-being of others have inspired 

countless individuals with her courage, resilience, and  
unwavering optimism. 

Throughout her remarkable life, she selflessly poured her heart 
and soul into every endeavor, always prioritizing the needs of 

those around her and sacrificing her own desires for the greater 
good. Her generosity, kindness, and compassion knew no bounds, 
and her unwavering commitment to her family has created a legacy 

of love, tradition, and cherished memories that will continue to 
inspire and nourish her loved ones for generations to come. 

We take comfort in the knowledge that her life was a testament to 
the transformative power of love, kindness, and compassion. 
Her passing leaves a void in the lives of all who knew her, 
but her legacy will continue to inspire and guide her family 

and loved ones in the days ahead.

† DEATH ANNOUNCEMENT

(from Larnaca, Cyprus)

03/02/1933 - 05/12/2025
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